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ներկայումս գիտության, տեխնիկայի, արտադրական գոր-

ծունեության տարրեր բնագավառների հսկայական առաջըն-

թացի շնորհիվ երևան են գալիս գիտական բազմաթիվ հասկա-

ցություններ և համապատասխանաբար վերջիններս բնորոշող 

նոր տերմինաբանություն։ 

Քանի որ <rտերմինաբանությունը ներկայացնում է հասա-

րակության գիտական ու տեխնիկական առաջադիմության ողջ 

բովանդակությունը և ապահովում բարձր զարգացման հասած 

տեխնիկայի, արտադրության ու գիտության զանազան ճյուղերի 

կազմակերպումն ու հետագա առաջընթացըյ> ( 2 5 , 8 5 ) x , այդ իսկ 

պատճառով աշխարհի զարգացած բոլոր երկրներում բառապա-

շարի տերմինաբանական շերտերի հետազոտության հետ կապ-

ված հարցերը հետզհետե ավելի ու ավելի են գրավում գիտական 

հասարակայության ուշադրությունը։ 

Հասոկապես վերջին երկու տասնամյակում երևան են եկել 

տարբեր լեզուների գիտության .այս կամ այն բնագավառի տեր-

մինաբանության ուսումնասիրությանը նվիրված բավական մեծ 

քանակությամբ լեզվաբանական աշխատանքներ (այս կամ այն 

I Օգտագործված գրականության հղումները տրվում են բուն շարադրան-

քում՝ փակագծերի մեշ, թվային նշանակումներովI Առաջին թիվը համապատաս-

խանում է գրականության ցանկում տեղ գտած աշխատության համարին, իսկ 

երկրորդ թիվը ցույց է տալիս գրքերի կամ պարբերականների համապատաս-

խան կըւ 
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բնագավառի տերմինաբանության կազմավորումը և զարգացումը 

կամ մի որևէ ժամանակահատվածի պատմությունը, ինչպես նաև 

կառուցվածքային֊ֆունկցիոնալ, իմաստաբանական և բառա-

կազմական, ստուգաբանական, կոնտեքստային և մի շարք այլ 

հայեցակետերով վերլուծություն )։ Դրանց թվում գերակշռողը 

հոդվածներն ու թեկնածուական դիսերտացիաներն են։ Իհարկե, 

կան նաև առանձին ժողովածուներ, մենագրություններ և աշխա-

տություններ, որոնք շատ քիլ են քանակով?։ 

Տերմինաբանության կարգավորման և միասնականացման 

խնդիրները, բնական է, որ առանձնապես պետք է հուզեն ազգա-

յին լեզուների տերմինաբանության մշակման հարցերով զբաղ-

վող մասնագետներին։ Հանրահայտ է այն ճշմարտությունը, որ 

«ամեն մի լեղու, որ ուզում է մնալ արդի զարգացած լեզուների 

շարքում, հանդես դալ որպես գիտության լիարժեք լեզու, պետք է 

անընդհատ համալրւէի, մշակ։[ի, ճշգրտվի» (26,93)։ 

Գիտության զարգացման բուռն ընթացքից ետ չմնալու հա-

մար հայոց լեզվի տերմինաբանությունը, որի ակունքները 

գտնվում են դարերի խորքում, հասկանալի է, որ ներկայումս էլ 

ավելի պետք է «փոփոխվի և հարստանա՝ գիտական հասկացու-

թյունների փոփոխության և նոր հասկացությունների առաջաց-

ման պրոցեսին զուգընթաց:) ( 2 6 , 9 3 ) ։ 

Քանի որ հայ լեզվաբանական դրականության մեջ առ այս-

օր ընդհանուր առմամբ բացակայում է գիտության այս կամ այն 

բնագավառի տերմինաբանությանը նվիրված համակողմանի ու-

սումնասիրություն, ուստի և նման կարգի աշխատանքների երե-

վան գալը, թվում է, որ խիստ անհրաժեշտ և հրատապ է։ 

Նկատի ունենալով այն հանգամանքը, որ գիտության ա-

ռանձին բնագավառների և ճյուղերի տերմինաբանության ուսում-

նասիրությունն է առավելապես հնարավորություն տալիս պար-

ղելոլ «տվյալ բնագավառի տերմինների ներքին և արտաքին հա-

րաբերությունը միասնականացնելու սկզբունքները և հեշտացնե-

լու եղած տարբերակներից կատարվող ընտրությունըл (26,97— 

98), մենք որս/ես հետազոտության առարկա վերցրել ենք մեկ 

գիտակարգի՝ լեզվաբանության տերմինաբանությունը։ 

Գիտության հիշյալ բնագավառի տերմինաբանության, որպես 

2 Տե՛ս ներկա աշխատանքի տերմինաբանական պրականուվ) յան ցանկի 

համապատասխան բաժինները։ 
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հատուկ ուսումնասիրության առարկայի, ընտրությունը բխում է 

ժամանակի պահանջներից։ 

Լեզվաբանական տերմինաբանության բնագավառում ավելի 

շատ կատարվել են գործնական (բառարանագրական) բնույթի 

աշխատանքներ, որոնց կարևոր նշանակությունը գնահատում ենք 

ըստ արժանվույն։ Բառարանագրական աշխատանքը, փաստորեն, 

պայմանավորված է լեզվաբանական տերմինաբանության կար-

գավորման հրատապ պահանջով?։ Բայց և այնպես, միանգամայն 

հասկանալի է, որ հիշյալ բնագավառում չպետք է սահմանա-

փակվել միայն զուտ կիրառական բնույթի աշխատանքներով։ 

Այդ իսկ պատճառով հայրենագիտության մեջ հետզհետե ավելի 

ու ավելի են ծավալվում լեզվաբանական տերմինաբանության՝ 

տարբեր լեզուներով կատարվող բազմակողմանի հետազոտու-

թյունները*։ 

Լեզվաբանական տերմինաբանության ուսումնասիրությունը 

անհրաժեշտ է նաև անդրլեզվաբանության կամ էլ լեզվաբանու-

թյան անդր տեսության համար։ Վերջին ժամանակներս անդրտե֊ 

a ական և անդրմեթոդաբանական հետազոտությունները մեծ ըն-

դունելություն են գտնում գիտության կողմից։ Դրանք լեզվաբա-

նության համար ունեն թե" տեսական և թե՛ գործնական նշա-

նակություն։ 

3 Լեզվաբանական տերմինաբանության բնագավառում եղած հանրածանոթ 

բառարաններից են՝ 0. Ս. Ախմանովայի (10Z), 8. Վախ եկի (103), ժ. Մարու-

ղոյի (104), Ա. Լ. Տրախտերովի (105) և է. հեմպի (106) աշխատությունները, 

Բացի 0. Ս, Ախմանովայի բառարանից, մյուսները չունեն տերմինաբանության 

համակարգման և կարգավորման նպատակյ Միայն 0. Ս. Ախմանովայի բառա-

րանում է, որ ընդգրկված և բացահայտված են լեզվաբանական բոլոր գիտա-

կարգերի (հնչյունաբանություն, հնչույթաբանություն, բառագիտություն, ձևաբա-

նություն, շարահյուսություն և այլն) ընդհանուր գործածական և էանալում գտած 

յոերմինները։ 

Բանասիրական գիտո ւթյունների թեկնածուներ Հ. Զ. Պետրոս յանի, Ս. Ա. 

՛Գալստյանից Թ. Ա. Դարագյոզյանի1 տարիներ առա շ տպագրության պատրաստ 

.եղած և վեր քլին ժամանակներս լույս աշխարհ եկած * Լեզվաբանական բառարա-

՛նը л հայ իրականության մեշ առաչին փորձն Է ներկայացնելու ինչպե՛՛ս հայ, 

յսյնպե՚ս Էլ ընդհանուր լեզվաբանական տերմինաբանությունը։ Մ. Հարություն-

յանցի՝ ձեռագրի իրավունքով հրատարակված բառարանը ըստ Էության լեզվա-

բանական գրականության թարգմանությանը ծառայող ձեռնարկ Է (101,7)t 

4 Լեզվաբանական տերմինաբանությանը նվիրված ուսումնասիրություններից 

կարելի Է հիշատակել հետևյալները՝ (83) (84) (87) (90) (91) (95) (97) 

(100) և այլնI 
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Հա J իրականության մեջ լեզվաբանական առանձին տերմին-

ների՝ հատկապես նրա աղբյուրների և զարգացման սկզբնական 

շրջանների, իմաստային տարբեր ըմբռնումների և կիրառություն֊ 

A ների ու նման կարգի մի շարք այլ հարցերի մասին բազմաթիվ 

տեղեկություններ կան լեզվի և լեզվաբանության պատմությանը 

նվիրված աշխատություններում, ինչպես նաև այլ բնույթի 

ուսումնասիրությունների զգալի մասի լեզվական այս կամ այն 

իրողության հարցի պատմությանը հատկացրած բաժիններում։ 

Փաստորեն, մ եղանում լեզվաբանական տերմինաբանությունն էլ 

ամբողջությամբ չի եղել տերմինաբանական բնույթի հետազո-

տության հատուկ առարկա 

նման կարգի հետազոտությունները կապված են մի շարք 

դժվարությունների հետ, որոնք հիմնականում պայմանավորված 

են տերմինաբանության՝ որպես մի ամբողջական համակարգի 

համակողմանի ուսումնասիրության մեթոդի մշակված չլինելու 

հանգամանքով։ 

Հուսալի արդյունքների հասնելու համար ուսումնասիրու-

թյունը սկսել ենք ամենապարզ եղանակից, սովետական շրջանում 

լույս տեսած հայ լեզվաբանական գրականությունից (աշխա-

տություններ, դասագրքեր, գիտական մենագրություններ ու հոդ-

վածներ և այլն) քարտագրել ենք լեզվաբանների գործածած գրե-

թե բոլոր տերմինները6» Այդպես ենք վարվել նաև այն նկատա-

ռումով, որ մեր ձեռքի տակ չենք ունեցել հայերեն լեզվաբանա-

կան տերմինների ամբողջական համակարգն ընդգրկող տպագիր 

բառարան, հանգամանք, որն, անշուշտ, ամեն մի հետ աղոտ ողի 

պետք է կանգնեցներ մի շարք լուրջ դժվարությունների առջև։ 

Բնական է, որ նախքան բուն ուսումնասիրությանն անցնելը, մենք 

պետք է ձեռնամուխ լինեինք անհատ ուսումնասիրողի համար 

բավականին աշխատատար մի գործի, այսինքն՝ կազմեինք հայե-

րեն լեզվաբանական տերմինների հնարավորին չավ։ լրիվ բառա-

ցանկ։ 

Տ Բանասիրական գիտությունների թեկնածու Ա. Մուրադյանի * r Հ ո ւ ն ա բ ա ն 

ղպրոըր և նրա ղերը հայերենի քերականական տերմինաբանության ստեղծման 

գործում» (70) արժեքավոր ոաումնասիրությունը իր բնույթով պատմա-լեղվա-

բանական աշխատանք է։ 

6 Տերմիններ ենք քաղել նաև նախախորհրդային շրջանում լույս տեսած 

այն աշխատություններից, որոնց հեղինակները (Մ. Արեղյան, Հր. Աճաոյան, 

Ստ. Մալխասյան) շարունակել են ստեղծագործել խորհրդային շրջանում։ 
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Աշխատանքի ընթացքում հանդիպած մի շարք այլ դժվարու-

թյունները կապված են եղել ա) տերմինաբանական դրականու-

թյան մեջ տեղ գտած տերմինների (խոսքը բուն տերմինագիտու֊ 

թյանը վերաբերող տերմինների մասին է) դեռևս կարգավորված 

չլինելու, ր) հայերեն լեզվով զուտ տերմինաբանական բնույթի 

հետազոտություններ չունենալու, հետևապես և հիշյալ կարգի 

տերմինների՝ հայերեն համարժեքների բացակայության հանգա-

մանքների հետ։ Ուստի, բնական է, որ մեր կողմից թարգմանված 

ու կերտված և սույն շարադրանքում գործածված այդ տերմիննե-

րից ոչ բոլորը կարող են հաշող և ընդունելի լինել։ 

Ներկա ուսումնասիրությունը, որը նվիրված է հայերեն լեզ-

վաբանական տերմինների համ ակարգային-կա ռուցվածքա յին 

(ինչպես նաև իմաստաբանական, հասկացական, գործառական) 

վերլուծությանը, ըստ էության, ունի թե՛ տեսական և թե՛՝ գործ-

նական բնույթ։ 

Տերմինաբանության հետազոտության նման հայեցակետի 

ընտրությունը հիմնավորվում է նրանով, որ ներկայումս, аօբյեկ-

տի հ ա մ ա կ ա ր գ ա յ ի ն և կ ա ռ ո ւ ց վ ա ծ ք ա յ ի ն (ընդգծումները մերն 

են—Լ. Ղ•) առանձնահատկությունների ուսումնասիրությունը 

դարձել է տեսական գիտակարգերի մեծ մասի կենտրոնական 

խնդիրներից մեկը...» (18,8)։ 

Հետազոտությունը հիմնականում կատարված է համաժա-

մանակյա տեսանկյունով։ 

Տերմինների համ ակարգա յին-կա ռուցվածքա յին վերլուծու-

թյունը (անգամ գիտության մի որոշակի բնագավառի տերմիննե-

րի հիման վրա), հասկանալի է, որ իր մեջ ընդգրկում է շատ 

խնդիրներ։ Պարզ է, որ նման աշխատանքում հնարավոր չէր լինի 

շոշափել բոլոր այդ հարցերը։ Այդ իսկ պատճառով այստեղ քննել 

ենք առավել կարևոր և, ըստ մեզ, հրատապ նշանակություն ունե-

ցող խնդիրներ, որոնք, թվում է, որ կարող են պատկերացում 

տալ հայերեն լեզվաբանական տերմինների համակարգի և կա-

ռուցվածքի մասին։ Բացի այդ, առաջադրված որոշ հարցերին 

պատասխան ենք տվել ընդհանուր գծերով միայն և աշխատանքում 

ընդգրկել ենք հավաքված նյութի (հազարավոր տերմիններ) մի 

մասը։ 

Ներկա աշխատանքում նորմավորման բնույթի խնդիրներ 

չառաջադրելը և բոլոր տերմիններին հանգամանալից բնութա-

գրումներ չտալը ամենևին էլ չի խոսում սուր և վիճելի հարցերից 
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I 
խուսափելու միտումի ու վերլուծության վերացական բնույթի 

մասին։ Պարզապես այստեղ անհնար էր լուծել նման կարգի 

խնդիրներ։ Քանի որ քննությունը կատարվել է բազմաքանակ 

տերմինների հիման վրա, ուստի և դրանցից յուրաքանչյուրի փի-

րաբերյալ կատարած մերժման կամ ընդունման առաջարկի հիմ-

նավորումը հասկանալի է, որ շատ հեռուն կտաներ։ Բացի այդ, 

առայժմ կատարել ենք միայն նախնական աշխատանքը՝ տվյալ 

դեպքում, լեզվաբանական տերմինաբանության օբյեկտիվ ու-

սումնասիրությունը, որի կարիքը, թվում է, որ ունի գիտության 

ցանկացած ճյուղի տերմինաբանության կարգավորումը։ 

Հիմնվելով լեզվաբանական տերմինների համակարգի և կա-

ռուցվածքի առանձնահատկությունների ու ընդհանուր օրինաչա-

վաւթյունների, ինչպես նաև միտումների վրա, թվում է, որ հնա-

րավոր կլինի մշակել այնպիսի հանձնարարականներ, որոնք կա-

րելի է օգտագործել հայ լեզվաբանական տերմինների հետագա 

կատարելագործման և միասնականացման ուղղությամբ։ 

ՏԵՐՄԻՆԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ ՏԵՍՈՒԹՅԱՆ ՄԻ ՔԱՆԻ ՀԱՐՑԵՐ 

•ՏհՐՄԻնԱՈԱՆՈԻք՚ՑՈԻՆԸ ՈՐՊ1)Ս ՈԻՍՈԻՄՆԱՍԻՐՈԻք֊ՑԱՆ ՀԱՏՈԻԿ ԲՆԱԳԱվԱՌ 

Նախքան տերմինաբանության բուն տեսական հարցերի քըն-

նությանն անդրադառնալը, պարզենք, թե ո՞րն է տերմինաբանու-

թյան՝ որպես գիտական ուսումնասիրության հատուկ բնագավա-

ռի էությունր, որո՞նք են տերմինաբանության ուղղությամբ տար-

վող աշխատանքները, ի՞նչ տեղ է գրավում տերմինաբանությու-

նը լեզվաբանության և մնացած գիտությունների շրջանակում։ 

Մասնագետները գիտության լեզվի, գիտական, տեխնիկա-

կան և հասարակական֊քաղաքական, ինչպես նաև լեզվաբանա-

կան տերմինաբանության մ իասնականացմ անր վերաբերող ընդ-

հանուր հարցերի մշակումը դասում են կիրառական լեզվաբանու-

թյան ոլորտը։ Վերջինիս միջոցով, ինչպես հայտնի է, իրակա-

նացվում է լեզվաբանության և այլ գիտությունների ու տեխնիկա-

յի տարբեր բնագավառների կապը։ 

Ա. Ա. Ռեֆորմատսկին նշում է, որ տերմինաբանության 

բնագավառում լեզվաբանության և լեզվաբանների առջև դրված 
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են երկու կարգի խնդիրներ։ Դրանցից մեկը, որն ընդհանուր էr 

միաժամանակ ունի 1ւ տեսական, և՚ գործնական (կիրառական) 

բնույթ։ Նա տեսական ոլորտին է հատկացնում տերմինի և տեր-

մինաբանության բառագիտական խնդիրը, տերմինաբանական 

տիպաբանության բացահայտումը, գիտության այս կամ այն 

բնագավառի տերմինաբանության կազմի և աղբյուրների ուսում-

նասիրությունը։ Իսկ գիտության և մարդկային գործունեության 

ցանկացած բնագավառի տերմինաբանության օրինաչափություն-

ների մշակումը, ինչպես նաև տարբեր գիտությունների և տեխնի-

կայի այս կամ այն բնագավառի տերմինաբանության կարգավո-

րումը, գիտական և ճյուղային տերմինաբանական բառարանների 

կազմման աշխատանքները, փաստորեն, ունեն գործնական 

բնույթ։ Երկրորդը Ռեֆորմատսկին դիտում է իբրև մասնավոր և 

առանձնահատուկ կարգի խնդիր (93,126)։ Պարզ է, որ այս մաս-

նավոր համարվող խնդիրը ևս , կարող է .ունենալ թե՛՝ տեսական, 

թե՛ գործնական բնույթ։ 

Տերմինաբանությունը, որպես գիտական աշխատանքի մի 

առանձնահատուկ բնագավառ, ունի իր ուսումնասիրության ու-

րույն ոլորտները։ 

Տերմինաբանական աշխատանքի տարածված տեսակներից են 

գիտության այս կամ այն ճյուղի տերմինաբանության կարգա-

վորումը, ստեղծումը, տերմինաբանության համաձայնությունը 

(այսինքն, միջազգային տերմինաբանական աշխատանքը), հաս-

կացությունների, ինչպես նաև դրանք բնորոշող տերմինների հա-

մակարգը կազմելու գործընթացը և տերմինների հիմքում ըն-

կած գիտական հասկացությունների սահմանումը։ 

Տերմինաբանության կարգավորումը, բնականաբար, կա-

տարվում է այն դեպքում, երբ գիտության և տեխնիկայի որոշա-

կի բնագավառում արդեն այս կամ այն լեզվով կա այդ ճյուղի 

հասկացությունների զարգացմպն ժամանակակից մակարդակին 

համապատասխանող տերմինաբանություն։ Տվյալ դեպքում տեր-

մինաբանական աշխատանքի խնդիրն է քննադատորեն վերանա յել 

առանձին տերմինները կամ ամբողջ տերմինաբանությունը։ 

Տերմինաբանության ստեղծման դեպքում հնարավորության 

սահմաններում տերմինները պետք է կերտել մայրենի լեզվի հիմ-

քի վրա։ Ինչպես հայտնի է, քիչ տարածում չունի այն տեսակե-

տը, համաձայն որի ազգային տերմինը կարելի է ստեղծել այլ 

լեզվի տերմինի թարգմանության ուղիով։ Այս կապակցությամբ 
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է • 

իրավացի են այն մասնագետները, որոնք գտնում են, թե ազգա-

յին նոր տերմինների կերտումը նախ և առաջ ստեղծագործու-

թյուն է և ոչ թե ուրիշ լեզուների հայտնի տերմինների թարգմա-

նություն։ 

4 Տերմինաբանության համաձայնությունը ունի համազգային 

նշանակություն։ Ժամանակակից միջա զղա յին տերմինաբանա-

կան աշխատանքի գլխավոր խնդիրը միակ, համաձայնեցված 

Հասկացությունների հաստատումն է։ Բնականաբար լավ կլինի, 

որ այդ հասկացությունները բնորոշող տերմինները արտահայտ-

վեն ազգային ձևով։ 

Հասկացությունների, ինչպես նաև դրանք բնորոշող տեր-

մինների համակարգը կազմելու ժամանակ որոշվում է տվյալ 

հասկացության և տերմինի տեղը նախ հավասարարժեք այլ հաս-

կացությունների և տերմինների համեմատությամբ, ապա այդ իսկ 

հասկացության տեղը առավել լայն ու առավել նեղ հասկացու-

թյունների շրշան ակում, Այստեղից, բնականաբար հետևում է 

այն, որ բոլոր դեպքերում տերմինների համակարգի կարգավոր-

մանը պետք է նախորդի հասկացությունների համակարգի կարգա-

վորումը։ 

Գիտական հասկացության սահմանման դեպքում հաստատ-

վում է տերմինի իմաստը, ճշգրիտ կերպով ընդգծվում են տերմի-

նի միջոցով բնորոշվող հասկացության սահմանները, բովանդակ-

վում են տվյալ հասկացության առանձնահատկությունները 

ստեղծող անհրաժեշտ և բավարար հատկանիշները։ 

•Բանի որ տերմինաբանական աշխատանքը հիմնականում 

ունի հանձն արարողական բնույթ, ուստի մասնագետներն առա-

ջարկում են սկզբնական արդյունքները ներկայացնել տերմիններ 

պարունակող երկլեզվյան, ինչպես նաև բազմալեզվյան ժողովա-

ծուների (տերմինարաններ) մեջ։ 

Տերմինաբանության ուղղությամբ տարվող աշխատանքի ե-

ղանակները այնքան բազմազան և առանձնահատուկ են, որ տեր-

մինաբանությունը, ինչպես մասնագետներն են նշում, հնարավոր 

է, որ ներկա պայմաններում վերածվի մի առանձին գիտակարգի 

( 6 9 , 7 9 ) , 

Տեսական առումով, տերմինաբանութ յունր որպես գիտական 

ուսումնասիրության առանձին բնագավառ, կարելի է ասել, որ 

առաջին հերթին անմիջականորեն առնչվում է տրամաբանության 

հետ։ Այսպես օրինակ, հասկացությունների կազմավորման գոր-

ծընթացը, հասկացության մեջ արտացոլված առարկայի կամ 
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երևույթի էական հատկանիշները, լեզվական նշանի և հասկա֊ 

ց ութ յան միշև եղած հարաբերությունը, հասկացությունների, ինչ-

պես նաև դրանք բնորոշող տերմինների միշև եղած կապերն ու 

փոխհարաբերությունը և նման կարգի այլ կարևոր խնդիրներ, ո-

րոնք մշտապես գտնվում են տերմինաբանության հարցերով զբաղ-

վողների ուշադրության կենտրոնում, անհնար է բավարար չափով 

լուսաբանել, առանց իսկ հաշվի առնելու տրամաբանությանը 

վերաբերող հիշյալ հարցերի ինքնատիպ առանձնահատկություն-

ներըI 

Գիտության որոշակի բնագավառներում առաջացած տերմին-

ները լայն տարածում գտնելու և լեզվի բառային կազմը հարըս-

տացնելու շնորհիվ դառնում են լեզվաբանության, առաջին հեր-

թին բառագիտության ուսումնասիրության առարկա։ Իսկ ինչ-

պես հայտնի է, իմաստաբանության կարևորագույն խնդիրներից 

մեկն է հետևել լեզվում գործածություն ունեցող տարբեր գի-

տակարգերի տերմինների ճշգրտությանը, իմաստային որոշա-

կիությանը։ 

Ասվածից բոլորովին էլ չպետք է հանգել այն եզրակացու-

թյան, թե տերմինաբանությունը խառնվում է գիտության այլ 

բնագավառներին։ Այսինքն, ուսումնասիրության խնդիրների ա֊ 

ռանձն ահ ատ կութ յամբ պայմանավորված, տերմինաբանություն 

անհրաժեշտ կապ ստեղծելով լեզվաբանության և գիտության ու 

տեխնիկայի տարբեր բնագավառն երի միջև, այնուամենայնիվ իր 

բնույթով մնում է լեզվաբանական գիտակարգ և չի խառնվում 

այլ գիտությունների շրջապատում։ Ուրեմն, խնդրի լեզվաբանա-

կան տեսանկյունից ելնելով, կարելի է, ասել, որ տերմինաբա-

նությունը լեզվաբանության (հատկապես բառագիտությանJ մի 

առանձին բաժին է։ 

Հայտնի է, որ գիտության ցանկացած բնագավառի տերմին-

ները սկսում են երևան գալ այդ իսկ գիտությունների ձևավորման 

շրջանից սկսած։ նման երևույթ է նկատվում նաև տերմինա-

բանության՝ դեռևս ձևավորման գործընթացի մեջ գտնվող բնա-

գավառում։ Եվ ներկայումս լեզվաբանության այս բաժնում ար-

դեն ստեղծվել են բավական քանակությամբ տերմիններ, որոնք 

բնականաբար դեռևս հեռու են բավարար չափով կարգավորված 

լինելուց7է 

7 Այսպես օրինակ, հիմնական տերմիններից մեկը՝ տերմյլնարաէյոլրյոլն-ր 
ինչպես ռուսերենում, այնպես Էլ Հայերենում բազմիմաստ Էլ ТбрМИНОЛОГИЯ 
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•Քանի որ տերմինաբանությունը, ինչպես ասվեց, կապված է 

լեզվաբանության մ ի շարք բաժինների, ինչպես նաև գիտության 

այլ ճյուղերի (հիմնականում տրամաբանության) հետ, ուստի այս 

բնագավառի տերմինների մեծ մասը վերցված են բառագիտոլ֊ 

թյունից, բառակազմությունից, իմաստաբանությունից, տրամա-

բանությունից8» Այսպես օրինակ՝ տ ե ր մ ի ն ի ի մ ա ս տ , տ ե ր մ ի ն ի հ ա -

մ ա կ ա ր գ ա յ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , տ ե ր մ ի ն ա բ ա ն ա կ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ , տ ե ր մ ի ն ի 

ս ա հ մ ա ն ո դ ա կ ս ւ ն գ ո ր ծ ա ո ո ւ թ յ ո ւ ն , տ ե ր մ ի ն ա բ ա ն ա կ ա ն դ ա շ տ , 

տ ե ր մ ի ն ն ե ր ի հ ո մ ա ն ի շ ո ւ թ յ ո ւ ն ( ն ո ւ յ ն ա ն ի շ ո ւ թ յ ո ւ ն ) , ա պ ա ա ե ր մ ի -

ն ա ց ո ւ մ , տ ե ր մ ի ն ի բ ն ո ր ո շ ո ւ մ , ա ն վ ա ն ա կ ա ր գ ( ա ն վ ա ն ա կ ա ր գ ո ւ -

թ յ ո ւ ն ) , տ ե ր մ ի ն - բ ա ո ա կ ա ս յ ւ ս կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն ( բ ա ղ ա դ ր յ ա լ տ ե ր մ ի ն ) , 

տ ե ր մ ի ն ի բ ա ղ ա դ ր ի չ , ա տ ր ի բ ո ւ տ - տ ե ր մ ի ն , տ ե ր մ ի ն ի ո ր ո շ ի չ բ ա -

ղ ա դ ր ի չ , տ ե ր մ ի ն ի ո ր ո շ յ ա լ բ ա ղ ա դ ր ի չ և այլն9: նման կարգի տեր-

մինների գործածությունր տեղ է գտել ինչպե՛ս տեսական, այն-

պե՛ս էլ գործնական բնույթի աշխատանքներում։ 

Տ Ե Ր Մ Ի Ն Ի Ս ւ Ա Ս ՚ Ա ն Ո Ի Մ Ն ն Ր Ը 

Տերմինի՝ որպես գիտական լեզվի բառապաշարի հիմնական 

միավորի վերաբերյալ եղած բնորոշումների քննությունը ցույց է 

տալիս, որ սովետական լեզվաբանները և տերմինաբան-մասնա-

գետները գեռևս չեն հանգել մեկ տեսակետի10« 

տերմինի տակ հիմնականում հասկացվում է՝ 1) լեզվի մասնագիտական բա-

ռապաշարի զարգացման օրինաչափություններն ուսումնասիրող գիտակարգ, 

2) գիտության, տեխնիկայի, արվեստի աոանձին բնագավառների տերմինների 

ամ բողք ութ յունր և 3) գիտության մի որևէ ճյուղի հանձնարարվող տերմիններ 

պարունակող ժողովածուները։ Պրոֆ. Գ. Սևակը այս երեք տարրեր իմաստների 

համար առաջարկում է առանձին տերմիններ. առաջինի համար՝ U l b r i f j t b u i q j l -

ս ա ւ ր յ ա ն , երկրորդի՝ տ ե ր մ ի ն ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն և երրորդի՝ տ ե ր մ ի ն ա ր ա ն ; քիվում է, 

որ այս տերմիններր ճիշտ են բնորոշում իրենց հիմքում ընկած հասկացություն-

ների էությունը։ I' դեպ, ռուսական մասնագիտական գրականության մեջ առա-

ջարկվել է т е р м н н о в е д е н н е տերմինը՝ համապատասխան գիտակարգը բնորոշելու 

համ ար1 

8 Հետաքրքիր և գործնական տեսակետից օգտակար կլինի հենց տերմինա-

գիտութ յան տերմինների ոլսումնասիրութ յուձըլ 

9 Քանի որ հայ իրականության մեջ համարյա չկւս տերմինաբանությանը վե-

րաբերող տեսական բնույթի ուսումնասիրություններ, ուստի եղած տերմինների 

գերակշռող մտսը դեռևս չունի հայերեն համարմԼքներւ 

10 Հայտնի է, որ տերմինի էության հարցը քննարկվել է միայն սովետա-

կան լեզվաբանության մեջ։ Արտասահմանյան լեզվաբանությունը, որր զբաղվում 

է միայն տերմինաբանության խիստ գործնական խնդիրներով, տերմինի տեսա-

կան հարցերի մշակմանը դեռևս հատուկ ուշադրություն չի դարձրելւ 
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Որոշ լեզվաբաններ և տերմ ինաբան֊մ ասնագետներ էլ ընդ֊ 

Հանուր առմամբ խուսափում են տերմինը բնորոշելուց, նրանք 

գտնում են, քանի որ թե' տերմինները և թե' ընդհանուր գոր-

ծածական բառերը օժտված են ընդհանուր շատ հատկանիշներով, 

հետևապես դժվար է դրանց միշև խիստ սահմանազատում անց-

կացնելը և վերշապես տերմինը բնորոշելը, 

Տերմինի տարբեր սահմանումների համար ընդհանուրն այն 

է, որ բոլոր դեպքերում էլ նկատի է առնվում, որ տերմինը այս 

կամ այն կերպ կապված է տրամաբանական հասկացության հետ 

(36,8) (10,13), Եվ նայած այն հանգամանքին, թե այդ կապն 

ինչպես է բացատրվում, այսինքն կախված այն բանից, թե տեր-

մինի համար, որ գործառությունն է հիմնականը համարվում, 

ըստ այդմ էլ որոշվում է տերմինի սահմանումների միշև եղած 

•տարբերությունը. 

Այսպես, Գ. 0. Վինոկոլրը գտնում էր, որ <rտերմինները հա-

տուկ գործառությամբ բառեր են» ( 3 6 , 5 ) , Եվ այդ հատուկ գոր-

ծառությունը, որով բառն հանդես է գալիս իբրև տերմին, ան-

վանման գործառությունն է։ Ապա շարունակում է. aԿենցաղային 

.(սովորական—է. Ղ-) տերմինը իրերի անվանում է, Բայց և այն-

պես գիտա-տեսական տերմինը հասկացության անվանում էл 

,(36,5—6), 

Գ. 0. Վինոկուրի այս դրույթը ընդունելություն գտավ որոշ 

լեզվաբանների շրջանում, իհարկե փոքր-ինլ այլ մեկնաբանոլ-

թյուններով, Այսպես, Ե. Մ. Գալկինա-Ֆեդորոլկը (ինչպես նաև 

մի շարք այլ ուսումնասիրողներ) գտնում է, որ տերմինը անվա-

՛նում է արտադրության կամ գիտության տվյալ բնագավառի ա-

ռանձնահատուկ օբյեկտները (11, 117), ն. Պ. Կոլզկինը, որը 

• տերմինաբանական և ոչ տերմինաբանական բառապաշարի միշև 

էական տարբերությոմւ չի տեսնում ո՛չ ձևական, և ո՛չ էլ բո-

վանդակության տեսանկյունից, փաստորեն, հանգում է վերոհիշ-

յալ տեսակետին. Գտնելով, 'որ միակ իրական տարբերությունը 

պայմանավորված է արտալեզվական գործոններով, Կուզկինը 

.կարևոր է համարում տերմինի՝ իր ական ութ յան առանձնահա-

տուկ օբյեկտների համապատասխանությունը (48, 143), 

Տերմինի՝ որպես անվանողական գործառությամբ հանդես ե ֊ 

կող բառի տեսությունը քննադատության տեղիք տվեց, Ա. Ա. 

Ռեֆորմատսկին անվանո ղականոլթյուն ը համարելով բոլոր բա-

ռերի համընդհանուր գործառություն, գտնում է, որ նման դիրքո-
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րոշմամբ հնարավոր չէ բացահա յտել տերմինի առանձնահատ-

կությունը (61,47—48), 

Ինչպես հայտնի է, լեզվի ընդհանուր գործածական բառերն 

էլ օժտված են նման հատկանիշովւ Տվյալ դեպքում խախտվում է 

րնդհանոլր գործածական բառի և դիտական տերմինի սահմանա-

զատման չափանիշը, Այնինչ կարևորը հենց այդ չափանիշը պահ-

պանելն է. Բացի այդ, գիտության, տեխնիկայի և հատկապես ար-

տադրական գործունեության ցանկացած բնագավառում գործած-

վում են անվանողական հատկանիշով օժտված բազմաթիվ լեզ-

վական նշաններ (օրինակ՝ այբուբենի տառերի, մակնիշների, ցան-

կացած պայմանական ու վերացական նշանների ցանկը, ինչպես 

նաև մեքենաների հազարավոր մասերի անունները, առարկաների 

պիտակավորումները և այլն)։ Ելնելով դրանից մի՞թե կարելի է 

ասել, որ այդ բազմաթիվ լեզվական նշանների քանակին էլ հա-

մապատասխան կան տերմ իններ. Պարզ է, որ՝ ո՛չ. Դրանց մի մա-

սը անվանակարգային նշաններն են ( н О М в Н К Л а т у р Н Ы в З Н Э К И ) , 

որոնք ամեն մի բնագավառում իրենց ամբողշությամբ մի առան-

ձին համակարգ են կազմում. 

Փաստորեն, անվանողական գործառությամբ հնարավոր չէ 

սահմ անազատ ել տերմինաբանական և ոչ տերմինաբանական 

բառապաշարը։ Հետևապես դրանք պետք է տարբերակել այլ մո-

տեցումով։ 

Ակադ. Վ. Վինողրադովն անվանողական գործառությունը 

վերագրում էր լեզվի ընդհանուր բառապաշարին։ Նա գտնում էր, 

որ տերմինաբանությանը հատուկ է բնորոշիչ (դեֆինիտիվ-սահ-

մանողական) գործառություն։ Բնորոշման տակ Վինոգրադովը նը-

կատի ուներ տերմինի տեղի նշումը հասկացությունների և հա-

մապատասխան նշանակումների որոշակի համակարգում (10,12— 

13), 

Մի շարք լեզվաբաններ (Լևկովսկայա, Կապանաձե և ուրիշ-

ներ) ու տերմին աբան-մ ա սնա դետներ ընդունելով Վ. Վինոգրա-

դովի Հիշյալ դրույթը, գտնում են, որ տերմինը մի այնպիսի հա-

տուկ կարգի բառ է, որը սահմանում (բնորոշում) է դիտական 

հասկացութ յունր (52,358,359) (42,80)։ 

Կ. Ա. Լևկովսկայան տերմինի՝ սահմանողական գործառու-

թյան բնորոշ լինելու դրույթը չի հասկանում այնպես, թե իբր դի-

տական բոլոր տերմիններն էլ օժտված են բնորոշիչ հատկա-

նիշով։ Նա իրավացիորեն գտնում է, որ տերմին-բնորոշումնևրի 
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կողքին գիտության ցանկացած բնագավառում կան տերմին-ան-

վանումներ, այսինքն, այնպիսի տերմիններ, որոնք հանդես են 

դալիս միայն որոշակի երևույթների անվանումների դերով 

(52,358)։ Ի դեպ, այդ կարգի տերմինները, նայած թե որ բնա-

գավառին են պատկանում, կարող են նույնիսկ գերակշռել։ Շա-

րունակելով իր միտքը Լևկովսկայան նշում է, որ թեպետ անհրա-

ժեշտ է տարբերել երկու կարգի տերմիններ, բայց և այնպես 

բնորոշիչ դերով չօժտված գիտական տերմիններն այնուամենայ-

նիվ կապված են հասկացությունների սահմանումներին (ի դեպ, 

կապը իրականանում է տերմինների միշոցով)։ Մի բան, որ գի-

տական տերմինաբանությունը տարբերում է մաքուր անվանողա-

կան, զբաղմունքի տերմիններից (52,359)։ 

Տերմինի և հասկացության կապը մեկնաբանվել է նաև 

հետևյալ երկու տեսանկյուններով՝ ա) տերմինը հասկացություն 

ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ ( 6 3 , 4) (34,3—4) (31,6) և բ) տերմինը հասկացու-

թյուն ն շ ա ն ա կ ո ղ հատուկ կարգի բառ է (29,5) (51,5) (40,4) 

( 7 3 , 5 ) ։ 

Ա յսպիսով, հիշատակված տեսակները նախ հիմնվում են 

տերմինի գործառական բնորոշման վրա (այսինքն, բոլոր սահ-

մանումները գործառական են) և երկրորդ, նայած այն հանգա-

մանքին, թե տերմինի՝ գիտական հասկացության հարաբերու-

թյան մեշ ո՛՛ր գործառությունն է հիմնականը համարվում, ըստ 

այդմ էլ առանձնացվում են ա ն վ ա ն ո ղ ա կ ա ն , ս ա հ ւ ք ա ն ո ղ ա կ ա ն 

(բնորոշիչ), ա ր տ ա հ ա յ տ չ ա կ ա ն (էքսպրեսիվ), ն շ ա ն ա կ ա կ ա ն (սիգ-

նիֆիկատիվ) գործառությունները։ 

Ա. Ա. Ռեֆորմատսկին, ինչպես նաև մի շարք հետազոտող-

ներ, հրաժարվում են տերմինի մեշ միակ, aգերակշռողյ> գոր-

ծառության փնտրումներից։ Նա գտնում է, որ տերմ ինների հիմ-

նական և անհրաժեշտ հատկանիշն այն է, որ դրանք գործած-

վում են հատուկ ոլորտներում\t Փաստորեն, տվյալ դեպքում ա ֊ 

ռաշն ա յին ը համարվում է ոչ թե տրամաբանական, այլ զուտ 

գործառական չափանիշը։ Այսինքն, կարևորը պատկանելություն 

է գիտության և տեխնիկայի որոշակի լեզվին։ Իսկ տերմինների 

և ոչ տերմինների մնացած տարբերությունները նա երկրորդա-

կան է համարում։ 

Գործառական չափանիշը ընդունելով որպես գիտական տեր-

մինների կարևոր հատկանիշ, բայց և այնպես, թվում է, որ բո-
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լոր դեպքերում էլ անհրաժեշտություն է զգացվում առանձնացնել 

տերմինի համար առավել բնորոշ գործառությունը։ 

Կտրականապես չանտեսելով տերմինի անվանողական դերը, 

որն ավելի հատուկ է տեխնիկական գիտությունների և արտադ-

րական գործունեության տարբեր բնագավառների տերմինաբա-

նությանը, միևնույն ժամանակ կարևոր ենք համարում ակադ. 

Վ. Վ. Վինոգրադովի և նրա հետևորդների կողմից առաշ քաշված 

այն դրույթը, ըստ որի aգիտական, հատկապես հ ա ս ա ր ա կ ա կ ա ն 

գիտությունների 
տերմինաբանության համար բնորոշ է տերմինի 

հարաբերակցությունը հասկացության հետ։ Հետևաբար, այստեղ 

ավելի ցայտուն կերպով հանդես է գալիս տերմինի ս ա հ մ ա ն ո ղ 

յ դ ե ր ր (ընդգծումները հեղինակինն են — Լ. Ղ ՛ ի (76,115—116)։ 

Ս ահմ անողական գործառությունը ըստ էության, ծառայում 

է տերմինաբանական բառապաշարի շրջանակների համար, ներ-

գրավելով այստեղ միայն հասկացությունների տերմին-սահմ ա-

ն ոլմները, այսինքն, գիտական, տեխնիկական տերմինաբանու-

թյուն ը այդ բառի նեղ իմաստով։ Տերմինի հիշյալ գործառությանն 

առաջնություն տալու դեպքում, թվում է, որ մի կողմից ավե-

լի հստակ է առանձնացվում տերմինի սահմանը ընդհանուր գոր-

ծածական բառից, իսկ մյուս կողմից՝ գիտական լեզվի բառապա-

շարի մի այլ շերտից՝ անվանակարգային նշաններից։ 

Ուրեմն, լեզվաբանական տերմինը հանդես է գալիս որպես 

համապատասխան հասկացության տրամաբանական բնորոշման 

միջոց՝՝։ 

ՏԵՐՄ՛ԻՆԻ 1<Ն11ՐՈՇ ՀԱՏԿԱՆԻՇՆԵՐԸ 

Տերմինի բնորոշ հատկանիշները առանձնացնելիս, թվում է, 

որ պետք է հաշվի առնել ինչպես լեզվական, այնպես էլ արտա-

լեզվական գործոնները։ Վերջիններս միևնույն դերը լեն խաղում 

տերմինաբանության և ընդհանուր գործածական բառապաշարի 

ստեղծման գործում։ Այսպես, հասարակական կյանքի զարգա-

ցումը տարրեր կարգի ազդեցություն է գործում բառերի և դիտա-

И Տերմինի սահմանողական դերը, պարզ է, որ չի բացարձակացվում. Քա-

նի որ ներկա ուսումնասիրության Համար հիմք են հանդիսացել լեզվաբանական 

տերմինները որոնց հատուկ է համապատասխան հասկացության բնորոշիչ գոր-

ծաոությունը, այդ իսկ ս/ատճաոով այստեղ ընդգծվում է տերմինի՝ որպես տրա-

մաբանական սահմանման գերակշռող դերըt 
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կան տերմինների վրա։ Նոր բառերը ընդհանուր առմամբ ի հայտ 

են գալիս տարերայնորեն, դրանք կերտող հեղինակներին գտնե-

լը սովորաբար դժվար է։ Իսկ նոր տերմինների երևան գալը միշտ 

էլ պայմանավորված է նոր հասկացության յուրացմամբ։ 

Ընդունելով սահմանողական (բնորոշիչ) գործառությունը 

որպես գիտական տերմինի գլխավոր առանձնահատկություն, մի 

շարք լեզվաբանների հետևությամբ մենք ևս ելնում ենք այն բա-

նից, որ լեզվում գոյություն ունի տերմին և ոչ տերմին հակա-

դրությունը, այլ խոսքով[' տերմինի և ընդհանուր գործածական 

բառի հիմնական գործառությունների՝ բնորոշում և անվանում 

հակադրությանը, 

Տերմինի բնորոշ հատկանիշները փորձենք բացահայտել տեր-

մինները ընդհանուր գործածական բառերին հակադրելու միջո-

ցով, 

Որ բոլոր տերմինները բառեր են, կասկած լկա, այսինքն, 

դրանք կազմում են տվյալ լեզվի ընդհանուր բառապաշարի մի 

մասը։ Բայց ոչ բոլոր բառերը կարելի է համարել տերմիններ։ Եվ 

տերմինները լեզվի ընդհանուր գործածական բառերից տարբերվում 

են մի շարք հիմնական և երկրորդական հատկանիշներով։ 

Քննությունը սկսենք տերմինի հիմնական հատկանիշների 

բացահայտումիցI Նշենք, որ տերմինի այնպիսի հատկանիշներ, 

ինչպիսիք են մենիմաստությունը, ինչպես նաև բազմիմաստու-

թյունից, նույնանիշությունից, համանունությունից զերծ լինելը և. 

այլն, թվում է, որ չպետք է զուգահեռ դիտարկել այնպիսի գոր-

ծոնների ու հատկանիշների հետ, ինչպիսիք են՝ տերմինի՝ հաս-

կացության հետ ունեցած կապը և համակարգայնությունը, ինչպես 

նաև որոշակի տերմինաբանության անդամ լինելու հանգամանքը։ 

Վերջիններս առաջինների համեմատությամբ տերմ ինների հա-

մար ոմւեն շատ կարևոր նշանակություն։ Դրանք վ։աստորեն տեր-

մինի հիմնական, գլխավոր հատկանիշներն են։ 

Սակայն տերմինաբանության հարցերով զբաղվողների մի 

մասը մենիմաստությունը դիտում է իբրև տերմինների առանձ-

նահատկություն կամ ամենաէական հատկանիշ (11,117)։ Որոշ 

լեզվաբաններ էլ կա՛մ գտնում են, որ տերմինը մենիմաստ է 

(8,33 և 36), կա՛մ էլ մենիմաստ լինելու միտում ունի (17,99) 

(49,267), 
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Իհարկե, տերմիններն ունեն մենիմաստություն ձեռք բերելու 

միտումւ Բայը, ըստ երևույթին, այնքան էլ ճիշտ չէ տերմինի ա ֊ 

մենւագլխավոր, առանձնազատիչ և բնորոշ հատկանիշը մենիմաս-

տությունը համարելը։ Եվ այս կապակցությամբ ճիշտ են վար-

վում այն մասնագետները (Ն. Պ. Կուզկին, Բ. Ն. Գոլովին), որոնք 

գտնում են, որ մենիմաստությունը, ինչպես նաև ճշգրտությունը 

ու մի շարք այլ հատկանիշներ չեն բացահայտում տերմինի էու-

թյունը (48,141) ( 3 8 , 1 9 ) , Չէ՞ որ գիտության ամեն մի բնագավա-

ռում էլ կան տերմիններ, որոնք օժտված չեն մենիմաստությամբ, 

չունեն իմաստային ճշգրիտ սահմաններ։ Բացի այգ, ընդհանուր 

գործածական բառապաշարի մեշ էլ կան այնպիսի միավորներ, 

որոնք զուրկ չեն մենիմաստության, ճշգրտության հատկանիշ-

ներից։ 

Տերմինի և հասկացութւան հարաբերությունը 

Ընդհանրապես ուսումնասիրությունների մեծ մասում այն 

կարծիքն է իշխում, համաձայն որի տերմինն անմիջապես ար-

տահայտում է հասկացության էությունը, իսկ բառիմաստը միջ-

նորդավորված ձևով է կապված հասկացությանը։ Մասնագետնե-

րի մի մասը այս հանգամանքը հիմք է ընդունում տերմինը լեզվի 

ընդհանուր գործածական բառերից տարբերակելու համար։ Իսկ 

Ռ. Ա. Բոլդաղովը գտնում է, որ երկու դեպքերում էլ կապը ան-

միջական է, միայն թե (Гտերմինի կապը հասկացության հետ ա ֊ 

վելի թափանցիկ, հստակ է» (8,34)։ 

Ուրեմն, եթե ընդհ անուր գործածական բառն էլ, տերմինն էլ 

անմիջականորեն կապված են հասկացությանը, այսինքն երկու-

սին էլ բնորոշ է հասկացական բովանդակությունը, ապա թվում 

է, որ դրանց տարբերությունը պետք է փնտրել արտահայտված 

հասկացությունների մեջ։ 

Ընդհանուր գործածական բառերի հիմքում ընկած են կեն-

ցաղային, առօրեական հասկացություններ։ Դրանք որպես կանոն 

ստեղծվում են մարդու ամենօրյա պրակտիկայի ընթացքում։ Չնա-

յած որ առօրեական (շարքային) հասկացությունների մեջ ար-

տացոլվում են նաև առարկաների առանձնահատուկ, էական 

հատկանիշները, բայց, այնուամենայնիվ, դրանք չեն պահանջում 

լրացուցիչ, բանական ճիգեր։ Իսկ դիտական տերմինները բնո-

րոշում են այնպիսի հասկացություններ, որոնք ընդհանրացման, 
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տրամաբանական բարձր աստիճանի վերացարկման արդյունք 

են, 

Ուրեմն, ընդհանուր գործածական բառն անվանում է շարքա-

յին հասկացություն, իսկ տերմինը՝ գիտական. Գիտական հասկա-

ցությունները, ինչպես հայտնի է, մշտապես գտնվում են զար-

գացման ընթացքի մեշ, անընդհատ փոփոխվում են. Եվ նման 

կարգի հասկացությունների բնորոշման համար անհրաժեշտ են 

իրենց գործառությամբ լեզվի ընդհանուր գործածական բառերից 

տարբերվող անվանումներ. Փաստորեն, այդպիսի բառերի դերում 

հանդես են դալիս գիտական տերմինները, որոնք այս կամ այն 

հասկացության համար դաոնում են տրամաբանական բնորոշման 

միշոցI 

Քանի որ գիտական հասկացություններն անընդհատ փոփոխ-

վում են, ապա բնական է, որ տերմինը գլխավորապես պետք է 

հարաբերակցի ճանաչողության որոշակի աստիճանում գտնվող 

հասկացության հետ. Այսպես օրինակ, լեզվաբանական տերմինը 

միշտ էլ բնորոշում է լեզվաբանական որոշակի հասկացությունէ 

Այդ իսկ պատճառով տերմինի իմաստի փոփոխությունը միշտ Էլ 

կապված Է գիտական հասկացության փոփոխության հետ, Այս-

տեղից մասնագետները հետևյալ կարևոր նախապայմանն են ա-

ռաշ քաշում՝ տերմինի բովանդակությունը պետք Է հավասարար-

ժեք լինի հասկացությանը և տերմինը չպետք Է հակասի հասկա-

ցությանը, Փաստորեն, սա տերմինաբանության կատարյալ վի-

ճակը պահպանելու ամենակարևոր գործոններից մեկն Է, Սակայն 

նշված համապատասխանությունը միշտ չէ, որ պահպանվում է։ 

Ժամանակի ընթացքում անհամապատասխանություն է առաջա-

նում հասկացության և այն բնորոշող տերմինի միշև, Տվյալ 

դեպքում այդ իսկ հասկացությունը բնորոշող տերմինի իրական 

իմաստը և բովանդակությունը պետք է ճշգրտվեն. Հակառակ 

դեպքում տերմինի նման իմացտը կարող է նրա նոր բովանդա-

կության ճիշտ ըմբռնմանը արգելք հանդիսանալ, 

Տերմինի նոր իմաստի դրսևորումը մասնագետները երբեմն 

կապում են հասկացության յուրաքանչյուր նոր սահմանման հետ. 

Իսկ ուրիշները գտնում են, որ տերմինի նոր իմաստի մասին 

կարելի է խոսել միայն այն դեպքում, երր այն սկսել է նոր իրա-

կություններ նշանակել կամ էլ դադարել է նախկին մի շարք 

իրակություններ բնորոշելուց. Սրանից հետևում է այն, որ 

եթե անվանման առարկան նախկինն է և միայն փոխվել է նրա 
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մասին հասկացության մեկնաբանությունը, ապա տերմինի 

իմաստը չի վւոխվել, այլ փոխվել է միայն հասկացության բո-

վանդակությունը, Այսինքն, տերմինի իմաստը հասկացության 

ծավալն է, բայց ոչ բովանդակությունը. Հասկացության բովան-

դակությունը կարող է վւոխվել, խորանալ, այն դեպքում, երբ 

նրա ծավալը մնում է նախկինը. 

Այս դեպքում էլ կարևորը տերմինի իմաստի և հասկացու-

թյան հավասարարժեքոլթյան պահպանումն է. Ուստի թվում է, 

որ ճիշտ են վարվում այն մասնագետները, որոնք տերմինի 

բնորոշման հիմքում այս դրույթն են դնում՝ իբրև նրա [կարևոր 

հատկանիշներից մեկի բացահայտման միշոց։ 

Քննվող հարաբերակցության մեշ բացի հասկացությունից 

կարևոր դեր ունի նաև տերմինը, Այդ հարաբերության մեշ տեր-

մինր ոչ թե կրավորական կերպով է արձանագրում հասկացու-

թյունը, այլ իր հերթին ազդում է այդ հասկացության վյրա, ճըշ-

գըրտում է այն, առանձնացնելով խառը պա տկերա ցոճմն երից 

( 8 , 31), 

Համակարգայնութ յունը որպես տերմինի U տերմինաբանության 
բնորոշող առանձնահատկություն , տերմինը որպես 

տերմինաբանական ղաշտի անդամ 

Ասվեց, որ տերմինը նախ և առաջ կապված է հասկացության 

հետ։ Բացի ղրանից, հասկացությունների միջև առկա կապի 

շնորհիվ այն կապված է նաև մյուս տերմինների հետ։ Դրանով 

է պայմանավորված տարբեր գիտաճյուղերի տերմինաբանության 

գիտականությունը։ Փաստորեն, գիտության այս կամ այն ճյուղի 

տերմինաբանությունը հանդես է գալիս ոչ թե իբրև տերմինների 

կամայական հավաքածու, այլ բառերի կամ բառակապակցու-

թյունների մի այնպիսի առանձնահատուկ համակարգ, որը հա-

մապատասխանում է այդ իսկ բնագավառի հասկացությունների 

փոխկապակցված և փոխպայմանավորված համակարգին։ Դ. Ս. 

Լոտտեն հենց սա համարում է սովորական տերմինաբանության 

և գիտական տերմինաբանության միջև եղած տարբերությունը 

(54, 728)։ 

Յուրաքանչյուր տերմին այլ տերմինների ստորադասությամբ 

որոշակի տեղ ունի տերմինաբանական տվյալ համակարգում, 
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որը կախված է այդ համակարգում հասկացության գրաված տե֊ 

ղիցո՛ 

Ուրեմն, գիտական • տերմինաբանության բնորոշ առանձնա-

հատկությունը համակարգայնությունն £13« 

Տերմինների համակարգը տվյալ լեզվի ընդհանուր բառապա-

շարի համակարգի ներսում հանդես է գալիս որպես մի ընդգծված 

ենթահամակարգ ( 6 2 , 121)։ Այս երկու կարգի համակարգերը 

ընդհանուր գծերի հետ միասին, ունեն նաև առանձնահատուկ 

կողմեր։ 

Մասնագետները նշում են, որ տերմինաբանությունը միև-

նույն ժամանակ և' փակ համակարգ է, և՚ բաց։ Փակ է այնքանով, 

որքանով որ տերմինաբանական համակարգերին հնարավոր չէ 

ավելացնել կամ դրանցից դուրս հանել ինչ-որ տարրեր, առանց 

մյուս մասերը փոփոխելու և տերմինները վերախմբավորելու։ 

Բացի այդ, տերմինաբանական համակարգերում եղած տերմին-

ները շատ ավելի հազվադեպ են փոխարինվում նորերով։ Ուստի 

այս առումով կարելի է խոսել տերմինաբանության՝ որպես ամե-

նաճշգրիտ և ամենախիստ գիտական կառուցվածք ունեցող հա-

մակարգի մասին։ 

Պարզ է, որ նույն բանը չի կարելի ասել ընդհանուր գրա-

կան լեզվի բառապաշարի մասին։ Այստեղ ավելի հեշտությամբ 

կարելի է ինչ-որ միավորներ ավելացնել կամ եղածը փոխարինել 

նորերով։ 

Ուրեմն, ի տարբերություն ընդհանուր գրական բառապաշա-

րի, պարփակվածությոմւը տերմինաբանության բնորոշ հատկա-

12 Հենց Դ. Ս. Լոտտեի աշխատանքների կարևոր արժանիքներից մեկը տեր-

մինի՝ որպես տերմինաբանական համակարգի անդամի գաղափարն էլ Նա 

գտնում էր, որ որևէ տերմին անհնար է մեկուսացված կերպով դիտարկել և 

գնահատել։ Տերմինը պետք է գնահատվի որպես որոշակի համակարգի անդամ 

(54,728) ւ Այս դրույթը լեզվաբաններից հետագայում ավելի հետևողականորեն 

զարգացրեց Ա. Ա, Ռեֆորմ ատսկինւ 
13 ի դեպ, մասնագիտական գրականության մեշ տերմինի համակարգայնու-

թյունը տարբեր կերպ է մեկնաբանվածt Այսպես, լեզվաբանների մի մասը հա-

մակարգայնությունը ըմբռնում է որպես դասակարգողական էություն (տե՛ս օրի-

նակ 39,58), մյուսները գտնում են, որ տերմինի համար բնորոշը բառակազմա-

կան համակարգայնությունն է (տե՛ս օրինակ՝ 61,54), երրորդները զարգացնելով 

Հիշյալ միտքը, գանում են, որ տերմինը համակարգային է թե' որպես տերմինա-

բանական և թե' որպես լեզվական համակարգի տարր (տե՛ս օրինակ՝ 8,33 և 

36)։ 
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նիշն է, բանի որ այն օժտված է ներքին համակարգային խիստ 

համ ապա տասխանություններով։ 

Տերմինաբանությունը նաև բաց համակարգ է (պարզ է, որ 

սա ընդհանուր գրական բաոապաշարից ավելի պակաս բաց հա-

մակարգ է), քանի որ այն մեկընդմիշտ տրված մի բան չէ, այլ 

փովախվում, զարգանում է։ Սակայն տերմինաբանության հա-

մալրումը չունի կամայական բնույթ, գիտական հասկացություն-

ների հիմքի վրա առաշացած նոր անվանումները այս կամ այն 

համակարգի մեշ ներմուծվում են խիստ անհրաժեշտության 

դեպքում ։ 

Ընդհանուր գրական լեղվ/ւ բառապաշարը շատ դժվարու-

թյամբ և արհեստականորեն է բաժանվում ենթահամակարգերի 

(իմաստային և բառային դաշտերի, առարկայական-թեմ ատիկ 

խմբերի)։ Տերմինաբանական բառապաշարն, ընդհակառակը, 

շատ ավելի հեշտությամբ և բնականորեն է բաժանվում ճյուղա-

յին ենթահամակարգերի, քանի որ այն օժտված է ստորակար-

գության բնույթի կառուցվածքով։ Ամեն մի տերմինաբանություն 

քանակապես ավելի բիլ է, այսինքն ունի որոշակիորեն սահմա-

նափակ թվով տերմիններ, որի շնորհիվ այն ավելի կազմա-

կերպված համակարգ է, քան ընդհանուր բառապաշարը։ 

Դ. Ս. Լոտտեն գտնում է, որ գիտության այս կամ այն բնա-

գավառի տերմինները կարող են համակարգված լինել, եթե նա-

խապես հաշվի առնվեն հետևյալ հանգամանքները։ Ամենակարն֊ 

վորը, տերմինների կառուցման հիմքում պետք է դրված լինեն 

Հասկացություններն իրենց զարգացման ընթացքի մեշ դի տ ար-

կող դասակարգումներ։ Երկրորդ՝ ելնելով դասակարգումն երից, 

պետք է առանձնացնել տերմինաբանական անմիշական արտա-

ցոլմանը ենթակա անհրաժեշտ և բավարար հատկանիշներ։ Այս-

քանից հետո միայն պետք է ընտրել տերմինների կազմության 

համար անհրաժեշտ բառեր և դրանց բաղադրիչներ ( 5 5 , 7 3 ) ։ 

Տերմինաբանական համակարգերի գիտականությունը պայ-

մանավորված է նաև մի շարք այլ գործոններով։ Տերմինների և 

հասկացությունների համ ակարգր իրենց տարրերի քանակով 

պետք է հավասար լինեն, տերմ ինների համակարգի զարգացումը 

պետք է համաժամանակյա լինի հասկացությունների համակար-

գի զարգացմանը։ 

Տերմինը, որպես լեզվական գոյացություն, երկու կողմ ու-

նի՝ արտահայտության և բովանդակության պլաններ։ Այս բանը 
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Նկատի ունենալով, մասնագետները գտնում են, որ տերմինա— 

բանոլթյունը պետք է համակարգային լինի թե' արտահայտու-

թյան և թե' բովանդակության պլաններում։ Բովանդակության 

պլանի համակարգայնություն ասելով նկատի է առնվում տերմի-

նաբանության իմաստաբանական կամ հասկացական հարա-

բերությունների առկայությունը։ Արտահայտության պլանի 

համակարգայնությունը որոշվում է տերմինաբանության մեշ առ-

կա բառակազմական հարաբերություններով։ Տերմինաբանության 

համակարգայնության համար շատ կարևոր է արտահայտության 

և բովանդակության պլանի համապատասխանության հանգաման-

քը (68,33)։ 

Հայտնի է, որ լեզվի ընդհանուր գործածական բառերի ի-

մաստը շատ դեպքերում հասկացվում է խոսքի իրադրությունից, 

բառային շրշա պատից (այսինքն, համատեքստից)։ Իսկ քանի որ 

գիտական տերմինները, որպես կանոն, բնորոշում են սահմա-

նափակ և հաստատուն կերպով արձանագրված հասկացություն, 

ուստի բնական է, որ դրանք ընդհանուր առմամբ պետք է ան-

կախ լինեն համատեքստից։ 

Տերմինի իմաստային բովանդակությունը, ինչպես ասվել է, 

պայմանավորված է այդ իսկ տերմինի հիմքում ընկած հասկա-

ցության իմաստով, այն չի կարող կախված լինել տվյալ տեր-

մինի՝ նախադասության մեշ գործածված տեղից, այլ այդ իմաստը-

պետք է որոշվի միայն հասկացությունների ամրողչ համակարգով 

և գիտության տվյալ ճյուղի տերմինաբանության համապատաս֊ 

խ անութ յամբ։ 

Փաստորեն, տերմինը պետք է կապված լինի մի այլ բնույթի 

շրշապատի հետ, որը և տերմինաբանական դաշտն է։ Տերմինի 

համար դաշտը տվյալ տերմինաբանությունն է, հասկացություն-

ների ամբողչ համակարգով, որից դուրս բառը կարող է կորցնել 

տերմինի իր բնույթը (61,51)։ Այս կապակցությամբ Ա. Ա. Դե֊ 

ֆորմատսկին նշում է, որ դ ա շ ա տերմինը չպետք է հասկանալ 

հուզաարտահայտչական, ոճական համատեքստի իմաստով 

(61,46)։ 

Հակադրելով տերմինաբանական դաշտը համատեքստին, 

Ռեֆորմ ատ սկին գտնում է, որ դրանք պատկանում են տարբեր 
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կարգերիI Ըստ նրա, առաջինի համար բնորոշ է գոյության, իսկ 

երկրորդի համար՝ դո րձա ծութ յան ոլորտ ր (62,121)։ 

Հայտնի է, „ր բացի տերմինաբանական դաշտից, այս կամ 

այն լեզվում գոյություն ունեն նաև բառա յին ֊ բ ե ր ական ական և 

իմաստաբանական դաշտեր՝*։ 

Տերմինաբանական դաշտի և բառա-քերականական ու իմաս-

տաբանական դաշտերի համեմատությունը ցույց է տալիս, որ 

դրանք որոշակիորեն տարբերվում են միմյանցից։ Այս կապակ-

ցությամբ մասնագետները նշում են, որ բառա յին ֊քերականական 

դաշտը ընդհանուր իմաստի կրողն է, այն դեպքում, երբ տեր-

մինաբանականը ունի անկախ, սահմանափակ և հաստատուն 

կերպով արձանագրված իմաստ (այսինքն՝ որոշակի իմաստ)։ 

Իմաստաբանական դաշտի մեշ րառերր իմաստային համ ընկնու-

թյուններով միավորվում են այս կամ այն խմբերի մեշ, իսկ 

տերմինաբանականի մեշ դիտական անվանումները համա-

խմբվում են տերմինաբանական միասնությամբ և ամբողջակա-

նությամբ։ 

Համեմատվող դաշտերր միմյանցից տարբերվում են նաև 

կապերի հարաբերության բնույթի տեսանկյունից։ Առաջինի մեջ 

կապերը հաճախ որոշվում են բառային գործածություններով, 

այն դեպքում, երբ երկրորդին հատուկ են հասկացությունների 

միջև եղած հարաբերությունները բնորոշող կապերի տեսակները։ 

Այլ կերպ ասած, տերմինաբանական դաշտն ունի հասկացական, 

բնույթ։ 

Կառուցվածքի տեսանկյունից այդ երկու կարգի դաշտերը նույն-

պես տարբերվում են միմյանցից։ Իմաստաբանականը տարաշերտ է, 

իսկ տերմինաբանականը՝ բազմաշերտ, որի մեջ ամեն մի շերտն 

ունի տվյալ դաշտին բնորոշ հատկանիշ։ Հենց այդ հատկանիշով 

է որոշում տերմինի տեղը գիտության այս կամ այն բնագավա-

ռում։ Ամեն մի դաշտում միավորված տերմիններր դրսևորում են 

դաշտի համար ինչպես ընդհանուր, այնպես էլ միմյանցից տար-

բերվող հատկանիշներ։ 

И Դաշտերի տեսությամբ, ինչպես հայտնի է, լեզվաբանները սկսել են• 

զբաղվել վաղուցւ Նորհումրոլդտականներ Ի. Տրիրը և Լ. Վայսգերրերը փորձում 

էին բառի իմաստը բխեցնել <rհարևան» բառի իմաստից, այսինքն, այն պայմա-

նավորել իմաստաբանական ղաշտովւ Տրիրը գտնում էր, որ իմաստաբանական 

դաշտից դուրս բառերի իմաստը որոշելն անհնարին էլ 
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Այսպիսով, քիեֆորմատժկոլ orտերմինաբանական դաշտի о 

տեսությունը ըստ էության համապատասխանում է Դ. Ս. Լոտ֊ 

տեի՝ տերմինաբանությունը որպես տերմինների ու հասկացու-

թյունների համակարգի ըմբռնմանը և դրա հետևողական զար-

գացումն է։ 

Գիտակցված պատհաոսւքսւնվածությունը իբրե տերմինի 
ր ն ո ա շ առանձնահատկություն 

Հայտնի է, որ «պատճառաբանվածությունս հասկացությունը 

մինչև այժմ բնորոշվել է շատ ընդհանուր ձևով և միևնույն ժա-

մանակ տարրեր հիմունքներով։ Այս կապակցությամբ Ի. Ե. Տո-

րոպցևը գտնում է, որ պատճառաբանվածության էությունը չի 

կարելի բաց ահա յտել առանց իսկ հստակ պատկերացում կազմե-

լու ա յն մասին, թե ի՞նչն է դի տվում որպես պատճառաբանվածոլ-

թյուն (խոսքը վերաբերում է պատճառաբանվածության առար-

կայի յուրահատկությանը) և այն, թե որո՞նք են պատճառաբան-

վածության միջոցները կամ էլ ո՞րն է պատճառաբանվածության 

հիմքը (23,147)։ 

Սկզբից ևեթ նշենք, որ միանգամայն տարբեր հարցեր են 

ա) պատճառաբանված տերմինին նախապատվություն տալը, թե՞ 

չպատճառաբանվածին և բ) ընդհանուր առմամբ ինչպիսի՞ն 

է գիտական տերմինի բնույթը15։ 

Մասնագետների մի մասը (Դ. Ս. Լոտտե, Մ. Գ. Բերդեր, 

Կ. Ա. Լևկովսկայա, Վ. ն. Սեմիչև և ուրիշներ) գտնում է, որ 

պատճառաբանված տերմիններն ավելի նախընտրելի են, քանի 

որ դրանք ճիշտ են կողմնորոշում գիտական համապատասխան 

հասկացության բովանդակությունը (55,55) (17,108)։ Բրոշ հե-

տազոտողներ էլ (Պ. Իվիչ> Ա• Վ• Իսաչենկո և ուրիշներ) չընդունե-

լով տերմինի պատճառաբանվածությունը որպես դրական երե-

վույթ, իրենց տեսակետը հիմնավորում են այն փաստարկով, 

ըստ որի аտերմինի իմաստաբանական հստակությունը կարող է 

ավելի շուտ թերություն լինել, քան՝ առավելություն.,.ւ> (83,21 )։ 

15 Տերմինի պատճառաբանված ութ յան-չպատճառաբանված ութ չան խնդիրը 

տերմինակազմության օրինաչափությունների բացահայտման, ինչպես նաև տեր-

մինների կերտման գործում ունի կարևորագույն նշանակություն։ Այն առնչվում է 

նաև տերմինների ազգային և միջազգային ձևերի ընտրության, տերմինաբանու-

թյան մեշ փոխառությունների հարցի հետ։ 
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Պատճառաբանվածության դրսևորման մասին է խոսում այն 

հանգամանքը, որ գիտության այս կամ այն բնագավառում տեր-

մինը ըմբռնվում և յուրացվում է իր ներքին ձևի բացահայտմամբ 

( 8 0 , 9 9 ) , 

Երբ տերմինի պատճառաբանվածությունը որոշում ենք ներ-

լեզվական գործոններով, անշուշտ, պետք է հաշվի առնենք գի-

տական լեզվի բառապաշարի հիշյալ միավորի արտահայտության 

և բովանդակության պլանների առանձնահատկությունները"*» 

Բովանդակության պլանում պատճառաբանվածությունը կորոշ-

վի տերմինի ներքին ձևի (բառային իմաստի, որը վեր է 

հանվում տերմինի բաղադրիչների ձևաբանական և շարահյուսա-

կան կապերի հաշվառմամբ) և իր ժամանակակից իմաստի հա-

մապատասխանության աստիճանով, Բնականաբար, պատճառա-

բանված տերմինը պետք է ճիշտ բնորոշի իր հիմքում ընկած 

հասկացության բովանդակությունը։ Բացի այդ պա յմ աններից, 

պատճառաբանված տերմինր պետք է որոշակի կերպով ցույց տա 

գիտական հասկացությունների համակարգում իր հիմքում ընկած 

հասկացության տեղը։ 

Արտահայտության պլանում տերմինը կարելի է համարել 

պատճառաբանված, եթե տվյալ տերմինի ու մյուսների միշև առ-

կա է բառակազմական որոշակի կապ, և տերմինն իր ուրույն 

տեղն ունի ամբողջ համակարգում։ 

Լեզվաբանական բազմաթիվ բնագրերի քննոլթ յունր մեզ 

հանգեցրել է այն եզրակացության, որ տերմինները, ի տարբե-

րություն րնդհանուր գործածական բառերի, որպես գիտության• 

որոշակի բնագավառի լեզվական նշաններ, իրենց բնույթով ու-

նեն նաև այլ կարգի պատճառաբանվածություն։ 

Ի՞նչ գործոններ ու վւաստարկներ կան, որոնք վկայում են 

դիտական տերմինների՝ ի տարբերություն համագործածական 

բառերի պատճառաբանվածության առանձնահատկության մասին, 

1 ) Տերմինի՝ որոշակի տեսությանը պատկանելու հ ա ն գ ա -
մանքը: 

Հայտնի է, որ գիտնականներն ամեն կերպ աշխատում են 

տերմիններր այնպես կերտել, որպեսզի դրանք ըստ հնարավո-

րին համապատասխանեն իրենց տեսություններին, ինչպես նաև 

16 Այս խնդրի մեկնաբանման ժամանակ երբեմն Հիմնական ուշադրությունը 

դարձվում է այդ կողմ երից միայն մեկի վրաւ 
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որոշակի հասկացությունների այս կամ այն ըմբռնումներին։ Այ-

սինքն, տերմինները տրամաբանորեն հիմնավորված և պատճա-

ռաբանված գործածություն են ունենում գիտական լեզվում։ 

2) Գիտության որոշակի բնագավառում ընդհանուր գ ո ր ծ ա ծ ա -
կան բաոէրի իմաստի մասնագիտացումը: 

Գիտական լեզվում համագործածական բառերը, որպես կա-

նոն, հանդես են գալիս ոչ թե իրենց սովորական իմաստով, 

այլ գործածվելուց առաջ իմաստի մասնագիտացման են են-

թարկվում։ Այսինքն, լեզվի ընդհանուր գործածական բառերի 

տերմինացումը (բառի՝ տերմինի դերում հանդես գալու երևույ-

թը) ունի ոչ թե ինքնանպատակ, այլ՝ այս կամ այն աստիճանի 

պատճառաբանվածության բնույթ։ 

Պետք է նկատի ունենալ այն հանգամանքը ևս, որ իմաստի 

մասնագիտացման են ենթարկվում նաև արմատական բառերը 

(օրինակ, հ ի մ ք , ա ր մ ա տ և այլն), որոնք ընդհանուր գործածական 

բառապաշարում չունեն ոչ մի կարգի պատճառաբանվածություն։ 

Գիտական լեզվում դրանք նույնպես ստանում են պատճառա-

բանված գործածություն։ 

3) Տերմինի իմաստի մեշ հասկացության բնորոշ հատկանիշ-
՛ների արտացոլումը: 

Որքան ավելի են տերմինի իմաստի մեջ արտացոլված հաս-

կացության էական հատկանիշները, այնքան ավելի է այս կամ 

այն տերմինը պատճառաբանված լինում։ Բնական է, որ ամենա-

լավ պատճառաբանվածոլթյամբ օժտված կլինեն այն տերմին-

՛ները, որոնց բնորոշ հատկանիշները կհամապատասխանեն ան-

հրաժեշտ և բավարար հատկանիշներին։ Նման դեպքերում տեր-

մինների aբառային կառուցվածքը ակնհայտորեն ցույց է տա-

լիս համապատասխան հասկացության բովանդակությունը» 

(68,47—48)։ 

Ելնելով վերոհիշյալ փաստարկներից կարելի է ասել, որ 

պատճառաբանվածության դրսևորումը գիտական լեզվում և տեր-

մինաբանության մեշ միշտ էլ ունի գիտակցված և տրամաբանո-

րեն հիմնավորված բնույթ։ Հանգամանք, որ հիմնականում առ-

կա չէ լեզվի ընդհանուր գործածական բառապաշարի մեջ։ 

Հիշյալ առանձնահատկությունը մեզ հիմք է տալիս վերհա-

նելու գիտական տերմինների՝ ի տարբերություն ընդհանուր գոր-

ծածական բառերի առանձնահատկություններից մեկը։ 
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ՏԵՐՄԻՆԻ ՄՅՈԻՍ ՀԱՏԿԱՆԻՇՆԵՐԸ 

Չնայած տերմինի սահմանումների միջև եղած տարաձայ-

՛նություններին, այնուամենայնիվ, դրա՝ որպես հատուկ կարգի 

բառի մի շարք այլ հատկանիշների կամ, ավելի ճիշտ ասած, ա ֊ 

ռաշադրվող պահանջների (տերմինաբանությունը բազմիմաստու-

թյունից, հոմանիշությունից, համանունությունից զերծ պահելը և 

այլն) առանձնացման գործում տարբեր լեզվաբանների և տերմի-

նաբան-մասնագետների տեսակետներն ընդհանուր առմամբ համ-

ընկնում են։ 

Այսպես, ելնելով համատեքստի և տերմինաբանական դաշտի 

հետևողական հակադրումից, մասնագետները գտնում են, որ 

տերմինր, իբրև որոշակի համակարգի տարր, ի տարբերություն 

լեզվի ընդհանուր գործածական բառի, պետք է ոճականորեն չե-

զոք լինի ( 61,53)։ Իսկ եթե այն տերմինաբանական դաշտից 

դուրս է (հատկապես այն դեպքում, երբ տերմինը գործածվում է 

գեղարվեստական գրականության մեշ), ապա պարզ է, որ տվյալ 

դեպքում նման պահանշ չի կարելի առաշադրել։ Համակարգից 

դուրս բառը ապատերմ ինա ցվելով, կարող է ոճական չեզոքոլ-

թյունից զրկվել կամ էլ զրկվում է։ 

Ինչպես հայտնի է, ընդհանուր գործածական բառերին բնո-

րոշ է արտահայտչականությունը (բառի հոգեբանական, հուզա-

կան կողմր) և այն անկասկած բնական լեզվի առավելություննե-

րից, հարստություններից մեկն է։ Իսկ գիտական լեզվի համար, 

որը մտքի հատուկ բնագավառ է, նման երևույթի առկայությունը, 

թվում է, որ ոչ միայն ցանկալի չէ, այլև թերություն է։ Քանի 

որ տերմինաբանությունն իրականության բանական ճանաչողու-

թյան արդյունք է, ուստի այս բնագավառում միանգամայն ավե-

լորդ է որևէ կարգի արտահայտչականություն (հուզականություն). 

Այսինքն, տվյալ դեպքում կարևորը խոսքի ճշգրտությունն է։ 

ճշգրտության հատկանիշի տեսանկյունից պարզ է, որ լեզ-

վի րնդհանուր ՝գործածական բառի և գիտական տերմինի միշև 

կա զգալի տարբերություն։ Տերմինը ճշգրիտ է, քանի որ այն 

արձանագրում է գիտության կողմից մշակված հատուկ, որոշա-

կի հասկացություն։ Պատահական չէ, որ տ ե ր մ ի ն ( t e r m i n U S ^ 

բառը նշանակում է «սահման», «եզր»։ Այսինքն, անվանման մեշ 

իսկ ընդգծված է ճշգրտության (ինչ-որ բանի սահմանայնոլթյան)՝ 

որպես լեզվական այս կարգի նշանի հատկանիշներից մեկը։ 
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Տերմինի մյուս հատկանիշներից ճշգրտության հետ ան֊ 

միշականորեն կապված է մենիմաստությունը։ Նշված հատկա-

նիշները ըստ էության տարբերվում են միմյանցից։ 

Քանի որ ճշգրիտ տերմինները բնորոշում են հստակորեն 

սահմանազատված հասկացություններ, ուստի տվյալ դեպքում 

հարաբերակցության համար կարևորը ո ր ա կ ա կ ա ն կողմն է։ Իսկ 

մենիմաստությանը բնորոշ է տերմինով ընդգրկված երևույթնե-

րի ք ա ն ա կ ա կ ա ն կազմի հետ ունեցած կապը։ 

Այս կապակցությամբ Դ. Ս. կոտտեն, Ռ. Ա. Բոլդաղովը,. 

Ա. Մ. Տերպիգորևը, ինչպես նաև մի շարք այլ մասնագետներ և 

լեզվաբաններ գտնում են, որ գիտական տերմինը, ի տարբերու-

թյուն սովորական բառի, պետք է .ունենա սահմանափակ, հաս-

տատապես արձանագրված իմաստ ( 5 5 , 18) ( 8 , 18)։ 

Հայտնի է, որ լեզվի ընդհանուր գործածական բառերի բազ-

միմաստությունը միանգամայն բնական և անհրաժեշտ երևույթ 

է։ Ընդհանուր գրական լեզվում բառի մի իմաստը• սովորաբար չի 

խանգարում մի ուրիշին, նրա հետ համագոյակցում է։ Ընդհանուր 

գործածական բառի իմաստը կարելի է հասկանալ համատեքստից 

(8,30)։ Գիտական տերմինաբանությունն ըստ հնարավորին 

պետք է զերծ լինի բազմիմաստությունից։ Այսինքն, լավ կլինի, 

որ տերմինը ունենա մեկ իմաստ։ 

Հասկանալի է, որ տերմինի մենիմաստության պահանջը-

չպետք է հասցնել ծայրահեղության։ Բոլորովին էլ չի պահանշ-

վում, որպեսզի տերմինը մենիմաստ լինի տվյալ լեզվի ամբողշ 

բառապաշարի սահմաններում։ Այսինքն, պարտադիր չէ, որ տեր-

մինը ունենա բացարձակ մենիմաստություն։ Մ յուս կողմից էլ 

նպատակահարմար չէ պահանշել, որ տերմինը մենիմաստ լինի 

գիտության կամ տեխնիկայի մի որևէ նեղ սահմանափակ բնա-

գավառում ։ 

Տերմինաբանության ճշգրտության համ՛ար,, ինչպես Դ. Ս,. 

Լոտտեն է նշում, բավարար է՛, որպեսզի տերմինը ունենա հարա-

բերական մենիմաստության հատկանիշ։ Այսինքն, լավ կլինի, որ 

տերմինի մենիմաստությունը պահպանվի գիտության ու տեխնի-

կայի տվյալ և հարակից բնագավառների հասկացությունների 

համակարգի շրջանակում ( 5 5 , 7 5 ) ։ Այլ կերպ ասած, տերմինը-

պետք է մենիմաստ լինի որպես տվյալ տերմինաբանական դաշ-

տի անդամ (61, 52)։ 
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Գիտական լեզուն բազմիմաստ տերմիններից բացի հնա-

րավորության սահմաններում պետք է զերծ լինի նաև համանուն-

ներից և հոմանիշներիցլ 

Համանունության էությունն այն է, երբ առկա տերմիններից 

յուրաքանչյուրը բնորոշում է երկու և ավելի հասկացություններւ 

Այսպես օրինակ, ռուս լեզվաբանական գրականության մեշ, 

«խոսվածք» և «մակբայ» հասկացությունները բնորոշվում են հա-

մանուն տերմիններով (наречие) ւ Ի դեպ, վերշինս հոմանիշային 

Հարաբերության մեշ է գտնվում Д П Э Л в К Т տերմինի հետ, երր այն 

գործածվում է «բարբառ» հասկացության բնորոշման համար։ 

Համանունները, վւաստորեն, բազմիմաստ տերմ իններից 

տարբերվում են այն բանով, որ դրանք ոչ թե մեկ, այլ երկու և 

ավելի անկախ կառուցված բառեր (կամ բառակապակցություն-

նե՛ր) են, 

Հոմանիշությունը (նույնանիշությունը)՝՝> տերմինաբանու-

թյան • հ իմնա կան թերություններից մեկն է։ Սա այն երևույթն է, 

երբ մի որևէ հասկացության բնորոշման համար գործածվում են 

մի քանի տերմինների. 

Հոմանիշ տերմինները աննպատակահարմար են այն առու-

մով, որ դրանք առաջին հերթին ավելորդ անգամ ծանրաբեռնում 

են հիշողությունը, Մի որևէ գիտակարգի ուսումնասիրության ժա-

17 Մասնագիտական գրականության մեշ չայն տարածում են գտել տ ե ր մ ի ն -

ների հ ո մ ա ն ի շ ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ո մ ա ն ի շ տ ե ր մ ի ն ն ե ր արտահայտություններըւ Ըվում է, 

որ հ ո մ ա ն ի շ ո ւ թ յ ա ն , հոմանիշ անվանումներն այնքան էլ ճիշտ չեն բնորոշում 

տերմինաբանության մեշ աոկա համապատասխան երեույթըւ Գիտական լեզվում 

ավելի շատ առկա է նույնանիշության (կրկնակության, զուգաձևության) երևույ-

թը, քան թե՝ հոմանիշությանւ 

Ւ տարբերություն ընդհանուր գործածական բառապաշարի, տերմինաբա-

նության մեշ միևնու՛յն հասկացության բնորոշման համար եղած մի քանի անվա-

՛նումներն ընդհանուր .առմամբ չունեն կամ չեն կարող ունենալ իմաստային 

նրբերանգներւ Այգ կարգի տերմինները, որպես կանոն, բնորոշում են միևնույն 

հասկացությունը* " Ուստի թվում է, որ համեմատաբար ճիշտ կլինի լեզվական 

հիշյալ երևույթի բնորոշման համար գործածել տ ե ր մ ի ն ն ե ր ի ն ո ւ յ ն ա ն ի շ ո ւ թ յ ո ւ ն 

(կրկնակության կամ զուգաձևություն), իսկ միավորների համար՝ ն ո ւ յ ն ա ն ի շ 

՛(կրկնակ կամ զուգաձև) տ ե ր մ ի ն ն ե ր անվանումներըւ flwjg քանի որ վերոհիշյալ 

ձևերը ավելի ճանաչում են գտել, ուստի մենք էլ սովորության համաձայն շա-

րադրանքի մեշ կգործածենք դրանքւ 

18 'Հայերեն .տերմինների հոմանիշության քննության մասին տե՛ս 27, 

196—110, 
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Jքանակ հարկ է լինում ծանոթանալ հասկացությունները բնորոշող 

մեծ քանակությամբ տերմինների հետ։ Այս բոլորը պետք է ոչ 

միայն հիշել, այլև այնպես յուրացնել տերմինը, որ ամեն ան-

գամ այն կապել որոշակի հասկացության հետ։ Պարզ է, որ ա֊ 

վելորդ տերմինները դժվարացնում են ուսուցումը, առաջացնում 

են տերմինների համակարգայնության, ինչպես նաև տնտեսման-

սկզբունքի խախտումI 

Փաստորեն, տերմինի վերը քննարկված հատկանիշները 

ինչ-որ չավէով նույնանում են առաջադրված պահանջների հետ։ Եվ 

սա բնական է, քանի որ տերմինների կերտումը և ընտրությունը 

կատարվում է գիտակցորեն, նախապես մշակված պահանջների 

հիման վրա։ Երբ տերմինաբանական համակարգերում ընտրված 

բառերը իրենց հատկանիշներով համապատասխանում են մշակ-

ված պահանջներին, ապա դրանից հետևում է, որ տերմինի նման-

կարգի հատկանիշները կարելի է նույնացնել առաշադրված պա-

հանջներին (48,145), 

ԼԵՋՎԱԲԱ՚եԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ՀԱՄԱԿԱՐԳԱՅԻՆ ԵՎ 

ԻՄԱՍՏԱԲԱՆԱԿԱՆ ՎԵՐԼՈՒԾՈՒԹՅՈՒՆ 

Լեզվաբանության սւնդրլեզվի բաոապաշարի հիմնական 
շերտերը 

Ինչպես գիտության ամեն մի բնագավառի, այնպես էլ լեզ-

վաբանության անդրլեզվի բառապաշարի հիմնական (աչքի ընկ-

նող) շերտերից են տերմինաբանությունը և անվանակարգը, ո ֊ 

րոնցից յուրաքանչյուրն ունի իր գործառությունը|9յ Այսպես օրի-

նակ, լեզվաբանության մեջ տեղ գտած հ ն չ յ ո ւ ն , վ ա ն կ , բ ա ռ , շ ա ՜ -

րույթ, նախադասություն և էրեսւնի բարբաո, իրանական լ ե զ վ ա -
խումբ , հնդեվրոպական լեզվաընտանիք, Կազսւնի դպրոց և նման 
կարգի այլ անվանումները նպատակահարմար ենք գտնում ա ֊ 

ռանձնացնել միմյանցից։ Անվանումների առաջին կարգը• 

19 Տերմինաբանության հարցերով զբաղվողների մի մասը նպատակահար-

մար չի գտնում գիտական լեզվի մեշ նման շերտերի առանձնացումը։ Այսպես 

օրինակ, Ա. Ի. Մոիսեևը այն տեսակետն է արտահայտել, ըստ որի ան վան ա-

կարգը և տերմինաբանությունը միմյանցից հստակորեն չի կարելի սահմանա-

զատել (59,132—133)։ 
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պատկանում է տերմինաբանությանը, իսկ երկրորդը՝ անվանա-

կարգին։ 

Գիտական լեզվի բառապաշարի մեշ նման համակարգերի 

հստակ սահմանազատման, դրանց միշև եղած տարբերություննե-

րի վերհանման համար ամենից աոաշ անհրաժեշտ է պարզել, 

թե ինչպիսի՞ն է հիշյալ շերտերի բառային կազմի բնույթը։ 

Եվ այսպես, բառային ի՞նչ կարգի միավորները պետք է հա-

մարվեն անվանակարգային նշաններ20։ Մասնագիտական գրա-

կանության մեշ այս հարցը մեկնաբանվել է տարբեր հիմու նքնե-

րով (42,83) (102,6) (46,74—91)։ 

Անվանակարգի ( n o m e n c l a t u r e , ) էության բացահայտման, 

բնորոշ գծերի առանձնացման գործում հատկապես կարևոր 

ծառայություններ ունեն Գ. 0. Վինոկո ւրր և Ա. tt. Ռեֆորմ ատ-

սկին, որոնց տեսակետները լրացնում են միմյանց։ 

Դեռևս Գ. 0. Վին ո կուրը ժամանակին կարևոր էր համարում 

ուշադրություն դարձնել այն հանգամանքի վրա, որ շպետք է 

խառնել տերմինաբանությունը՝ հասկացությունների համակար-

գը անվանակարգի՝ անվանումների համակարգի հետ (36,4)։ Ան-

վանակարգը բնորոշելով որպես բացարձակ վերացական ու պայ-

մանական նշանների համակարգ, Գ. 0. Վինոկոլրը գտնում էր, 

որ նրա вմիակ դերն է առարկաները, իրերը նշելու համար տալ 

գործնական տեսակետից առավելագույն հարմար միշոցներ, ա ֊ 

ոանց տեսական մտքի հետ ուղղակի գործ ունենալուа ( 3 6 , 8 ) ։ 

Բայց նա հատուկ անունները չէր ընդգրկում անվանակարգի մեշ։ 

Ա. Ա. Ռեֆորմատսկին հետագայում անդրադառնալով անվանա-

կարգի խնդրին, այն տեսակետն առաշ քաշեց, ըստ որի հատուկ 

անուններն էլ պետք է համարվեն անվանակարգային նշաններ 

(61,48)։ 

Հատուկ անունների և անվանակարգային նշանների համար-

բնորոշ է գործառությունների ընդհանրությունը։ Վերջիններս հնա-

րավոր չէ հատկացնել գիտության այս կամ այն բնագավառի 

տերմինների'շարքը, քանի որ դրանք հանդես լեն գալիս հասկա-

ցության բնորոշման դերով։ ՜ 

Հետևելով վերոհիշյալ լեզվաբաններին, ինչպես նաև մի 

շարք այլ հետազոտող ներին, մենք ևս գտնում ենք, որ ան վան ա-

20 նկատի ունենալով վերոհիշյալ խնդրի կարևորությունը, այստեղ տեսա-

կան մի շարք հարցերի քննությանը անդրադառնում ենք մանրամասն կերպով։ 
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կարգը, ի տարբերություն տերմինաբանության, ուղղակի կերպով 

լի կապված գիտության տվյալ բնագավառի հասկացությունների 

հետ (61, 4 7 / ՛ ւ 

Տերմինաբանությունը օգտագործում է մարդկային գործու-

նեության բարձրագույն աստիճանի՝ տրամաբանական իմաստա-

վորման արդյունքները, իսկ անվանակարգը բավարարվում է ա-

վելի ցածր կարգի վերացարկման աստիճանով։ Անվանակարգա-

յին նշանակումների համար այս կամ այն լափով նշանակություն 

չունի այն հանգամանքը, թե ինչո՞ւ տվյալ առարկան անվանված 

է այսպես և ոչ թե՝ այնպես, այն դեպքում, երբ անվանակոչու-

թյան հիմունքը տերմինի համար, որին բնորոշ է իմաստավոր-

ված ներքին ձև ունենալու միտումը, շատ կարևոր դեր ունի 

( 3 6 , 8 ) , 

Տերմինաբանությունն օժտված է տրամաբանական ներքին 

համակարգով, իսկ անվանակարգի մեշ բացակայում է նման 

բնույթի համակարգայնությունը, Վերշինս դրա փոխարեն ունի 

արտաքին համակարգ։ Այս առանձնահատկությունը կապված է 

այն հանգամանքի հետ, որ տերմինաբանությունը բնորոշում է 

փոխկապակցված հասկացություններ ( 7 5 , 7 7 ) , իսկ անվանա-

կարգի մեշ տրվում է հատուկ օբյեկտների պարզ թվարկումը, 

առանց փոխադարձ էական կապերի վերհանման. 

Լեզվաբանական տերմինների և անվանակարգային նշան-

ների տարբերությունը, թվում է, որ հստակ երևում է գրական 

լեզու, խոսակցական լեզու , արհեստական լեզու, բնական լեզու , 
թեքական լեզու, կցական լեզու, ժողովրդական բսւրբաո. ու հ ա յ ո ց 
լեզու , ռուսաց լեզու, էսպերանտո, գերմաներեն, Կարնո բ ա ր բ ա ռ 
և նման կարգի մի շարք այլ անվանումների հակադրությունից, 

Բերված երկու կարգի անվանումները միմյանցից տարբեր-

վում են այն բանով, որ դրան ցից առաշինները հանդես են գալիս 

համապատասխան հասկացությունների (տվյալ դեպքում՝ լեզու-

ների տարբերակների և տիպերի) բնորոշման դերով, իսկ երկ-

Ա. Ա. Ռեֆորմատսկու հիշյալ դրույթը շպետք է հասկանալ այն առումով, 

թե ընդհանրապես ժխտվում Է հասկացությունների կապը անվանակարգային 

նշանների հեա (այս կապակցությամբ տե՛ս Ա. Ի. Մոիսեևի մեկնաբանությունը՝ 

Տ9, 13»)։ Վ. Մ. Օվչարենկոն և Վ. Վ. Կոն դրա շեն իրավացիորեն գտնում են, 

որ անվանակարգային նշանները տ՛վյալ լեզվական համակարգի տերմինների ի-

մաստի միշոցով են հարաթերակցվում հասկացություններին։ 
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րորդնհրը պարզապես անվանում (պիտակավորում) են որոշա-

կի օբյեկտներըւ 

Բայց և այնպես, ինչպես Վ. Վ. Կոնդրաշեն է իրավացիորեն 

զանում, անվանակարգի շրջանակների լայնացումից և նեղացու-

մից ըստ հնարավորին խուսափելու համար անհրաժեշտ է, որ-

պեսզի հստակ կերպով սահմանազատվի տվյալ տերմինաբանու-

թյունը այլ տերմինաբանությունից և նրա ներսում եղած տվյալ 

տեր մինահամ ակարզր մյուս տերմինահամակարգերից (46,87— 

88), 

Լեզվաբանության և գիտության մի շարք այլ բնագավառների 

տերմինաբանության առանձնահատկությունները հիմնականում 

պայմանավորված են այն հանգամանքով, թե դրանք ի՞նչ կարգի 

հարաբերության մեշ են գտնվում բնական լեզվի հետ. Այսպես, 

լեզվաբանության անդրլեզվում մեծ քանակությամբ տեղ են գտել 

բնական լեզվի տարրերը22։ Սա պայմանավորված է այն հանգա-

մանքով, որ հասարակական գիտությունների մեշ բնական լեզուն 

ունի գործածության լայն ոլորտ։ Եվ գիտության քննվող բնագա-

վառում, ինչպես նաև հասարակական մնացած գիտություններում 

տերմինների իմաստը շատ ավելի մոտ է րնական լեզուների րնդ-

հ անուր հասկացական հիմքին, քան թե նեղ մասնագիտական, 

մաթեմատիկական կամ քիմիական տերմ իններինը։ Փոստորեն, 

հասարակական գիտությունների տերմինաբանության առանձ-

նահատկությունն այն է, որ այդ բնագավառներում բառագործա-

ծության տերմինաբանական և ոչ տերմինաբանական խիստ 

սահմանը շնշվոլմ է, այն դեպքում, երբ մաթեմատիկական բնա-

գրերում յուրաքանչյուր բառ գործաձվոլմ է իր նեղ տերմինա-

բանական իմաստով։ 

Ավելացնենք, որ տերմինաբանության և անվանակարգի 

հստակ սահմանազատման համար անհրաժեշտ է հաշվի առնել 

նաև գիտության որոշակի բնագավառների անվանակարգային 

նշանների առանձնահատուկ բնույթը (էությունը)։ Ինչպես որ գի-

տության տարբեր բնագավառների տերմինաբանության միշև գո-

յություն ունի տարբերություն, այնպես էլ տարբերություն կա 

22 Բայց և այնպես լեզվաբանության, մանավանդ նրա ժամանակակից 

անդրլեզուն զերծ չէ նաև արհեստական տարրերից, նորաբանություններից։ 

Իհարկե, դրանց մեծ մասը փոխառված է գիտության այլ բնագավառների տեր-

մինաբանությունիցւ 
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գիտովք յան տվյալ բնագավառի անվանակարգի և մյուսների ան-

վանակարգային նշանների միշև։ Այսպես օրինակ, տեխնիկա-

կան գիտությունների, ինչպես նաև աշխարհագրության, բուսա-

բանության, քիմիայի, բժշկության, լեզվաբանության անվանա-

կարգային նշանները իրենց ընդհանուր գծերի հետ միասին միմ-

յանցից տարբերվում են՝ յուրաքանչյուրն իր բնորոշ առանձնա-

հատուկ գծերով։ Տարբերությունն առաշին հերթին, թվում է, որ 

պայմանավորված է այն հանգամանքով, թե նշանակման հիմ-

քում ի՞նչ կարգի անուններ են ընկած։ Տեխնիկական գիտություն-

ների անվանակարգի կազմի մեշ հիմնականում մտնում են ա-

ոարկաների, իրերի, մեքենաների տարբեր մասերի անունները։ 

Քիմիայի անվանակարգի նշանների արտահայտման ամենաբնո-

րոշ ձևը խորհրդանշաններն են։ Այստեղից հարց է ծագում. իսկ 

այն գիտությունները (օրինակ, լեզվաբանությունը), որոնք չու-

նեն նյութական առարկաների անվանումներ, մի՞թե չեն օգտվում 

անվանակարգային նշաններից։ Այս կապակցությամբ Կոնդրաշևը 

նշում է, որ նման կարգի գիտությունները aօգտվում են եզակի 

կամ տեսակային ոչ նյութական օբյեկտների անվանոսէներիցտ 

(46,89—90)։ Այսպես, լեզվաբանության մեշ լայն տարածում 

գտած լեզվաընտանիքների, լեզվախմբերի, լեզվաճ յուղե րի, լե-

զուների, բարբառների, խոսվածքների, ինչպես նաև լեզվաբանա-

կան դպրոցների ու նման բնույթի մի շարք այլ անունները, ըստ 

էության անվանակարգային նշաններ են։ Օրինակ, ս ե մ ա կ ա ն 

լեզվաընտանիք, բանգՏսւլա լեզվախումբ , հայկական լեզվսւնյոսլ, 
արամեական լեզուներ, Վանի բարբաո, Լոռու խոսվածք , Պրագա-
յի լեզվաբանական խ մ բ ա կ , Կատանի դպրոց և այլն։ 

Այլ հարց է, թե որոշակի բնագավառներում անվանակարգա-

յին նշանները գիտական տվյալ լեզվի բառապաշարի ո՞ր մասն են 

կազմում։ Օրինակ, լեզվաբանության մեշ, ինչպես ուսումնասի-

րությունն է ցույց տալիս, տեսական տերմինները քանակով գե-

րազանցում են անվանակարգային նշաններին։ Ընդհակառակն, 

բուսաբանության, կենդանաբանության, աշխարհագրության, 

բժշկության գիտական լեզուն համարյա ամբողջությամբ օգտվում 

է անվանակարգային նշաններից։ Այս երևույթը, ինչպես հայտնի 

է, պայմանավորված է այն հանգամանքով, որ գիտական լեզուն 

մի դեպքում հենվում է վերացական հասկացությունների, ընդ-

հանրացված կարգերի, իսկ մյուս դեպքում՝ առարկայական 

տարբեր օբյեկտների վրա։ 
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Ի դեպ, լեզվաբանական բոլոր կարդի անվանումներին բնորոշ 

է վերացական բնույթը։ Հատկանշական գիծ, որ գիտության հ ի շ ֊ 

յալ բնագավառի տերմինահամակարգը ամբողջությամբ տար-

բերվում է գիտության, ինչպես նաև տեխնիկայի ու արտադրա-

կան գործունեության մի շարք ա (լ բնագավառների տերմինահա-

մակարգերից, որոնց ավելի բնորոշ է առարկայական բնույթը։ 

Լեզվաբանական տերմինաբանության վերացականությունը, 

անշուշտ, պայմանավորված է գիտության Հիշյալ բնագավառի 

առանձնահատկությամբ, ինչպես նաև տերմ ինացվող հասկացու-

թյունների բնույթով։ Չնայած որ գիտության այս բնագավառի ու-

սումնասիրության առարկան լեզվական որոշակի նյութն է, բայց 

նման հանգամանքը չի խանգարում, որ ուսումնասիրողները 

կոնկրետից մեծ ընդհանրացումներ կատարեն։ Բարձր աստի-

ճանի վերացարկոլթ յունները, փաստորեն, հանգեցնում են հա-

մապատասխան բնույթի հասկացությունների, հետևապես, վեր-

ջիններս բնորոշող տերմինների առաջացմանը։ 

Անվանակարգը տերմինաբանությունից սահմ անազատելու 

առաջարկից, պարզ է, որ բոլորովին չպետք է հանգել այն եզ-

րակացության, թե իբր գիտական լեզվյի բառապաշարի այդ 

երկու շերտերը կտրականապես անջատում ենք միմյանցից։ 

Տվյալ դեպքում ամենևին էլ չի ժխտվում տերմինների և անվա-

նակարգային նշանների միջև գոյություն ունեցող իրական կա-

պերի ւիաստը։ 

Գիտության ցանկացած բնագավառի անվանակարգի և տեր-

մինաբանության քննությունը ցույց է տալիս, որ ղրանց կազմի 

մեջ կարող են հանդես դալ միևնույն բառերը։ Գիտական լեզվի 

բառապաշարի հիշյալ շերտերի կապը միակողմանի է։ Անվանա-

կարգային նշանները չեն կարող մտնել տվյալ գիտության տեր-

մինաբանության մեջ, այն դեպքում, երբ տերմինները կարող 

են մտնել անվանակարղի կազմի մեջ (46)։ Այսպես օրինակ, լ ե -

զու, լեզվաընտանիք, լ ե զ վ ա խ ո ւ մ բ , յեզվանյո լղ , բարրաո, խ ո ս -
վ ա ծ ք և շատ ուրիշ լեզվաբանական տերմ իններ հանդես են գալիս 

ամերիկյան (հնդկացիական) լեզուներ, հարավ-կովկասյան լ ե զ -
վաընտանիք, բրիտանական | ե զ վ ա խ ո ւ մ բ , կելտական լ ե զ վ ա հ յ ո ս լ , 
Մ ե ղ ր ո ւ բ ա ր բ ա ո , Գ ա ն ձ ա կ ի խ ո ս վ ա ծ ք և մի շարբ այլ անվանա-

կարղային նշանների մեջ։ Բ՛վում է, որ տերմինները անվանա-

կարգային բառակապակցությունների մեջ հանդես են դալիս 

անվանակարգային նշանի դերով։ 
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ԼեՅվԱՐԱՆԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ ԿԱՈՈՒՑՎԱԾՔԸ 
ЬЧ ՀԱՄԱԿԱՐԳԸ 

Լեզվաբանական տերմինաբանությունն ունի բազմաշերտ 

կառուցվածք։ Տերմինաբանության նման բնույթը հնարավորու-

թյուն է տալիս այն բաժանել մի շարք ենթահամակարգերի։ 

Այսպես, առարկա յա-թեմատիկ սկզբունքով լեզվաբանա-

կան տերմինաբանության մեշ կարելի է առանձնացնել հնչյունա-

բանական (ինչպես նաև հնչույթաբանականբառագիտական, 

ձևաբանական, շարահյուսական, ոճաբանական տերմինների են-

թահամակարգեր։ Ենթահամակարգերից յուրաքանչյուրը միավո-

րում է տերմինների այնպիսի խումբ, որոնք գլխավորապես հան-

դիպում են որոշակի դաշտերում։ 

Այսինքն, տերմինաբանական դաշտը կազմված է լեզվաբա-

նության տարբեր բնագավառների (բաժիններիJ տերմինաբանու-

թյունից։ 

Լեզվաբանական տերմինաբանությունն ամբողջությամբ մակ-

րոդաշտ է, որը բովանդակում է բազմաթիվ միկրոդաշտեր։ Ըստ 

որում այս կամ այն միկրոդաշտը մի այլ միկրոդաշտի նկատ-

մամբ հանդես է գալիս որպես մակրոդաշտ։ Այսպես օրինակ, հո-

լովական տերմինաբանությունը ձևաբանականի մի մ իկրոդաշտն 

է (տվյալ դեպքում վերջինս առաջինի նկատմամբ հանդես է գա-

լիս որպես մակրոդաշտ)։ Ձևաբանականն իր հերթին քերականա-

կան տերմինաբանության միկրոդաշտն է։ Վերշինս, որ մի առան-

ձին մակրոդաշտ է, իր հերթին լեզվաբանական ամբողջ տերմի-

նաբանության մի շարք միկրոդաշտերից մեկն է։ 

Պարզ է, որ լեզվաբանական տերմինաբանության մեջ էլ ա-

մեն մի ենթահամակարգ իր հերթին կարող է բաժանվել մի շարք 

այլ ենթահամակարգերի։ Եվ այսպես, ստորակարգության սկըղ-

բունքով տերմինների յուրաքանչյուր ենթահամակարգի մեշ ա-

ռանձնանում են մի շարք խմբեր, որոնցից յուրաքանչյուրի մեջ 

միավորվում են որոշակի քանակությամբ տերմիններ։ Այսպես 

օրինակ, հնչյունաբանական տերմինաբանության կազմի մեջ 

մտնում են հնչյոլնախոսոլթյան, հնչույթաբանության և պատմա-

կան հնչյունաբանության բնագավառներին պատկանող տեր-

մինների համակարգերը23< Հն չյոլն ախ ո и ության տերմ ինների հա-

23 Հայերեն հնչյունաբանական տերմինների համակարգային վերլուծության 

մասին մանրամասն տե՛ս մեր աՀնչյո&աբանական տերմինաբանությունը սովե-

տահայ լեզվաբանության մեչտ հոդվածը, ԼՀԳ, 1972, Л ' 11, էչ 31—40։ 
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մակարդի ենթահամակարգերն են՝ հնչյունների տարատեսակները 

բնորոշող տերմիններ (սա էլ իր հերթին ունի բազմաշերտ կա-

ռուցվածք), արտահայտության պլանի միավորները բնորոշող 

տերմիններ, վերհատույթային միավորները բնորոշող տերմիններ 

և այլն։ Նմանատիպ կառուցվածք ունեն նաև հնչույթաբանության 

բնագավառին պատկանող տերմինների համակարգերը։ 

Փաստորեն, գիտության քննվող բնագավառի տերմիններն էլ 

ոչ թե մեկուսացված են, այլ մնացած տերմինների հետ միասին 

հանդես են գալիս վ/ոխկապակցված ձևով։ Տերմինների այդ 

փոխկապակցվածութ յունր հասկացական, ինչպես նաև կառուց-

վածքային հարաբերություններն արտացոլող մի կայուն և կուռ 

համակարգ է։ 

Սակայն ինչպես որ համակարգայնության տարբեր աստի-

ճանով են օժտված ընդհանուր դրական լեզվի և տերմինաբանա-

կան բառապաշարը, այնպես էլ համակարգայնության նույն աս-

տիճանը չունեն գիտության տարբեր բնագավառների տերմիննե-

րը։ ճշգրիտ գիտությունների և հասարակական դիտութ յունների 

տերմինաբանության ամենապարզ համեմատությունն իսկ ցույց 

է տալիս, որ աոաջինների տերմ իններն ավելի բարձր աստիճա-

նի համակարգվածոլթյուն ունեն, քան երկրորդներինը։ 

Լեզվաբանական տերմինաբանության առարկա յա կան֊ թեմա-

տիկ բաժանումը, փաստորեն, արտացոլում է նաև լեզվաբանու-

թյան՝ որպես գիտության որոշակի բնագավառի արտաքին կա-

ռուցվածքը։ Ինչպես ամեն մի դասակարգում, այնպես էլ առար-

կայականը զերծ չէ թերություններից։ 

Նախ որ, թեմատիկ բաժանման դեպքում շատ դժվար է (եր-

բեմն էլ անհնարին է) ընդհանուր համակարգում որոշել ժամա-

նակակից լեզվաբանության տերմինների մի զգալի մասի տեղը։ 

Բացի այդ, նման հիմունքով առանձնացված ենթահամակարգերի 

մեջ հնարավոր չէ ընդգրկել այն տերմինները, որոնք լեզվա-

բանության Համար ունեն ընդհանուր բնույթ: 

Հայտնի է, որ գիտության այս կամ այն բնագավառի հաս-

կացությունների համակարգը բնորոշող տերմ ինները իրենց կազ-

մով միասեռ չեն։ Տվյալ գիտակարգի առանձին բնագավառներին 

և տեսություններին ս/ատկանող տերմինների հետ միասին գո-

յություն ունեն նաև այնպիսի տերմիններ, որոնք ընդհանուր են 

այդ գիտակարգի բոլոր ճյուղերի և տեսությունների համար, քա-

նի որ դրանց հիմքում ընկած հասկացություններն արտացոլում 
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են նրա առարկայի ոլ թե մասնավոր կողմերը, այլ ընդհանուր 

օրինալափությոէնները։ Այս կարգի տերմինների մեշ Էլ մի ա-

ռ անձին խումբ են կազմում այսպես կոչված հիմնակա զմ կամ 

^միջուկային» հասկացությունները բնորոշող տերմինները։ Նման 

կարգի հասկացությունները (ինչպես օրինակ, լ ե զ ո ւ , խ ո ս ք և 

այլն) արտացոլում են հետազոտվող առարկա յի ամենաընդհա-

նուր օրինաչափությունները և, բնականաբար, հարաբերակցվում 

են տվյալ գիտակարգի բոլոր բնագավառների, ինչպես նաև տե-

սությունների հետ ( С П Т Н Т , 1 0 ) : 

Հաշվի առնելով հիշյալ հանգամանքները, գտնում ենք, որ 

այս կարգի տերմինները հնարավոր չէ հատկացնել վերը առանձ-

նացված ենթահամակարգերից որևէ մեկին։ Ուստի դրանց ամ-

բողջությունը լեզվաբանական տերմինաբանության մեշ կարելի է 

դիտել որպես մի առանձին և ուրույն համակարգ։ 

Լեզվարանական տերմինաբանության շերտերը և 
ենթահամակարգերը 

Զարգացման բավական երկար ուղի ունեցող գիտության 

ցանկացած բնագավառի տերմինաբանությունն իր կազմով չի 

կարող միատարր լինել։ ժամանակի ընթացքում նրա մեշ առա-

ջանում են տարբեր շերտավորումներ։ Այդ իսկ պատճառով հե-

տըզհետե ավելի է դժվարանում ամբողջ գիտության մասշտաբով 

համակարգային տերմինաբանություն ստեղծելու գործը ( П Я Н Т , 

82). 
Այս առումով հետաքրքիր է պարզել, թե ներկայումս գի-

տության քննվող բնագավառի տերմինաբանությունը հիմնակա-

նում ի՜նչ կարգի շերտեր ունի և համապատասխանաբար ի՞նչ 

առանձնահատկություններով են օժտված դրանք։ Այսինքն, տըվ-

յալ դեպքում կարևոր է այն. հարցը, թե ի՞նչ պատկեր ունի 

լեզվաբանական տերմինաբանության համակարգն իր ամբողջու-

թյան մեջ։ 

Նման հարցերին քիչ թե շատ բավարար լուծում տալու հա-

մար, թվում է, որ պետք է հաշվի առնել ինչպե՛ս արտալեզվական, 

այնպե՛ս էլ լեզվական մի շարք գործոններ։ Այսպես, կարևոր է 

այն հանգամանքը, թե լեզվաբանությունը, որպես գիտության ա ֊ 

ռանձին բնագավառ, իր ձևավորման շրշանից սկսած զարգացման 

ի՞նչ հիմնական փուլեր է անցել և այս կամ այն փուլում ի՞նչ ա-
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ռանձն ահա ակութ յամ բ է օժտված եղել, ինչպես նաև ի՞նչ հարա-

բերության մեջ է եղել գիտության մյուս բնագավառների հետւ 

Բացի այգ, տվյալ դեպքում հարկավոր է պարզել նաև եղած տեր-

մինների բնույթը՝ ըստ ծագման, մասնագիտացման աստիճանի, 

տարածվածության, կողմնորոշության և նման կարգի մի շարք 

այլ հատկանիշների։ 

Եվ այսպես, լեզվաբանական տերմինաբանության մեջ վերո-

հիշյալ հիմունքներով փորձենք առանձնացնել մի շարք ընդհա-

՛նուր և մասնավոր շերտեր։ 

Ըստ ժամանակի գործոնի լեզվաբանական տերմինաբանու-

թյան մեջ առանձնանում են տերմինների ավանդական և ժամա-

նակակից շերտեր։ 

Ի դեպ, սրանք լեզվաբանական տերմինաբանության ընդ-

հանուր շերտերն են, որոնցից յուրաքանչյուրը իր մեջ բովանդա-

կում է մի շարք մասնավոր այլ շերտեր։ 

Ավանդական տերմինները գիտության տվյալ բնագավառի 

տերմինաբանության ամենահին շերտն են։ Դրանք մեծ դեր են 

խաղում նրա հետագա զարգացման գործում։ 

Հայտնի է, որ հազարամյակների ընթացքում յուրաքանչյուր 

դարաշրջան իր ներդրումն է կատարել լեզվաբանական տերմի-

նաբանության ստեղծման գործում։ Այգ տերմինների մի մասը 

ներկայումս էլ գործածվում է լեզվաբանության ժամանակակից 

անդրլեզվում։ Այսպես օրինակ, ւ ս ն ո ւ ն , ա ծ ա կ ա ն , դ ե ր ա ն ո ւ ն , ս ե ո , 

հոլով, ուդդական, հ ա յ ց ա կ ա ն , բ ա յ , խոնարհում, սահմանական, 
հրամայական, ըղձական, դեմք , ասյաոնի, ա ն ց յ ա լ , ներկա, լ ծ ո ր -
դություն, մ ա կ բ ա յ , շաղկասյ, ենթակա, ստորոգյալ և այլն։ 

Ավանդական տերմինների գերակշռող մասը, փաստորեն, 

պատկանում է քերականագիտության բնագավառին։ Վերջինիս՝ 

ի տարբերություն այլ գիտությունների տերմինաբանության «ա-

ռանձնահատկոլթյոլնն այն է, որ նա վերաբերում է լեզվի բառա-

յին կազմի առավել կայուն, քիչ վ։ոփոխվող բնագավառին, որով-

հետև այդ տերմինաբանությունր կապված է լեզվի քերականական 

կառուցվածքի հետ, որը փոխվում է չափազանց դանդաղ և ծա-

ռայում է հասարակությանը մի քանի դարաշրջանների ընթաց-

քումa (76,114)։ 
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Պրոֆ. Գ. Սևակը գտնում է, որ տերմինաբանության հարցոս! 

եղած նման ավանդականությունը պայմտնավորված է նաև այգ 

իսկ գիտակարգի՝ քերականության առանձնահատուկ բնույթով?*։ 

9է" որ «...քերականությունը, իբրև խոսքի կառուցվածքի իրա-

կություններն ուսումնասիրող գիտություն, միշլեզվային գիտու-

թյուն է, և եթե մի լեզվի քերականությունը զգալի փովւոխոլթ յոլն-

ների ենթարկվի, նույնիսկ միայն տերմինների սահմաններում,, 

դրանով մեծ ճեղքվածք կստեղծվի տվյալ լեզվից այլ լեզուների 

էւսումնասիրոլթ յանը անցնելու գործումи (77,190)։ 

Այսպես, ուրեմն լեզվաբանական տերմինաբանության հա֊ 

մար ընդհանուր առմամբ բնորոշն այն է, որ համապատասխան 

հասկացությունների զարգացումը չի հանգեցնում այն բանին, որ 

ավանդական տերմինը փոխարինվի նորով։ Լեզվաբանական տեր-

մինների նման առանձնահատկությունը ըստ երևույթին կապված 

է այն հանգամանքի հետ, որ հին անվանում ը մեծ մասամբ չի 

հակասում հասկացության նոր կողմերին (իհարկե, տվյալ դեպ-

քում բոլորովին էլ չի ժխտվում _յյն փաստը, որ հիշյալ բնագա-

վառի տերմինաբանության մեշ կան նաև նոր ըմբռնմանը հակա-

սող անվանումներ), այլ նրա հետ համագոյակցում է։ 

Ավանդական տերմինները, համապատասխան հասկացու-

թյունների բովանդակության զարգացման պատճառով, կորցրել 

են իրենց երբեմնի պատճառաբանվածության հատկանիշը և ներ-

կայումս վերածվել են սոսկ պայմանական անվանումների։ Որ-

պես օրինակ կարող ենք բերել լեզվաբանության մեշ արմատա-

ցած հոլովների ավանդական անվանումները։ Քանի որ սրանց-

բնորոշման հիմքում ընդգրկված են ոչ թե հոլովների արտահայ-

տած բազմաթիվ հարաբերությունները, այլ՝ դրանից միայն մեկը, 

այդ իսկ պատճառով այդ տերմինների և հոլովների արդի ը մ ֊ 

բըոնոլմների միշև չկա համապատասխանություն 

Սակայն ավանդական տերմինների (օրինակ՝ ք ե ր ա կ ա ն ո ւ -

թ յ ո ւ ն , ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն , դ ե ր ա ն ո ւ ն և այլն) պատճառաբանվա-

ծության կամ չպատճառաբանվածության մասին խոսելիս, թվում 

է, որ չպետք է միայն ելնել դրանց հիմքում ընկած հասկացոլ-

Ավանդականությանը տուրք տալու պատճառով, լեզվաբանները տերմինա-

գործածության հարցում երբեմն ցուցաբերել են ծայրահեղ պահպանողականու-

թյունւ Այսպես, հայտնի է, որ գրաբարի քերականական տերմինաբանությունը 

երկար Ժամանակ պահպանվել և գործածվում էր աշխարհաբարի համապատաս-

խան իրողությունների և երևույթների բնորոշման համարւ 
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թյո լնների ներկայիս ըմբռնումից և ժամանակակից լեզվի տե-

սանկյունից։ Առավել ևս սխալ կլինի հիմնվել միայն բառի ոչ 

տերմինաբանական նշանակության վրա, քանի որ այս դեպքում 

ամենաշատը հնարավոր է պարզել քերականական հասկացու-

թյան մի ինչ-որ կողմը, այն էլ ոչ էականը։ Ուստի այս կարգի 

տերմինների գնահատման ժամանակ նպատակահարմար է հաշ-

վի առնել այն հանգամանքը, թե այս կամ այն տերմինը ե՞րբ է 

ստեղծվել և համապատասխանաբար ի՞նչ կերպ է ըմբռնվել դրա 

հիմքում ընկած հասկացությունն այդ ժամանակաշրջանում։ 

Ելնելով այս սկզբունքից, կարելի է ասել, որ ներկայումս 

մեզ համար չպատճառաբանված ավանդական տերմինները նա-

խապես (առաջին անգամ երևան գալու ժամանակJ գոնե ունեցել 

են այս կամ այն աստիճանի պատճառաբանվածություն, քանի 

որ դրանք, անկասկած, արտացոլել են լեզվական իրողություննե-

րի և երևույթների՝ տվյալ ժամանակի ըմբռնումները։ 

՛նախապես պատճառաբանված տերմիններից է, օրինակ դ ե -

ո ս ն ո ւ ն - ք , որը կազմված է «դեր» և « ա ն ո ւ ն » բաղադրիչներից։ 

Այսինքն, այն նշանակել է «անվան դեր կատարող», «անվան փո-

խարեն գործածվող»r Ասել, թև նախապես այս տերմինը լրիվ 

պայմանական է եղել, պատճառաբանվածություն չի ոձե-

ցել, սխալ կլինի։ Փաստորեն, այն իր մեշ արտացոլում է գերան -

վան՝ որպես խոսքի մասի նախնական ըմբռնումը, ըստ որի դե-

րանունը դրվում է անվան ւփոխարեն։ Այլ բան է, որ այդ տերմինի 

այժմյան ըմբռնումը լիակատար չափով չի համապատասխանում 

այն նշանակությանը, որ նա իրապես ունի քերականության մեշ։ 

Ելնելով ավանդական տերմինների այժմյան բնույթից 

(չպատճառաբանվածությունից և պայմանականությունիցմի՞թե 

կարելի է ասել, որ դրանք բոլորն էլ պետք է փոխարինվեն նոր 

անվանումներով։ Պարզ է, որ տերմինաբանության մեշ միանգա-

մայն աննպատակահարմար է նման տիպի հեղաշրջում կատարե-

լը։ Փորձը բազմիցս ցույց է տվել, թե որքան դժվար է ընդհանուր 

ճանաչում և լայն տարածում գտած տերմինները գործածությունից 

հանելը։ Այսպես օրինակ, հանրահայտ ճշմարտություն է այն, որ 

գործածության այնքան լայն տարածում ունեցող մի տերմին, որ-

պիսին ե ն թ ա կ ա - ! / է, ներկայումս չի համապատասխանում նա-

խադասության մեջ գործողություն կատարող առարկայի մասին 

մեր ունեցած պատկերացմանը։ Բայց և այնպես այս հանգաման-
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քը բոլորովին էլ լի խոսում ալն մասին, որ այդ անվանումը պետք 

է փոխարինել մի այլ՝ նոր տերմինով։ Այս կապակցությամբ 

Դ. Ս. Լոտտեն գտնում է, որ մշտապես պետք է հաշվի առնել այս 

կամ այն տերմինի «ներդրման» (արմատացման) աստիճանը 

( 5 5 , 35), 
Տվյալ դեպքում կարևորը ոչ թե ավանդական տերմինների 

մերժումն է, այլ այն բովանդակությունը, որը պետք է դրված 

լինի այդ տերմինների մեշ. Այսինքն, կարևորը միշտ էլ տվյալ 

տերմինի միշոցով դրսևորվող հասկացության ճշգրտության պահ-

պանումն է. 

Այստեղ, բնականաբար, բոլորովին էլ չի ժխտվում տեր-

միանաբանության մեշ որևէ կարգի նորարարության փորձ անե-

լու առաշարկը, Հակառակ դեպքում հնարավոր չի լինի խոսել գի-

տական լեզվի զարգացման և առաշընթացի մասին։ նորարարու-

թյան դեպքում, ինչպես Դ. Ս. Լոտտեն է նշում, անհրաժեշտ է 

հաշվի առնել գոյություն ունեցող այս կամ այն տերմինի վնա-

սակարութայն աստիճանը և այն փոխարինել այնպիսի անվանու-

մով, որն ակնառու գերազանցություն ունենա հնի նկատմամբ 

( 5 5 , 3 5 ) , 

* * ❁ 

Ասվեց, որ ներկայումս լեզվաբանության մեշ մի առանձին 

շերտ է կազմում ժամանակակից տերմինաբանությունը։ 

Ժամանակակից (հատկապես վերջին տասնամյակների) 

լեզվաբանական տերմինաբանության առանձնահատկություն-

ներն, անշուշտ, պա յմ տնավորված են լեզվաբանության առար-

կայի՝ լեզվի ուսումնասիրության հայեցակետով, հնչույթաբանու-

թյան բնագավառում ձեռք բերված հաջողություններով, լեզվաբա-

նության մեջ մաթեմատիկական մեթոդների դործադրմամր, լեզ-

վաբանական տարբեր դպրոցների և ուղղությունների նոր հաս-

կացությունների ձևավորմամբ' և մի շարք այլ գործոններով։ 

Սակայն լեզվաբանական տերմինաբանության մեշ արմա-

տական փոփոխությոլնր սկսվել է ավելի շուտ՝ դարիս 20-ական 

թվականներից, Ֆ. դե Սոս յուրի հայտնի աշխատության («Course 

d e l a l i n g u i s t i q u e g e n e r a t e * , ) լույս տեսնելուց հետո։ Այդ ժամա-

նակվանից տարրեր լեզուների քերականությունների մեշ լեզվա-

բանական նախկին տեսությունները վերանա յելու միտում է նը-

կատվումг 
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ներկա Ժամանակաշրջանում էլ մեզանում մեծ աշխատանք-

ներ են տարվում արտասահմանյան գիտնականների՝ լեզվաբա-

նական նոր միտումներ ներկայացնող աշխատությունների թարգ-

մանության ու քննագատական յուրացման ուղղությամբ (79,167)։ 

Լեզվաբանության զարգացման նման բնույթը հանգեցրել է 

նոր տերմինաբանության մեշ մի շարք բնորոշ առանձնահատկու-

թյունների գրսեորմ ան։ Դասական լեզվաբանության տերմիննե-

րի հետ համեմատած այն ամբողջությամբ հանդես է գալիս որ-

պես որոշակի տեսության հասկացությունների համակարգ։ Այս-

պես օրինակ՝ բաշխում , տարբերակ, նշան, անփոփոխակ, հ ա տ ո ւ յ -
թավորում, անմիջական բաղադրիչներ, աստինանական հ ա կ ա դ -
րություն, երկանդամություն , միաձուլություն և այլն։ 

Ժամանակակից տերմինների գերակշռող մասր իրենց 

բնույթով չափազանց վերացական և րնդհանուր տեսական է։ 

Դրանց մեջ կան այնպիսի տերմիններ (օրինակ՝ հ ա մ ա կ ա ր գ , 

կ ա ո ո ւ ց վ ա ծ ք և այլն), որոնք հնարավոր չէ հատկացնել միայն 

լեզվաբանությանր, քանի որ վերջիններս բնորոշում են րնդհա-

նուր դիտական հասկացություններ։ Բացի այդ, լեզվաբանության 

ժամ անակակից անդրլեզվում զգալի քանակ են կազմում գիտու-

թյան այլ բնագավառներից փոխառված տերմինները։ 

Սերտորեն կապված լինելով նոր տեսությունների և կոնցեպ-

ցիաների հետ, ժամանակակից լեզվաբանական տերմինաբանու-

թյունը դեռևս գտնվում է ձևավորման գործընթացի մեջ։ 

Քանի որ ներկա ժամանակաշրջանում լեզվաբանության մեջ 

տեղ են գտել այնպիսի բազմաթիվ նոր հասկացություններ, որոնք 

չեն կարող համապատասխանել հին տերմինաբանությանը, ուստի 

և անհրաժեշտություն է առաջանում դրանք բնորոշել համապա-

տասխան անվանումներով։ Եվ տերմինաբանական նոր համա-

կարգերը ղալիս են փոխարինելու հներին կամ էլ վերջիններիս 

հետ համագոյակցելու։ 

Բայց տերմինաբանության ։իո։իոխմ ան և համալրման նման 

գործընթացը հարթ ճանապարհով չի ընթանում, քանի որ ժամա-

նակակից լեզվաբանության մեջ գոյություն ունեցող տեսություն-

ների և դպրոցների միջև լեզվաբանական հիմնական խնդիրների 

որոշման հարցում անդամ առկա են խոր տարաձայնություններ։ 

Այսինքն, ներկա ժամանակաշրջանում լեզվաբանական տերմի-

նաբանության վիճակն այնպիսին է, որ մի կողմից լեզվաբանու-

թյան զարգացում ը ո/ահանջում է հատուկ տերմինաբանություն, 
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.բայց մյուս կողմից միշտ չէ, որ այդ տերմինաբանությունը հա-

սանելի ու հասկանալի է, քանի որ տվյալ դեպքում բացակայում 

է ըմբռնման միասնությունը։ Փաստորեն, ժամանակակից լեզվա-

բանական տերմինաբանությանը բնորոշ է բուռն և հակասող 

զարգացումը։ 

Հայտնի է, որ գիտության քննվող բնագավառի ժամանակա-

կից անդրլեզվի նշանակալի ծավալը և օրգանական մասը կազ-

մում է կառուցվածքային լեզվաբանության տերմինաբանու-

թյունը։ 

Կառուցվածքային լեզվաբանության հիմնական ուղղություն-

ները (տվյալ դեպքում անտեսվում են անգամ ժամանակակից 

լեզվաբանության մեշ առկա բազմաթիվ տեսությունները) յուրո-

վի են վերանայում և իմաստավորում լեզվաբանական հիմնա֊ 

• կազմ հասկացությոմւները և դրանք բնորոշող տերմինները։ 

Ընդհանուր Տան աչում գտած լեզվաբանական համակարգերը 

փոխարինվում են մի շարք մասնավոր ենթահամակարգերով, 

անհատական կազմություններով։ Այդ է պատճառը, որ ժամանա-

կակից լեզվաբանության մեշ տերմինաբանական նոր անվանում-

ները զգալի քանակ են կազմում։ Այսինքն, ժամանակակից լեզ-

վաբանական տերմինաբանությանը բնորոշ է նաև այլատարրոլ-

թյան երևույթը, բազմաքանակ տերմինների առկայությունը։ 

Լեզվաբանական նոր տերմինաբանությունը որոշ մասնա-

գետների կողմից երբեմն ստեղծվում է կամայականորեն, որի 

.պատճառով էլ նոր տերմինների զգալի մասը պատահական բնույթ 

է կրում։ Փաստորեն, վերշին ժամանակներս ստեղծված բազմա-

թիվ անվանումներ դեռևս տերմիններ չեն։ Դրանք ավելի շուտ 

տերմինաբանական անվանումներ են, քանի որ վերշիններս չու-

նեն գործածության մեշ կայուն լինելու հատկանիշը, որը կարևոր 

է տերմ ինների՝ որպես հատուկ կարգի անվանումների համար։ 

Նման կարգի տերմինները նախքան լեզվաբանական տերմինա-

բանական ընդհանուր համակարգում տեղ գտնելը և ամրա-

պնդվելը, պարզ է, որ գործնականում պետք է ենթարկվեն երկա-

րատև ստուգման։ 

Բնականաբար, գիտության լեզվի նման վիճակը անգամ 

մասնագետների շրշանում փոխըմբռնման դժվարություն առա-

ջացնելուց բացի, բացասաբար կարող է անդրադառնալ լեզվա-

բանության հետագա առաջընթացի վրա։ 
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ԱնդրլԼզվյ, նման վիճակը գիտնականների առշևմի շարք հրա-

տապ խնդիրներ է դնում՝ այդ կարգի նոր տերմինները որքանո՞վ 

կարող են հարստացնել լեզվաբանությունը, դրանց իրական բո-

վանդակությունը որքանո՞վ է արդյունավետ և օգտակար։ Սա-

կայն, ինչպես 0. Ս. Ախմանովան է մի առիթով նշել, տերմինաբա-

նական կարգավորված աշխատանքի բացակայության պատճա-

ռով այս բոլոր հարցերը դեռևս մնում են չբացահայտված 

( 7 9 , 167), 

Պարզ է, որ ժամանակակից տերմինաբանությունը որոշ թերու-

թյունների հետ միասին ունի նաև շատ առավելություններ. Այս-

պես, ներկայումս լեզվաբանության շրշանակների լայնացման 

հետ մեկտեղ, հետզհետե ավելի են ճշգրտվում և իմաստավորվում 

եղած հասկացոլթյոլններր։ 

Քանի որ ժամանակակից տերմինաբանության ստեղծման 

պրոցեսում առավել ակնառու է արհեստականության գործոնը, 

ուստի այժմ ավելի շատ հնարավորություն կա տերմինները գի-

տակցված և տրամաբանական ձևով, ինչպես նաև պատճառա-

բանված տեսքով (ներքին ձևի միասնության պահպանմամբ) 

ներկայացնելու համար։ Բացի այդ, ժամանակակից տերմինաբա-

նության մեշ ավելի հեշտ է պահպանել համ ակա ր գա յնությոմւ ը 

թե' արտահայտության և թե' բովանդակության պլաններում։ 
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Ավանդական և ժամանակակից տերմինաբանության քննու-

թյունը ցույց է տալիս, որ դրանցից երկուսում էլ կարելի է ա ֊ 

ռանձնացնևլ տերմինաբանական մի շարք մասնավոր շերտեր։ 

Լեզվաբանական տերմինաբանության մեշ եղած բառային 

միավորները նախ քննենք ըստ տարածվածության և տերմինաց֊ 

ման աստիճանի։ 

Գիտության այս կամ այն բնագավառի անղրլեղվում, ինչպես 

հայտնի է, գործածվում են տերմինացման տարբեր աստիճան ու-

նեցող լեզվական նշաններ25ւ Այսպես, լեզվաբանության մեշ ընդ֊ 

25 Աոանձին հետաքրքրություն t ներկայացնում այս կամ այն լեզվի, գի-

տության որոշակի ճյուղի հասկացությունների և համապատասխանաբար դրանք 

բնորոշող լեզվական նշանների տերմինացման դործընթացբի ուսումնասիրությու-

նը (այսինքն, հ ա ս կ ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն - ք ս ա - ա ն ո ք ի ն անցումը)ւ 
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Հանուր ճանաչում գտած տերմինների կողքին գործածվում են 

առանձին դպրոցների, ուղղությունների, դրանց ներկայացուցիչ-

՛ների ու հետնորդների այսպես կոչված <rաշխատանքայինa, ան-

հատական տերմիններ։ Դրանց մի մասը տարածում չի գտել ան-

գամ համապատասխան ուղղությունների և դպրոցների ներկայա-

ցուցիչների ու դրանց հետևորդների շրջանում ( 7 9 , 168)։ 

Տերմինագործածության նման պատկերը նկատվում է նաև 

վերջին տասնամյակի հայ լեզվաբանական գրականության մեջ։ 

Այս երևույթի՝ մեզանում տարածում գտնելու պատճառը պրոֆ. 

էդ. Աղայանը հետևյալ կերպ է բացատրում. <rԹեև մենք աշխա-

տել ենք խուսափել դրանից (տերմինացման տարբեր աստիճա-

նի միավորների գործածությունից — Լ. Ղ-), բայց և այնպես հար-

կադրված ենք եղել դարձյալ բազմաթիվ նոր տերմիններ կերտել՝ 

.գոնե ընդհանուր ճանաչում գտած միշազգային տերմիններին 

Համապատասխան։ Սա մեր մեղքը չէ, այլ հետևանքը այն բանի, 

л/7 մեզ մոտ այս կարգի ուսումնասիրություններ չեն կատարվել 

հայերեն լեզվով, ուստի մինչև այժմ այդ միշազգային տերմիննե-

րի համար համապատասխան հայերեն բառեր լեն ստեղծվելа 

(ԷԱ ԺՀՀԽ, 9)։ 

Անհատական, գիտության տվյալ բնագավառում դեռևս տա-

րածում չստացած տերմինները, պարզ է, որ բոլոր դեպքերում 

նպատակահարմար է հստակորեն սահմ անազատ ել այն տերմին-

ներից, որոնք հիմնականն են, կենսունակ են և հետևաբար ու-

նեն ընդհանուր ճանաչում։ 

Սակայն որոշ լեզվաբաններ անհատական տերմինագործա-

ծության գոյությունն արդարացնելով, անգամ համաձայնում են 

այն բանում, որ սկսում են ժխտել միակ և ընդհանուր ճանաչում 

գտած տերմինաբանության առկայության անհրաժեշտությունը։ 

Այսպես, Լ. Ելմսլևը այն կարծիքն է հայտնել, ըստ որի տերմի-

նաբանությունը ճաշակի հարց է, այն կապ չունի իրակություննե-

րի հետ (104,16)։ 

Պարզ է, որ նման ազատությունը գիտական լեզվի համար 

անթույլատրելի է։ Եվ եթե գիտության այս կամ այն բնագավա-

ռում կան խիստ անհատական կամ ըստ ճաշակի կերտված տեր-

միններ, ապա թվում է, որ նման դեպքերում բառի տերմինա յ ֊ 

նոլթյան աստիճանը հիմնականում պետք է որոշել այն կարևոր 

հանգամանքով, թե որքանո՞վ այս կամ այն տերմինը իր հաս-

տատուն և որոշակի տեղն ունի գիտության տվյալ ճյուղի մյուս 
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տերմինների շրջանում (արդյոք տվյալ տեղը չի՞ զբաղեցրած մի 

այլ տերմինի կողմից), այսինքն տերմինաբանական համակար-

գում ։ 
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Գիտական լեզվում տեղ գտած բառային տարբեր միավորնե-

րի տերմինայնոլթյան աստիճանը, ինչպես նաև դրանց լայն տա-

րածում և ընդհանուր ճանաչում գտնելը, թվում է, որ շատ բանով 

պայմանավորված է այն հանգամանքով, թե որքանո՞վ են 

դրանք տվյալ բնագավառում ստացել նեղ (որոշակի) մասնա-

գիտացում ։ 

Ինչպես գիտության ամեն մի բնագավառում, այնպես էլ լեզ-

վաբանության մեշ գործածվող ոչ բոլոր տերմիններր ունեն մաս-

նագիտացման նույն աստիճանըւ 

Լեզվաբանության ժամանակակից անդրլեզվոլմ բուն լեզվա-

բանական տերմինների կողքին տեղ են գտել նաև այնպիսի ան-

վանումներ ( ի դեպ, սրանք քիչ չեն), որոնց լեզվաբանական 

բնույթր առայժմ շատ դժվար է որոշել։ Այսպես օրինակ, ս տ ո -

րակարգություն, հակադրություն, տարբերիչ հատկանիշ, տ ա ր բ ե -
ր ա կ և նման կարգի այլ տերմիններր, որոնք փոխառված են գի-

տության մի շարք բնագավառներից, ներկայումս պե՞տք է դասել 

լեզվաբանականի շարքը, թե՞ ոչ։ Փաստորեն, տվյալ դեպքում 

յյրանց և լեզվաբանական մյուս տերմինների միշև այն հըս-

տակ սահմանազատումը չկա, ինչ որ ընդհանուր ճանաչում գտած 

տերմինների և ոչ տերմինների միշև։ Հստակ սահմ անազատում ը 

պահպանելու համար այս կարգի անվանումները առայժմ չենք 

դասում բուն լեզվաբանական տերմինների շարքը։ Նման մոտեց-

ման ժամանակ հաշվի ենք առնում ըստ մեզ կարևոր նշանակու-

թյուն ունեցող հետևյալ հանգամանքները՝ լեզվաբանական տեր-

մինի և ոչ տերմինի առանձնացման չափանիշը, փոխառված տեր-

մինների արմատացման աստիճանր, ինչպես նաև դրանց՝ լեզվա-

բանական տե՛րմինաբանության համակարգում ունեցած տեղի 

բնույթը: 

Եթե որոշ կարգի փոխառյալ տերմինների, օրինակ՝ ե ն թ ա -

կա, ստորոգյալ , առնմանություն , տարնմանություն, խ ա չ ա վ ո -
ր ո ւ մ , ե ն թ ա շ ե ր տ և այլն, ոչ լեզվաբանական բնույթը ներկայումս 

այլևս չի զգացվում, քանի որ դրանք վաղուց ի վեր արմատացել 

են գիտության այս բնագավառում, ապա նույն բանը չի կարելի 

ասել ժամանակակից լեզվաբանության այն բազմաթիվ տերմին-
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ների մասին, որոնք միայն վերջերս են փոխառվել մաթեմատի-

կայից, մաթեմատիկական տրամաբանությունից, ինֆորմացիա-

յի տեսությունից և գիտության մի շարք այլ բնագավառներից։ 

Փաստորեն, տերմինի արմատացման և մասնագիտացման պրո-

ցեսում կարևոր դեր է խաղում ժամանակի գործոնը։ 

Եվ այսպես, հաշվի առնելով բառային միավորների նեղ 

մասնագիտացման աստիճանը, բուն լեզվաբանական տերմիննե-

րից առանձնացնում ենք փոխառյալ անվանումների շերտը։ 

Լեզվաբանական մտքի պատմության ողշ ընթացքը ցույց է 

տալիս, որ գիտության հիշյալ բնագավառը միշտ էլ տերմիններ 

է փոխառել մյուսներից։ Նայած այն հանգամանքին, թե այս կամ 

այն շրջանում լեզվաբանությունը գիտության ո՞ր բնագավառին է 

սերտ կապված եղել, կամ էլ գիտնականները լեզուն ի՞նչ տե-

սանկյունով (օրինակ՝ հոգեբանական, կենսաբանական և այլն) 

են քննել, ըստ այդմ էլ լեզվաբանությունը փոխ է առել այս կամ 

այն բնագավառին կամ էլ քննության տեսանկյանը համապա-

տասխանող տերմ իններ։ 

Այսպես, լեզվաբանությունը տարբեր ժամանակներում տեր-

միններ է փոխ առել տրամաբանությունից ( ե ն թ ա կ ա , ս տ ո ր ո գ յ ա լ 

և այլն), կենսաբանությունից ( ա ս ի մ ի լ յ ա ց ի ա , դ ի ս ի մ ի լ յ ա ց ի ա , 

խ ա չ ա վ ո ր ո ւ մ ) , ֆիզիկայից, քիմիայից, երկրաբանությունից, աշ-

խարհագրությունից ( ձ ա յ ն , դեֆորմացիսւ, վալենտականություն, 
չեզոքացում, բեեոացում , ենթաշերտ, արեալ) և գիտության մի 
շարք այլ բնագավառներից։ 

Պարզ է, որ այս կարգի տերմինների գործածության համար 

հիմք պետք է հանդիսանա ինչ-որ ընդհանրություն։ Օրինակ, տըվ-

յալ գիտության և այլ գիտությունների ուսումնասիրվող որոշ 

պրոցեսների, երևույթների, միավորների միշև եղած համընկնոլ-

թյունը։ Այսինքն, տերմինաբանական մի համակարգի տերմին-

ները այլ գիտության ոլորտում ընդհանուր առմամբ հանդես են 

գալիս ոչ թե կամայականորեն կամ պատահականորեն, այլ 

անհրաժեշտաբար, որը պայմանավորված է տվյալ բնագավա-

ռում համապատասխան գաղափարների, հասկացությունների, 

ինչպես նաև ուսումնասիրության մեթոդների ներդրմամբ (TH, 

107)։ Այսպես օրինակ, ներկա ժամանակաշրշանում մաթեմատի-

կայից, մաթեմատիկական տրամաբանությունից, ինֆորմացիա-

յի տեսությունից մեծ քանակությամբ տերմինների ( ա վ ե լ ց ո ւ կ ւ ս յ -

նոլթյուն, անդրլեզոլ , ինվարիանտ, իզոմորֆիզմ , ինֆորմատ, 
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կոդ, կոնֆիգուրացիա, կաղապար, ոեֆերենտ, նատույթ և այլն) 
փոխառության երևույթը հիմնականում պայմանավորված է լեզ-

վաբանության առարկայի՝ լեզվի ուսումնասիրության հայեցա-

կետով։ 

Տարբեր գիտությունների ներթափանցումով պայմանավոր-

ված, գիտության տվյալ բնագավառի պահանջներից բխող տեր-

մինների փոխառությունը օգտակար և անհրաժեշտ երևույթ է, 

որովհետև ամենից առաշ այս կամ այն բնագավառում հաճախ 

են ծագում այնպիսի գաղափարներ, որոնք լեն կարող արտա-

հայտվել եղած հասկացություններով և անվանումներով։ 

Բացի այգ, փոխառյալ տերմինները եթե բավարարում են 

որոշակի պահանջների, ապա դրանք ընդհանուր առմամբ նպաս-

տում են համարանութ յունների մի ամբողջ շարքի ստեղծման, 

որն իր հերթին կարող է խթան հանդիսանալ գիտության փոխառ-

յալ բնագավառի հետագա զարգացման համար։ 

Պարզ է, որ գիտության տվյալ բնագավառի պատմության 

ողջ ընթացքում (սկզբնավորումից մինչև ներկայիս շրջանը), տե-

ղի ունեցող տերմինների փոխառության երևույթը միևնույն կերպ 

չի կարելի ըմբռնել և մեկնաբանել, քանի որ մտածողության և 

ճանաչողության զարգացման տարբեր աստիճաններում տարբեր 

գիտությունների միջև եղած կապերի ու հարաբերությունների 

բնույթը միևնույնը չէ։ Այսպես, ինչպես հայտնի է, գիտություն-

ների մեծ մասը նախապես տարբերացված չի եղել, դրանք 

սկսել են ձևավորվել մյուսների շրշանակներոլմ (օրինակ, լեզ-

վաբանությունը յկսել է ձևավորվել փիլիսոփայության, տրամա-

բանության շրշանակներում) և հետևապես տերմիններ են փո-

խառել դրանցից։ 

Ներկա ժամանակաշրջանում տերմինների փոխառության 

երևույթը այլ է, քանի որ գիտությունների այժմյան ներթափան-

ցումը և դրանց միջև եղած կապերն ու փոխհարաբերությունները 

նոր որակ են. ձեռք բերել։ 

XX գարի լեզվաբանության պատմության մեջ առկա է դա-

րիս բոլոր գիտությունների զարգացման համար բնորոշ մի երե-

վույթ՝ գիտությունների նեղ մասնագիտացման (տարբերացման) 

հետ մեկտեղ նկատվում է նաև հակառակ՝ դրանց փոխներթա-

փանցման և միավորման գործընթացի դրսևորում, որի պատ-

ճառով էլ հետզհետե ավելանում է միջակա գիտակարգերի քա-

նակը։ Դրանց շարքն են դասվում, այսպես օրինակ, լեղվահոգե-
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բռնությունը (հոգելեզվաբանությունը), հասարակական լեզվա-

բանությունը (սոցիոլինգվիստիկա) և լեզվաբանական մի շարք 

այլ նոր գիտակարգեր։ Վերջիններիս առկայությունը բոլորովին 

էլ չի խոսում այն մասին, թե կրկնվում են հոգեբանական, հասա-

րակագիտական և այլ ուղղությունների՝ լեզվաբանության պատ-

մությանը հայտնի հին սխալները։ Ներկայումս հիշյալ գիտու-

թյունների և լեզվաբանության համադրումը, անկասկած, ունի նոր 

որակ ( С П Т Н Т , 6 2 ) » 

Գիտությունների նման փոխներթափանցումը և միավորումը 

անվիճելիորեն իր հետ բերում է տերմինների տեղաշարժ, այս 

կամ այն բնագավառում գոյանում են այսպես կոչված «։էիշճյոլ-

ղայինյ> և ընդհանուր գիտական տերմիններ։ 

Ժամանակակից լեզվաբանությունը, բնականաբար, բոլորո-

վին անտարբեր չի կարող անցնել մաթեմատիկական տերմինա-

բանության մեշ արձանագրված մի շարք հասկացությունների և 

սահմանումների կողքով։ Այս կապակցությամբ Ի. Վ. Ռեզինը 

նշում Է, որ անհրաժեշտ Է տարբերել լեզվաբանության մեո մա-

թեմատիկական մեթոդների ներթափանցում ը մաթեմատիկական 

տերմինների փոխառությունից։ Առաջինը համարում Է անհրա-

ժեշտ և լրիվ օրինաչափ երևույթ, առանց որի անհնարին Է 

կիրառական և կառուցվածքային տեսական լեզվաբանության 

զարգացումը։ Իսկ երկրորդը, ըստ նրա, օգտակար Է որոշ իմաս-

տով, քանի որ «կապված Է մի շարք դժվարությունների հետս 

(91, 57)։ 

Լեզվաբանության մեշ նման կարգի մեթոդների կիրառումը, 

բնական Է, որ անհրաժեշտություն պետք Է առաջացնի այս կամ 

այն վերլուծության ժամանակ օգտվել մաթեմատիկական տեր-

միններից։ Այսինքն՝ տվյալ դեպքում տերմինների փոխառու֊ 

թյոմւը պայմանավորվում Է մեթոդների գործադրմամբ։ Ի. Վ. 

Ռևզինը գտնում Է, որ մաթեմատիկական տերմիններից անհրա-

ժեշտաբար կարելի Է օգտվել, օրինակ, այն դեպքում, երբ իմաս-

տաբանական վերացական համակարգերը ենթարկվում են ընդ-

հանուր վերլուծության (91, 60)։ 

Ի դեպ, գիտության պահանջներից բխած և տրամաբանորեն 

հիմնավորված փոխառյալ տերմինը, թեև որոշ ընդհանրություն-

ներ ունի փոխատու բնագավառի այդ նույն տերմինի հետ, բայց 

այնուամենայնիվ իր հասկացական բնույթով տարբերվում Է 

նրանից, քանի որ համապատասխան համակարգում ստանում Է 
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՛նոր իմաստավորում ։ Փաստորեն, գիտության մի բնագավառի 

տերմինները մի այլ համակարգում գործածվում են ոչ թե իրենց 

ուղղակի, այլ վւոխաբերական իմաստով ( T H , 1 0 7 ) » 

Այսպես օրինակ, ինչպես հայտնի Է լեզվաբանության մեշ 

կ ա ղ ա պ ա ր տերմինը փոխառված Է մաթեմատիկայից։ Սակայն այս 

բնաղավաոում հիշյալ տերմինի իմաստային գործածության 

բնույթը նույնը չէ ինչ որ հասարակական գիտությունների, մաս-

նավորապես լեզվաբանության մեշ։ Մաթեմատիկայում կաղա-

պարը ավելի որոշակի է, քան այն ինչ կաղապարվում է։ Լեզ-

վաբանության մեջ, ընդհակառակը, կաղապարը ավելի վերացա-

կան է, քան այն ինչ կաղապարվում է։ Այլ բան է, որ հիշյալ 

տերմինի մեշ մի շարք հեղինակներ դնում են միմյանցից ինչ-

ին չ կողմերով տարբերվող իմաստ, սա անհատական գործածու-

թյ՛ան արդյունք է։ Նույն բանը կարելի է ասել նաև ա լ գ ո ր ի թ մ , 

ա ր ժ ո ւ յ թ , վ ա լ ե ն տ ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , չ ե զ ո ք ա ց ո ւ մ և նման կարգի այլ 

տերմինների մասին։ 

Սակայն տարբեր բնագավառներից տերմինների վ/ոխառու֊ 

թյունը միշտ չէ, որ բարերար ազդեցություն է թողնում գիտա-

կան լեզվի բառապաշարի վրա։ Այսպես, նման դեպքերում եր-

բեմն տերմինները զրկվում են կարևոր հատկանիշներից, եր-

բեմն էլ ձեռք չեն բերում նոր հատկանիշներ և տերմինաբանա-

կան համակարգում չեն գտնում իրենց համապատասխան տեղր։ 

Վերջին հանգամանքը, շատ կարևոր է, քանի որ, ինչպես գի-

տենք, տերմինի բովանդակությունը լրիվ կերպով բացահայտվում 

է միայն իրական գործառության մեշ։ Դրա համար անհրաժեշտ 

է, որ այս կամ այն փոխառյալ տերմինը հանդես գա որպես 

տվյալ անդրլեզվի տարր։ Այս կապակցությամբ 0. Ս. Ախմանո-

վան նշում է, որ մաթեմատիկական տերմինները երբեմն ոչնչով 

չեն օժանդակում լեզվաբանության իրական զարգացմանը։ Դը֊ 

բանք չեն կարող յուրացվել լեզվաբանության կողմից և դառնալ 

լեզվաբանական տերմին, քանի որ գործածվում են ոչ անհրա-

ժեշտաբար (102,8)։ 

Փոխառությունը, ուրեմն, բացասաբար է անդրադառնում 

տերմինահամակարգերի վյ։ա, երբ այն ունի սոսկ նորամուծու-

թյան, բառերի կիրառության քիչ իմաստավորված բնույթ։ Հետե-

վանքը նույնն է լինում, երր տերմինները սկսվում են գործածվել 

անորոշ իմաստով, որը հակասում է գիտական լեզվի ճշգրտության 

և որոշակիության պահպանման պահանջին։ 
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Ուրեմն, գիտական լեզվում նման երևույթի (տերմինների 

փոխառության) հիմնավորված տեղ գտնելու առաջին նախա-

պայմանն ա յն է, որ տերմինների փոխառությանը չկրի պարզ 

բնույթ, այլ խոսքերով[՝ Ա ի ն ի ինքնանպատակ։ Դրանցից հետո 

փոխառված տերմինը արդեն պետք է բավարարի այն բոլոր պա-

հանջները ինչ մյուսները (կապը տվյալ հասկացության հետ, հա-

մակարգայնության դրսևորում, համակարգում իր որոշակի տե-

ղը, մենիմաստ գործածություն և այլն)։ 

* * • 

Գիտական լեզվի բառապաշարի մեջ մի առանձին շերտ են 

կազմում այն միավորները, որոնք ըստ ծագման ոչ տերմինաբա-

նական բնույթի բառեր են։ Այսպես, ժամանակակից հայ լեզ-

վաբանության մեջ գործածվող բ ո ւ ն , u ir iTiuui , հ ի մ ք , ե ղ ա ն ա կ , 

ժ ա մ ա ն ա կ , հ ո ւ ձ ս ն ջ , կ ա պ , դ ե մ ք և նման կարգի այլ տերմիններր 

իրենց ծագմամբ լեզվի ընդհանուր գործածական բառեր են26։ 

Հայտնի է, որ վերջիններս գիտության այս կամ այն բնագավա-

ռում տերմինի նշանակություն են ձեռք բերում բառիմաստի էա-

կան փոփոխության (նեղացման կամ լայնացման), իմաստի 

մասնագիտացման և ճշգրտման, գիտական որոշակիություն 

ստանալու շնորհիվ։ 

Լեզվաբանական տերմինների համակարգում ա ն կ ո ւ մ , թ ե -

ք ո ւ մ , խ ո ն ա ր հ ո ւ մ և նման կարգի այլ անվանումները, որոնք նա-

խապես եղել են լեզվի ընդհանուր գործածական բառեր, ստացել 

են որոշակի նշանակություն, նրանց հիմնական իմաստին գու-

մարվել է նոր՝ տերմինաբանական նշանակություն։ 

Ի դեպ, հասկացության տերմինավորման համար սովորա-

կան բառերի գործածությունը իր բնույթով ոչ թե կամայական է, 

այլ այս կամ այն աստիճանի պատճառաբանված։ 

26 Նման տերմինների ուսումնասիրությունը կարևոր է Հատկապես այն ա-

ռումով, որ դրանով իսկ հնարավոր կլինի պարզաբանել տերմինի՝ ի տարբերու-

թյուն լեզվի ընդհանուր գործածական բառերի բնորոշ առանձնահատկություննե-

րը։ Սակայն վերշիններիս՝ տերմինների գերում գործածվելու խնդիրը շատ ավե-

լի բարդ է, քան այն կարող է թվալ ա ռաշին հայացքից։ Այս կապակցությամբ 

Կ. Ա. Լևկովսկայան նշում է, որ դրա հետ կապված են մի շարք այլ՝ նույնքան 

քիչ մշակված և իրենց բնույթով բարդ հարցեր, մասնավորապես բառի նույնու-

թյան խնդիրը (ի դեպ, սա էլ իր հերթին կապված է բազմիմաստության և հա-

մանունության հարցի հետ)։ հոսքը գլխավորապես այն մասին է, թե ամեն մխ 

դեպքում մէնք գործ ունենք նո՛ւյն բառի, թե' տարբեր համանուն բառերի՝ բառ֊ 

ոչ տերմինի к քառ֊տերմինի հետ (53,17)։ 
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Ընղհանուր գործածական բառերի տերմ ինացմ ան ժամանակ, 

բնական է, որ հարկավոր է վեր հանել և ճշգրտել գրական լեզ-

վում նրա ունեցած բոլոր իմաստները։ Բացի այգ, ինչպես Դ. Ս. 

Լոտտեն է նշում, հատուկ ուշադրություն պեսւք է դարձնել այս 

հանգամանքի վրա, թե այդ բառերը որպես տ երմին արդյոք լեն 

գործածվել գիտության այլ բնագավառներում։ Եվ եթե գործած-

վել են, ապա հատկապես ի՞նչ իմաստավորում է տրված դրանց 

( 5 5 , 58), 

Իմաստի մասնագիտացման ենթարկվում են նաև տերմինի 

կազմում եղած առանձին բաղադրիչները, Օրինակ, բաոապաշար, 

ր ա ո ա մ թ ե ր ք , չ ՚ ա ո ա փ ո ւ ն ջ , р ш / ւ ա պ ս ւ տ կ ե ր և նման կարգի այլ 

տերմինների երկրորդ բաղադրիչները ( պ ա շ ա ր , մ թ ե ր ք , փ ո ւ ն շ , 

պ ա տ կ ե ր ) , որոնք ըստ էության լեզվի ընդհանուր գործածական 

բառեր են, լեզվաբանական տերմինաբանության մեշ ստացել են 

այլ իմաստավորում։ 

Նման կարգի տերմինների քննությունը ցույց է տալիս, որ 

շատ հաճախ նոր իմաստը անմիշական կապի մեշ չի գտնվում 

համագործածական բառերի հին իմաստներից որևէ մեկի հետ։ 

Բառիմաստի փոփոխությամբ կերտված տերմինները մի 

շարք առավելությունների (հակիրճություն, պարզություն, հասա-

նելիություն) հետ միասին ունեն որոշ թերություններ։ Դ. Ս. Լոտ-

տեն նշում է, որ ընդհանուր գործածական բառերի տերմինացու-

մը հաճախ հանգեցնում է բազմիմաստության, ոչ ճիշտ համա-

բանությունն երի առաշացման։ Քանի որ նման դեպքերում, փաս-

տորեն, տերմինաբանությունը զրկվում է անհրաժեշտ ճշգրտու-

թյունից, ուստի Լոտտեն իրավացիորեն գտնում է, որ տերմինա-

բանության մեշ տերմինի և ընդհանուր գործածական բառի ի ֊ 

մաստի ոչ մի պատահական փոփոխություն չպետք է թոլյլատ-

րել ( 5 5 , 58), 

Ըստ բառային միավորների կազմության միշոցի (ներքին 

կամ արտաքին) գիտության այս կամ այն բնագավառում, ինչ-

պես հայտնի է, առանձնանում են ազգային (սեփական) և փո-

խառյալ տերմինների շերտեր։ 

Բառային փոխառությունների (հասկանալի է, որ խոսքը բա-

ռապատճենումների մասին չէ) շերտը հայ լեզվաբանական տեր-
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մ ինա բան ութ յան մեշ սա կա վաք ան ակ է, քանի որ ինչպես ուսում-

նասիրությունն է ցույց տալիս, գիտության հիշյալ բնագավառում՛ 

տերմինների գերակշռող մասը կազմված է մեր լեզվի ներքին մի. 

շոցներով։ 

Հայ լեզվաբանական գրականության մեշ գործածվող օտար-

լեզվյան տերմիններից են՝ ժ ա ր գ ո ն , տ ա բ ո ւ , է վ ֆ ե մ ի գ մ , ա ւ ՛ ե ա լ , 

աորիստ, գ լոսեմա, ալտերանտ, ամենտսւլիգմ, էթնոլինգվիստի-
կ ա և այլն։ 

Օտարլեզվյան փոխառությունները մեր լեզվաբանական տեր֊ 

մինարանոլթյան մեշ ավելի շատ կրել են ժամանակավոր բնույթ, 

քանի որ դրանց մեծ մասը հետագայում փոխարինվել է հայերեն 

համարժեքներով։ Այսպես, մի քանի տասնամյակներ առաշ 

լեզվաբանական բազմաթիվ հասկացությունների բնորոշման հա-

մար մեր գիտնականների մեծ մասը գործածում էր օտարլեզ-

վյան տերմիններ, չնայած այն հանգամանքին, որ դրան ցից շա-

տերի հայերեն համարժեքները վաղուց ի վեր գոյություն ունեին։ 

Տերմինագործածության հարցում եղած նման մոտեցումը, իհար-

կե, ժամանակի ընթացքում փոխվեց։ 

Օտարլեզվյան տերմինների՝ մայրենի լեզվի։ համարժեքներով 

փոխարինումը, ինչպես փորձն է ցույց տալիս, հնարավոր է 

դաոնում նաև այն դեպքում, երբ լեզվաբանության մեշ եղած 

այս կամ այն գաղափարը, ինչպես նաև դրանց հետ կապված 

հասկացություններն աստիճանաբար յուրացվում և էլ ավելի 

լավ են ըմբռնվում գիտական հասարակայնության կողմից։ 

Ըստ կողմնորոշման բնույթի, այսինքն՝ ներքին ձևի և ժա-

մանակակից իմաստի կապի, մասնագետները գիտության. այս 

կամ այն բնագավառի տերմինաբանության մեշ առանձնացնում 

են ճիշտ կողմնորոշող, սխալ (կեղծ) կողմնորոշող կամ ապա-

կողմնորոշող և չեզոք տերմինների խմբեր2?։ 

27 Վերոհիշյալ դասակարգման մեշ, որն աոաշարկել է Դ. Ս. Լոտտեն., ներ-

կայումս որոշ մասնագետներ (Մ. Գ. Բերդեր, Վ. Ն. Սեմիչև) ինլ-ինլ փոփոխու-

թյուններ են մտցրել (թե՛ տերմինների առանձնացված խմբերի քանակի և թե՛՝ 

դրանց մեկնաբանության մեշ), որոնք իհարկե հիմնականում լեն տարբերվում 

միմ յանցից։ Այսպես, բացի հիշատակվածներից, առանձնացվում են նաև անո-

րոշ կողմնորոշող և լկողմնորոշող տերմինների խմբերւ Այս մասին մանրամասնք 

տե՛ս ( 5 5 , H—27) ( 3 2 , 65), ( 6 7 , 9)։ 
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Հայերեն լեզվաբանական տերմիններր նույնպես կարելի է 

բաժանել համանման շերտերի։ 

Աոաջին խմբին պատկանում են այն տերմինները, որոնց 

ներքին ձևը չի հակասում ժամանակակից իմաստին։ Դրանք 

ճշգրտության հայտնի սահմաններում արտացոլելով համ ապա-

տասխան հասկացությունների էական հատկանիշները, դրանով 

իսկ իրական պատկերացում են ստեղծում վերջիններիս մասին։ 

Հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ այս կարգի տերմին-

ները ընդհանուր առմամբ ճիշտ են բնորոշում իրենց հիմքում ըն-

կած համապատասխան հասկացությունների էությոլնր, նպատա-

կահարմար ենք գտնում դրանք կոչել հ ի շ տ բ ն ո ր ո շ ո ւ մ ո ւ ն ե ց ո ղ 

տ ե ր մ ի ն ն ե ր անունով։ Սրանց բաղադրիչները ճիշտ կերպով ցույց 

են տալիս տվյալ տերմինի տեղր տերմինաբանության համա-

կարգում ։ 

ճիշտ բնորոշում ունեցող տերմինների շարքը կարելի է դա-

սել • ժամանակակից լեզվաբանության մեջ գործածվող անվա-

նումների մեծ մասը։ 

Սխալ կողմնորոշող են այն տերմինները, որոնց ներքին ձևը 

չի համապատասխանում (հակասում է) ժամանակակից իմաս-

տին, որի պատճառով էլ ճիշտ պատկերացում չի ստեղծվում 

հասկացության մասին։ 

Փաստորեն, հիշյալ շերտի տերմինների համար հատկանշա-

կանն այն է, որ դրանք ճիշտ չեն բնորոշում համապատասխան 

հասկացության էությունը։ Այդ իսկ պատճառով սրանք պայ-

մանականորեն կոչում ենք ոչ ճ ի շ տ բ ն ո ր ո շ ո ւ մ ո ւ ն ե ց ո ղ տ ե ր -

մ ի ն ն ե ր անունով։ Այսպես, հայ լեզվաբանական գրականության 

մեշ ժամանակին լայն տարածում գտած ա ր և ե լ ս ւ հ ա յ և u i r l u f u i u i -

fiuij լ ե զ ո ւ ն ե ր տերմինները ըստ էության չունեին ճիշտ բնորո-

շում, այսինքն, սխալ կողմնորոշող էին։ Դրանք առաշացնում էին 

հետևյալ սխալ պատկերացումները՝ նախ որ հայությոլնր ունի 

երկու տարբեր լեզուներ, և երկրորդ՝ հայությոմւը երկու տարբեր 

ազգերի ամբողջություն է։ Այս կապակցությամբ միանգամայն 

ճիշտ է պրոֆ. Գ. Ջահուկյանի քննադատությունը։ Նա առաջար-

կում է վերոհիշյալ անվանումների փոխարեն գործածել ս ւ ր և ե լ ա -

հ ա յ և ա ր և մ տ ա հ ա յ գ ր ա կ ա ն լ ե զ ո ւ ն ե ր (նոր գրական լեզվի արևե֊ 

լահայ և արևմտահայ տարբերակներJ տերմինները ( 3 , 6 5 ) ։ 

ճիշտ բնորոշում չունեն նաև ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն ն ա խ ա դ ա ս ո ւ -

թ յ ա ն կրհատում, զրո ձևու յթ , հւսրակատսւր, դրական աստիհան 
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•և նման կարգի մի շարք այլ տերմիններր։ Վերջին տերմինի գոր-

ծածությունը և համապատասխանաբար համեմատության աստի-

ճանի այդ տեսակի ընդունումը տրամաբանական չէ։ Անվանումը 

սխալ է կողմնորոշում, քանի որ «դրականa կոչված աստիճանի 

•ածականը «...պարզապես ցույց է տալիս առարկայի հատկու-

թյունը, առանց այն համեմատելու նման առարկայի (կամ ա-

ռարկաների) նույն հատկանիշի հետ այսինքն՝ «դրականa կոչ-

ված աստիճանի դեպքում ոչ մի համեմատություն տեղի չի ու-

նենում...a (ՀՕ ԱԺՀ, 32)։ 

երկրորդական նախադ՛ասության կրնաւոում տերմինը իր 
էությամբ անհաջող է. Այն, կարծես թե, լեզվական հաղորդակ-

ցության մեջ ենթադրում է կրճատման ինչ-որ մեխանիկական 

ակտ։ Սակայն, պարզ է, որ կենդանի խոսքում ոչ ոք բարդ ստո-

րադասական նախադասության կրճատում չի կատարում, այլ իր 

միտքը հաղորդում է կա՛մ պարզ, կա՛մ էլ բարդ նախադասու-

թյամբ™, 

Ц г п ձ ե ո ւ յ թ տերմինն ապակողմնորոշող է, քանի որ հնա-

րավոր չէ, որ ձևույթը լինի անձև և իմաստազուրկ29» Ավելաց-

նենք, որ լեզվաբանների մի մասը այս տերմինին ինչ-որ պայմա-

նականություն տալով, այն գործածում է «զրո վերշավորոլթ jnAa 

կամ «զրո шծшնgիa իմաստով։ 

Լեզվաբանական գրականության մեշ լայն տարածում գտած 

ք ա ւ ր ս ւ կ ա տ ա ր տերմինի գործածությունը չի կարելի արդարաց-

նել, քանի որ դրանով բնորոշված բայաձևերը «արտահայտում 

են ոչ թե հար կատարվող գործողությոմւ, կամ խոսքի մոմենտին 

հարակա գործողություն, այլ նրանից առաջ ավարտված գործո-

՛ղություն, այսինքն՝ պարզապես վաղակատար գործողությունս 

ՀՀԲ ԱՀԲԽՏ, 156), Սակայն եղանակային այդ ձևերի մեջ կա նաև 

հարակա վ ի ճ ա կ ի արտահայտություն. Այդ իսկ պատճառով « f i u i -

ւ ր ա կ ա ա ա ր (ընդգծումը հեղինակինն է— Լ. Ղ՛) տերմինի ո՛չ գոր-

ծածությունը և ո՛չ էլ նրա վիճակը ճիշտ չի բացահայտում, քանի 

որ անվանված բայաձաևերի գործողությունը հար կատարվող 

28 ււույն բանը կարելի է ասել նաև կրնաավսւծ ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն տերմինի 

.մասին։ 

29 Պրոֆ. էդ. Աղա յան ը լի արդարացնում հիշյալ տերմինի թե' պայմանա-

՛կան, թե' г ենթաձևույթ* իմաստով գործածությունը։ Տե՛ս ԷԱ ԺՀՀե, 77։ 

.254 



չէ, իսկ վիճակը առավել ես, որովհետև վիճակը չի կատարվում, 

այլ լինում էս (ՀԲ ԱՀԲԽՏ, 156), 

Չեզոք կամ չկողմնորոշող են այն տերմինները, որոնք զըրկ֊ 

ւ[ած են ներքին ձևից։ Գրանցում անհնարին է որևէ բառացի ի-

մաստ ճանաչելը։ Վ երլուծութ յունր ցույց է տալիս, որ նման 

բնույթ ունեն մեծ մասամբ օտարլեզվյան (փոխառյալ) տերմին-

ներր, ինչպես նաև մայրենի լեզվի բաղադրիչներով կազմված 

այն տերմիններր, որոնցում ներկա պահին չի հասկացվում բա-

ռացի իմ աստր։ 

Անվանումների այս տեսակի հետ ինչ֊ինչ ընդհանրություն-

ներ ունեն այն տերմիններր, որոնց րնդհանուր առմամբ հատուկ 

չէ բնորոշիչ դերը։ 

Լեզվաբանական տերմինաբանության մեշ, թեև քիչ քանա-

կությամբ, բայց և այնպես տ ե րմին ֊բնորոշումների կողքին գո-

յություն ունեն նաև բ ն ո ր ո շ ո ւ մ չ ո ւ ն ե ց ո ղ տ ե ր մ ի ն ն ե ր ( տ ե ր մ ի ն -

անվանումներ)30։ Վերջիններս, ըստ էության հանդես են գալիս 

որոշակի երևույթների անվանման դերով։ 

Հիշյալ շերտի մեջ մի առանձին խումբ են կազմում ազգան-

վանային տերմիններր։ Այսպես, լեզվաբանության մեջ տարա-

ծում գտած նման կարգի տերմիններից են՝ Ա ն ա ո յ ա ն ի օ ր ե ն ք , 

Ր ս ւ ր թ ո լ ո մ ե յ ի օ ր ե ն ք (շնչեղների օրենք), Գ ր ս ւ ս մ ա ն ի օ ր ե ն ք , վ ե ր -

ների օ ր ե ն ք , Դւսրմստերի օ ր ե ն ք , Հ ո լ ց մ ա ն ի օրենք և այլն։ 

Ազգանվային տերմինները, ինչպես մասնագետներն են գըտ-

նում, առավելությունից բացի (նման կարգի անվանումների՝ ոչ մի 

կողմնակի պատկերացում չառաջացնևլը) ունեն նաև հետևյալ 

կարգի թերությունները՝ նախ, որ դրանք չեն արտացոլում տվյալ 

հասկացության կապը մյուսների հետ, և երկրորդ այնքան էլ 

դյուրին չէ դրանց յուրացման գործը։ 

Տերմին֊անվանումների շարքր կարելի է դասել նաև լեզվա-

բանական ուղղությունների, ուսումնասիրության մեթոդների և 

հայեցակետերի անվանումները։ Այսպես օրինակ, լ ո ղ ի ց ի ղ մ , բ ի ո -

30 Լեզվաբանական տերմինաբանության մեք շատ քիչ քանակությամբ տեղ-

են զտեչ նաև այսպես կոչված փոխաբերական (մ ետա ֆորիկ) բնույթի տերմին-

ներ։ Դրանց շարքր կարելի է դասել, օրինակ՝ մ ա յ ր լեզու , դուստր լ ե զ ո ւ ն ե ր , 

քու յր լ ե զ ո ւ ն ե ր , « ն ո ւ մ յ ե զ ա » , ծ ն ն դ ա բ ա ն ա կ ա ն ծսւո, « ա լ ի ք ն ե ր ի տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ ն » , 

« լ>ե | »ե» ձ ա յ ն ա վ ո ր ն ե ր , « ծ ա ն ր » ձ ա յ ն ա վ ո ր ն ե ր , « մ ա ք ո ւ ր » ա ր մ ա տ ն ե ր , « լ ե զ վ ա կ ա ն -

օ ր դ ս ւ ն ի զ մ » և նման կարգի մի շարք այլ անվանումները։ 
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լ ո գ ի զ մ , ա մ ե ն տ ա լ ի զ մ , « բ ս ւ ո ե ր ի և ի ր ե ր ի դ պ ր ո ց » , պ ա տ մ ա - հ ա -

մ ե մ ա տ ա կ ա ն մ ե թ ո դ , բ ա շ խ ո ւ մ ա յ ի ն մ ե թ ո դ , զ ո ւ գ ա դ ր ա կ ա ն մ ե -

թ ո դ , գ ա ղ ա փ ա ր ա կ ա ն վ ե ր լ ո ւ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն , ա ն մ ի ջ ա կ ա ն բ ա ղ ա դ ր ի չ ն ե -

ր ի վ ե ր լ ո ւ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն , լ ե զ վ ա հ ո գ ե բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , լ ե զ վ ա հ ն է ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն 

և այլն ւ 

Չնայած որ այս կարգի տերմիններին ավելի հատուկ Է ան-

վանողական, քան թե բնորոշիչ դերը, բայց և այնպես դրանք Էլ 

կապված են համապատասխան հասկացությունների հետ։ 

Գիտության ժամանակակից մակարդակի համար տերմիննե-

րի պահանշվող կատարյալ տիպերը, փաստորեն, ճիշտ կողմնո-

րոշոգներն են, քանի որ դրանք են օժտված բնորոշիչ գործառու-

թյամբ։ 

* * * 

Լեզվաբանական տերմինաբանության մեշ, բնականաբար, 

շերտերը կարելի Է առանձնացնել մի շարք այլ հիմունքներով ևս։ 

Այսպես, Ցու. Վ. Ռոժդեստվենսկին լեզվաբանական տերմինա-

բանությունը բաժանում Է երկու ընդհանուր համակարգի։ Ըստ 

նրա դրանց ի ց մեկը բովանդակում Է այնպիսի տերմիններ, որոնք 

արձանագրում են գիտելիքների aառարկայականս բնագավառը։ 

՛Օրինակ, ընդհանուր, մասնավոր քերականությունները, համեմա-

տական քերականությունը, հնչյունաբանությունը, իմաստաբա-

նությունը և այլն։ Այս բնագավառների բոլոր տերմիններն Էլ 

•այնպիսի բ ո վան գա կությո ւն ունեն, որոնք ինչ-որ չափով հա-

՛կադրվում են մյուս համակարգի տերմիններին (օրինակ՝ տ ա ր -

բ ե ր ա կ , մ ա կ ա ր դ ա կ , մ ի ա վ ո ր , հ ա մ ա կ ա ր գ , կ ա ո ո ւ ց վ ա ծ ք և այլն)։ 

Պայմանականորեն բաժանած երկու համակարգերը նա որակում 

Հ՝ ա ռ ա ր կ ա յ ա կ ա ն և մ ե թ ո դ ա կ ա ն անուններով (21,61 )։ 

Ռոժդեստվենսկին գտնում Է, որ լեզվաբանական տերմինա-

բանության համակարգում բառային տարբեր կարգի շերտերի առ-

կայությունը (ընդհանուր գործածական բառերից մինչև արհես-

տական նշանային համակարգը), փաստորեն պայմանավորված Է 

լեզվաբանության երկակի իրավիճակով (այսինքն, հասարակա-

կան և բնական գիտությունների շրշանակում նրա գրաված դիր֊ 

քով), նրա բարդ կառուցվածքով և լեզվաբանության՝ որպես գի-

տության մի առանձին բնագավառի պատմական երկարամյա ձե-

վավորմամբ (21, 61 )։ 
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Լեզվաբանական բազմաթիվ բնագրերի ուսումնասիրությունը 

մեզ հնարավորություն է տալիս վեր հանել գիտության հիշյալ 

բնագավառի լեզվին հատուկ մի շարք երևույթներ, տերմինների 

իրական գործածության որոշ առանձնահատկություններ։ Նախ-

քան դրանցից մի քանիսի քննությանն անցնելը, անդրադառնանք 

գիտական, մասնավորապես լեզվաբանական տերմինների մի 

կարևոր առանձնահատկության բացահայտմանը։ 

Ժամանակագրական տարբեր շերտերին պատկանող տեր-

մինների վերլուծությունը ցույց է տալիս, որ դրանց մեշ էլ իր 

արտացոլումն է գտել գիտական այս կամ այն տեսությունը, 

ինչպես նաև լեզվական երևույթների և միավորների ուսումնասի-

րության հայեցակետը։ Այսպես օրինակ, հ ն չ ո ւ յ թ , գ ր ո ւ յ թ , p u i -

ոույթ, ասու յթ , ա ր ժ ո ւ յ թ , իմաստու յթ , գերհնչու յթ, գերձեույթ, 
գ ե ր շ ա ր ա հ ո ւ ս ո ւ յ թ , ե ն թ ա հ ն չ ո ւ յ թ , մ ս ւ կ ա ձ և ո ւ յ թ և նման կարգի մի 

շարք այլ տերմինները պատկանում են լեզվաբանության ժամա-

նակակից տեսություններին։ 

Հաշվի առնելով տերմինաբանության նման առանձնահատ-

կությունը, մասնագետները իրավացիորեն գտնում են, որ գիտու-

թյան զարգացման ներկայիս մակարդակում բոլոր տերմինները 

որոշակի տեսության տարրեր (անդամներ) են։ Ուստի այս կամ 

այն տերմինը հասկանալու համար նախ և առաշ պետք է ծանոթ 

լինել համապատասխան տեսությանը, որից հետո նոր պետք է 

որոշել այդ իսկ տեսության շրշանակներում տվյալ տերմինի 

գրաված տեղը։ 

Փաստորեն, դիտական տերմինի իմաստը շատ բանով որոշ-

վում է տեսության մեջ նրա գրաված տեղով ( 8 5 , 24)։ Այսպես 

օրինակ, լ ե գ ո ւ և խ ո ս ք տերմինների՝ Սոսյուրի, ինչպես նաև ժա-

մանակակից լեզվաբան ութ յան մի շարք ուղղությունների և դրանց 

ներկայացուցիչների (Բենվենիստ, Ելմսլև) մեկնաբանության և 

գործածության տարբերությունն, անշուշտ, պայմանավորված է 

լեզվաբանական տեսությունների միշև եղած տարբերությամբ։ 

՛Նույն բանը կարելի է ասել նաև լ ե զ վ ա կ ա ն մ ա կ ա ր դ ա կ տերմինի 

մասին, որն ինչպես հայտնի է տարբեր կերպ են ըմբռնում Բեն-

վենիստը և մյուս լեզվաբանները։ 

Լեզվական այս կամ այն միավորի տեսության զարգացում ը, 

անշուշտ, իր հետքն է թողնում լեզվաբանական համապա-
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տա и խան տերմինների հիմքում ընկած հասկացությունների մեկ-

նաբանության վրաւ Այսպես օրինակ, դրանով է պայմանավոր-

ված ձ և ո ւ յ թ տերմինի հիմքում ընկած հասկացության տարբեր 

մեկնաբանությունների առկայությունը, որ տվել են Ի. Ա. Բո֊ 

դոլեն դե Կոլրտենեն, դեսկրիպտիվիստները, Պրագայի լեզվաբա-

նական դպրոցի ներկայացուցիչները, Վանդրիեսը, Ելմսլևը, Գլի֊ 

սոնը31։ 

Քանի որ հայ լեզվաբաններից Մ. Ար եղ յւսն ի տեսոլթ յունր 

իրենից ներկայացնում է մի առանձին ե իր շրջանակներում կուռ 

համակարգ, ուստի անդրադառնանք նրա մի շարք տերմինների 

քննությանըւ 

Ի դեպ, Աբեղյանի և մյուս լեզվաբանների լեզվական երե-

վույթների և միավորների բաժանումը, դասակարգում ը և համա-

պատասխանաբար դրանց տերմինավորումը չեն համընկնում։ 

Աբեղյանի տերմինների գերակշռող մասը ճիշտ ըմբռնելու և հաս-

կանալու համար պետք է նախապես լավ ծանոթ լինել նրա ինչ-

պե՛ս լեզվական տեսությանն ամբողջությամբ, այնպե՛ս էլ տեր-

մինավորման հիմունքներին և սկզբունքներինւ Օրինակ՝ խ ո ս ք ի 

մ ա ս և ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն ա ն դ ա մ տերմինների աբեղյանական և 

հետագա շրջանի լեզվաբանների ըմբռնումը, ինչպես նաև դրանց 

գործածության հիմունքները միանգամայն չեն համ ընկնում միմ-

յանց։ Քանի որ Աբեղյանի համակարգում խ ո ս ք - Ь ըմբռնվում է 

որպես նախադասություն (այս բառի իսկական իմաստով), այդ 

պատճառով էլ խ ո ս ք ի մ1աս և ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն ա ն դ ա մ տերմին-

ները գործածված են չտարբերակված ձևով։ 

PuiJ տերմինը և դրա հիմքում ընկած հասկացությունը Աբեղ-

յանի համակարգում ունի այլ իմաստավորում։ Այն նախադասու-

թյան անդամի խոսքի մասային և շարահյուսական անվանում է։ 

Փաստորեն, տվյալ տերմինը գործածվում է ստուգաբանական 

(pn^—«արտասանվածքս, «խոսք», «բան») առումով. « P u i J բառը 

նշանակում է խ օ ս ք : Այսպէս կոչվում է բայը, որովհետև խօսքի 

էական մասն է կամ բուն խօսքը» (ՄԱ ԱՔ, 41 )։ Հիշյալ տերմինի 

իմաստավորման նման հիմունքն այն է, որ «բայ»-ի խմբի մեջ 

մտնող բառերն ունեն ոչ միայն հատկանիշի (բայիմաստն իբրև 

հատկանիշ), այլև՝ ձևաբանական (դեմք, թիվ) իմաստ և դրանցով 

31 Լեզվաբանության պատմության մեք եղած ձ և ո ւ յ թ տերմինի տարբեր ըմբըո--

նումների քննության մասին մանրամասն տե՛ս 89, 140—1SZ։ 
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պայմանավորված շարահյուսական այնպիսի առանձնահատկու-

թյուններ, որոնցով ձևավորվում է նախադասությունը։ 

Հայտնի է, որ Աբեղյանի համակարգում ա ծ ա կ ա ն տերմինը 

ունի «վրան դրվելու» իմաստ, և ածականները խմբավորված են ոչ 

թե ըստ նշանակության, այլ միայն ըստ այն հիմունքի, թե դրանք 

ինչ խոսքի մասի վրա են գրվում։ Այդ է պատճառը, որ տվյալ 

խոսքի մասի տարա տես ակն երր նա բնորոշում է մ ա կ ա ն ո ւ ն , մ ա կ -

բ ա յ և մ ա կ ա ծ ա կ ա ն անվանումներով։ Փաստորեն, ըստ աբեղ-

յանական տեսության ա ծ ա կ ա ն տերմինով բնորոշված բառերի 

խումբը ոչ թև որևէ բնույթի հատկանիշ արտահայտող խոսքի մաս 

է> այլ՝ գոյականի վրա դրվող և որոշչի շարահյուսական պաշ-

տոն կատարող, ամենատարբեր իմաստ ունեցող բառերի կարդ։ 

Ընդհանրապես Աբեղյանի տերմինները համապատասխանում 

են իր գավանած լեզվաբանական ուսմունքին (տեսությանը) և 

այդ համակարգում ունեն իրենց ուրույն տեղը։ 

. Պրոֆ. Գ. Սևակը, որը լեզվաբանական մի այլ տեսության 

ներկայացուցիչ է, քերա կան ա կան հիմնական տերմ ինների հիմքում 

ընկած հասկացությունները որոշում է այլ հիմունքով և այլ՝ բա-

ռերի լեզվա֊իմացաբանական ընդհանուր իմաստով։ Այսպես, վե-

րոհիշյալ տերմինների ( ի ւ ո ս ք ի մ ա ս , ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն ա ն դ ա մ , 

բ ա յ , ա ծ ա կ ա ն ) , ինչպես նաև լեզվաբանական շատ ու շատ այլ 

անվանումների գործածության ու դրանց հիմքում ընկած հասկա-

ցությունների մեկնաբանման հարցում նա միանգամայն տար-

բերվում է Մ• Աբեղյանից։ 

Ասվեց, որ գիտական տերմինաբանությունր շատ կողմերով 

կապված է նաև լեզվական երևույթների և իրակությունների 

ուսումնասիրության հայեցակետի հետ։ Այսպես, հնչյունական 

համակարգը, հայտնի է, որ ուսումնասիրվում է տարբեր տե-

սանկյուններով (ըստ խոսքի և լեզվի միավորների տարբերու-

թյան)։ Հնչյունների՝ նման հայեցակետերով կատարված ուսում-

նասիրությունները (հնչյունաբանությունը և հնչույթաբանությու-

նը), ինչպես՝ հայտնի է, միմյանցից տարբերվում են ոչ միայն 

անհատական տերմինագործածությամբ, այլ նաև ընդհանուր տեր-

մինների իմաստային առանձնահատուկ կիրառությամբ։ 

Այժմ անցնենք լեզվաբանության անդրլեզվոլմ նկատվող մի 

շարք երևույթների, ինչպես նաև լեզվաբանական տերմինների ի-
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ր ական գործածության որոշ առանձնահատկությունների քննու-

թյանը։ 

Լեզվաբանության, որպես գիտության առանձին բնագավառի, 

լեզվի մեշ լայն տարածում ունի լեզվական միևնույն միավորների 

և երևույթների տերմինավորման տարբեր և ոչ միասնական հի-

մունքը։ 

Հիշյալ երևույթը նկատվում է ոչ միայն տարրեր ժամանակ-

ներում հանգես եկած կամ տարբեր դպրոցներին ու ուղղություն-

ներին պատկանող լեզվաբանների (այսպես օրինակ, ժամանա-

կաձևերի տերմինավորումը Աբեղյանի և հետաբեղյանական շըր-

շանի լեզվաբանների աշխատություններում), այլ նաև միևնույն 

ժամանակահատվածում ստեղծագործած գիտնականների մոտ 

(համեմատի՛ր նույն ժամանակաձևերի տերմինավորման սկզբան֊ 

քը ներկայիս մի շարք հայ լեզվաբանների աշխատություններում)։ 

Տերմինավորման տարբեր սկզբունքի օրինակներ են նկատ-

վում, այսպես օրինակ, հնչյունների տարատեսակների, բայի Ժա-

մանակաձևերի, ինչպես նաև լեզվական բազմաթիվ այլ միավոր-

ների ու երևույթների անվանակոչության մեշ։ Ընդ որում միև-

նույն միավորների տերմինավորման տարբեր հիմունքը առաշին 

հերթին կապված է այդ իսկ միավորների՚ գիտնականների 

կատարած դասակարգման առանձնահատկությունների, ինչպես 

նաև բնորոշման հիմքում դրված այս կամ այն անունների հետ։ 

Այս բանը կարելի է ցույց տալ հնչյունների միևնույն տարա-

տեսակներին տրված տարբեր անվանումների գործածով յ սն 

օրինակի վրա։ Այսպես օրինակ, ձայնավորների միևնույն տա-

րատեսակները (օրինակ, ըստ լեզվի տարբեր մասերի մասնակ-

ցության) հայ լեզվաբանները բնորոշել են տարրեր տերմիննե-

րով ա ռ ա ջ ա ք ի մ ք , ք ն ս ւ մ ե ջ , վ ե ր ջ ա ք ի մ ք (Աբեղյան. անվանման 

հիմքում դրված է քիմքը) կամ ա ռ ա ջ ն ա լ ե զ վ ա յ ի ն , մ ի ջ ն ա լ ե զ վ ա -

յ ի ն , ե տ ն ա լ ե զ վ ա յ ի ն (բնորոշման հիմքում դըված են լեզվի տար-

բեր մասերի անունները) կամ ՚ է լ ա ռ ա ջ ի ն , մ ի ջ ի ն , ե տ ի ն շ ա ր ք ի 

ձ ա յ ն ա վ ո ր ն ե ր (դասակարգման հիմքում հաշվի է առնված հըն-

չյունների կազմավորման ֊արտաբերման յուրահատուկ բնույթը)t 

Բաղաձայնների տարատեսակների բնորոշման համար գոր-

ծածված անվանումների տարբերությունն էլ հիմնականում կապ-

ված է այն հանգամանքի հետ, թե այս կամ այն լեզվաբանը բա-

ղաձայնների արտաբերությանը մասնակցող գործարաններից ո ֊ 
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րին է ավելի մեծ նշանակություն տալիս և հետևաբար տերմինա-

վորման հիմքում այղ գործարաններից որի անունն է դնում։ 

ԱԱվե{/, որ արդի հայերենի բայի ժամանակաձևերի անվա-

նակոչության մեշ ակնառու երևում է տերմինավորման ոչ միաս-

նական սկղբոլնքր։ Այսպես, ժամանակաձևերի բնորոշման հիմ-

քում մեկ դրվում է օժանդակ բայի ժամանակի ( ն ե ր կ ա ժ ա մ ա -

ն ա կ ) , մեկ էլ դերբայի և օժանդակ բայի ժամանակի անունները 

( ա ն ց յ ա լ ի վ ա ղ ա կ ա տ ա ր ժ ա մ ա ն ա կ ) ։ Փաստորեն, յուրաքանչյուր՚ 

բաղադրյալ դիմավոր բայ ունի երեք կամ չորս անվանում։ Օրի-

նակ, դնացել է—վաղակատար, վ ա ղ ա կ ա տ ա ր ն ե ր կ ա , ն ե ր կ ա վ ա -

ղ ա կ ա տ ա ր , ն ե ր կ ա յ ի վ ա ղ ա կ ա տ ա ր , ա ն ց յ ա լ : 

Գիտության հիշյալ բնագավառի լեզվի ուսումնասիրությունը 

Ձոլ1Ձ i տալիս, որ լեզվաբանները այս կամ այն միավորի, երե-

վույթի, հատկանիշի տերմինավորման հարցում շատ հաճախ 

չեն ցուցաբերում պատշաճ հետևողականություն։ Այսպես օրի-

նակ, հայտնի է, որ «հնչույթային հատկանիշների անվանումնե-

րը կարող են լինել երեք տիպի՝ ֆիզիկական (ակոլստիկական), 

արտաբերական և լսա֊տպավորականձ (ԳՋ ԺՀՏՀ, 61 )։ Սակայն 

այդ անվանումները խառն կերպով են գործածվում «հնչաբանա-

կան գրականության մեշ» (Գ£ ԺՀՏՀ, 61 )։ 

Տերմինավորման սկզբունքի խախտման դեպքում չի կարող 

պահպանվել լեզվական այս կամ այն երևույթի, միավորի ըմ-

բըռնման հստակությունը։ Այսպես օրինակ, սեռական և հայցա-

կան հոլովների գոյությունր մերժող հայ լեզվաբանների մի զգալի 

մասը իրենց աշխատություններում տ ր ս ւ կ ա ն - Д Ь և ո ւ ղ ղ ա կ ա ն ֊ / r l r 

զուգահեռ, հոլովաձևերը բնորոշում են Ո ւ ղ ղ ա կ ա ն - հ ս ւ յ ց ս ւ կ ա ն , 

ս ե ո ս ւ կ ս ւ ն - ւ ո ր ա կ ա ն , ո ւ ղ ղ ա կ ա ն ա ձ և , հ ա յ ց ա կ ա ն , տ ր ս ւ կ ս ւ ն ա ձ և . ս ե -

ռ ա կ ա ն , տ ր ս ւ կ ա ն ա ձ և հ ա յ ց ա կ ա ն տերմիններով։ Քանի որ այդ 

անվանումները հիշեցնում են երկու առանձին հոլովների գոյու-

թյունը (մի բան, որ հակասում է այդ իսկ գիտնականների՝ լեզ-

վական համապատասխան միավորների ըմբռնմանըուստի 

տվյալ դեպքում կարող է շփոթություն առաշանալ։ 

Հայտնի է, որ տերմինավորման մեշ իր արտացոլումն է 

գտնում լեզվական այս կամ այն միավորների, երևույթների՝ 

գիտնականների կատարած դասակարգման սկզբունքները։ Այս-
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պես օրինակ, քանի որ ձայնավորների դասակարգումներից մեկի 

հիմքում ընկած է լեզվի՝ այսինքն, գործող օրգանի մասնակցու-

թյուն ը, ուստի հնչյունների այդ տարատեսակները բնորոշվում են 

Հիշյալ օրգանի անունովւ Տվյալ դեպքում հարկավոր է ուշադրու-

թյուն դարձնել լեզվական միավորների դասակարգման համար 

ընտրված հատկանիշների ճշգրտության վրա, քանի որ վերջին-

ներիս անուններն են դրվում համապատասխան տերմինների 

բնորոշման Հիմքում, 

Գիտական լեզվի ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ 

քիչ չեն այն դեպքերը, երբ լեզվաբանական հասկացությունն !.րի 

համար ընտրված ոչ ճիշտ, երբեմն էլ ան ցանկա լի հատկանիշնե-

րը բացասաբար են անդրադառնում համապատասխան տերմին-

ների ճշգրտության վրա։ Նման դեպքերում հատկանիշների ընտ-

րությունը, կարելի է ասել, որ կատարվում է չհիմնավորված 

կերպով։ Այսպես օրինակ, հայ քերականագիտության պատմու-

թյան մեշ բոլոր լեզվաբանների կողմից ընդունված և անփոփոխ 

կերպով գործածվող ա պ ա ո ն ի դ ե ր բ ա յ տերմինը, փաստորեն, լեզ-

վական տվյալ միավորը բնորոշում է ժամանակի (ապառնիոլ-

թյուն) անունով}2։ Իսկ, ինչպես հայտնի է, ժամանակի հասկա-

ցությունը չի կարող համատեղվել դերբայի՝ որպես բայի անդեմ 

ձևի ըմբռնման հետ։ 

Անվանակոչության նման հիմունքով կազմված տերմիննե-

րը, փաստորեն ճիշտ չեն բնորոշում համապատասխան հասկա-

ցության էությունը։ Օրինակ՝ հ ա մ ե մ ա տ ո ւ թ յ ա ն ա ս տ ի ճ ա ն , ա ն ց -

յ ա լ ի ՛ապաոնի, ճարսւկատար, պ այմա նա կա ն կամ ենթադրական 
՛ ե ղ ա ն ա կ և նման կարգի մի շարք այլ տերմինները, ըստ էության, 

չեն համապատասխանում լեզվական համապատասխան կարգե-

րին, 

Հ ա մ ե մ ա տ ո ւ թ յ ա ն ա ս տ ի ճ ա ն տերմինը տրամաբանական տե-

սակետից ճիշտ չէ, քանի որ միայն համեմատության աստիճանի 

դեպքում չէ, որ գործ ունենք համեմատության հետ, 

Ա ն ց յ ա լ ի ա պ ա ո ն ի տերմինը տրամաբանական տեսակետից 

ճիշտ բնորոշում չունի, քանի որ բայական համապատասխան 

32 էդ. Աղայանը և Հ. Բարսեղյանը իրենց դպրոցական քերականության մեշ 

Հիշյալ անվանումը փոխարինել են կ ա տ ա ր ե լ ի դ ե ր բ ա յ տերմինովւ Տե՛ս օրինակ՝ 

ԷԱ ՀԲ ձԼ U9, 
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ձևերում գործողության ժամանակը անցյալ է և ոչ թե «անցյալի 

ապառնիս։ 

Պ ա յ մ ա ն ա կ ա ն կամ ե ն թ ա դ ր ա կ ա ն ե ղ ա ն ա կ տերմինը ճիշտ 

բնութագրում չունի, քանի որ պայմանականությունը այդ եղանա-

կի էական հատկանիշը չէ։ 

Տերմինակերտման դեպքում, ինչպես իրավացիորեն գտնում 

է Դ. Ս. Լոտտեն, նախապես հարկավոր է ճշգրտորեն որոշել այս 

կամ այն հասկացության տեղը տվյալ համակարգի կամ էլ դասա֊ 

կարդողական տվյալ շարքի մնացած հասկացությունների շրջանում։ 

Դրանից հետո նոր պետք է րնտրել տերմինի բնորոշման հիմքում 

դրվելիք հատկանիշր ( 5 5 , 2 8 ) ։ Վերջիններս պետք է համապատաս-

խանեն գասակարդողական մեկ աստիճանի վրա կանգնած նույն 

՛կարգի մնացած հասկացությունների հատկանիշներին։ Այսինքն, 

նման կարգի հասկացությունների բնորոշման համար ըն-

տրրված հատկանիշները, ինչպես ղործնականում հաճախ է պա-

տահում, չպետք է լինեն տարբեր կարգի ( 5 5 , 29)։ 

Լեզվաբանական տերմինաբանության ճշգրտության ապա-

հովման համար, թվում է, որ կարևոր նշանակություն ունի 

լեզվական այս կամ այն մակարդակի միավորի՝ համապատաս-

խան մակարդակի անունով բնորոշելու հանգամանքը։ Այսպես, 

հայտնի է, որ phrase (ֆրազ) տերմինը գործածվում է հնչյունա-

բանական ամենամեծ միավորի (սա բնութագրվում է հնչերան-

գային վերջավորվածությամբ և դրա հետ կապված որոշակի ու-

ժեղ շեշտով ու մեծ դադարով) բնորոշման համար։ Պարզ է, որ 

լեզվական հիշյալ միավորը բոլորովին էլ նպատակահարմար չէ 

բնորոշել ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն տերմինով, քանի որ տվյալ դեպքում 

կնոլյնացվեն լեզվի տարբեր մակարդակի միավորները։ Այս կա-

պակցությամբ Ա. Ա. Ռեֆորմատսկին կատարում է հետևյալ 

նախազգուշացումը. «Ոչ մի դեպքում չի կարելի նույնացնել քե-

րականական միավորը (նախադասությունը) և հնչյունաբանա-

կանը (ֆրազը), քանի որ մի ֆրազը կարող է ընդգրկել մի քանի 

նախադասություններ և նախադասությունը կարող է տրոհվել մի 

քանի ֆրազներիս (20,187)։ 
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Սակայն գիտության հիշյալ բնագավառի լեզվում քիչ տարա-

ծում չունի այն երևույթը, երբ մի մակարդակի միավորը բնորոշ-

վում է այլ մակարդակի անունով։ Այսպես, հայտնի է, որ ձևա-

բանական մակարդակի մի շարք միավորներ մեզանում բնո-

րոշվել են շարահյուսական մակարդակի անուններով։ Օրինակ՝ 

ենթակայական դերբ՛այ, ժխտական դերբայ , պայմանական կամ 
^ ե ն թ ա դ ր ա կ ա ն ե ղ ա ն ա կ , կ ա պ և մի շարք այլ անվանումներ ըստ 

էության, շարահյուսական տերմիններ են, որոնք գործածվել են 

ձևաբանական միավորների բնորոշման համար։ 

Ժ խ տ ա կ ա ն դ ե ր բ ա յ տերմինի բնորոշման հիմքում հաշվի է 

առնված այն հանգամանքը, որ խոսքի մեշ այս դերբայը հանդես 

է գալիս օժանդակ բայի ժխտական ձևերի հետ։ 

Կ ա պ տերմինի բնորոշման հիմքում էլ, փաստորեն, հաշվի է 

առնված ոչ թե բառերի խոսքի մասային իմաստի հատկանիշը, 

այլ շարահյուսական պաշտոնը։ նույն բանը կարելի է ասել նաև 

համադասական և ստորադասակ՛ան շաղկապներ տերմինների 
մասին։ 

• * * 

Լեզվաբանության անդրլեզվոլմ հաճախակի հանդիպող մի այլ 

^երևույթի էությունն այն է, որ տեսակային հասկացություն բնո-

րոշող տերմինների փոխարեն երբեմն գործածվում են սեռային 

ընդհանուր բնույթ ունեցող անվանումներ (օրինակ՝ թ ե ք ո ւ մ , 

՛ ձ և ո ւ յ թ , ս ե ո և այլն)։ 

ՏԼևույթ տերմինը մասնագետների կողմից գործածվում է 

այնպիսի մասնավոր տեսակային հասկացությունների բնորոշ-

ման համար, ինչպիսիք են՝ «արմատ», «նախածանց», «վերշա-

.ծանց», «վերշավորություն»։ 

Սեո֊ձ էլ ընդհանուր բնույթ ունեցող տերմիններից է։ Այն, 

սիաստորեն գործածվում է «քերականական (անվանական) սեռ» 

1լ «բայական սեռ» հասկացությունների բնորոշման համար33։ 

Հհշյալ երևույթին մոտ են տերմինների իրական գործածու-

թյան այն դեպքերը, երր լեզվական միևնույն միավորը կամ երե֊ 

33 Թվում է, որ ավելի նպատակահարմար կլինի, որպեսզի այս հասկացու-

թյուններից յուրաքանչյուրը բնորոշվի աոանձին տերմիններովանվանական ubn. 

i t բ ա յ ա կ ա ն u b n : 

2 6 4 : 



վույթը անվանվում է մերթ ավելի լայն, մերթ ավելի նեղ իմաստ 

արտահայտող տերմինով։ Նման օրինակներից են բառի քերա-

կանական ւիովւոխութ յոլնների բնորոշման համար գործածվող 

p b f m i f , հո լովում , խոնարհում տերմինները։ 

Անվանակոչության նման հիմունքը անդրադառնում է տեր-

մինների ըմբռնման վրա, այսինքն, այս կամ այն տերմինը մերթ 

ստանում է լայն, մերթ՝ նեղ ըմբռնում։ Այսպես օրինակ, բ ա յ 

տերմինի տակ նեղ իմաստով հասկացվում է միայն դիմավոր 

բայը, որին հակադրվում է դերբայը։ Բայց, ինչպես հայտնի է, 

կա նաև բ ա յ - ի լայն ըմբռնում (երբ դիմավոր բայերից բացի բայ 

են դիտվում նաև անդեմ բայերը, այսինքն դերբայները)։ նման 

ձևով են ըմբռնվում նաև ք ե ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն կ ա -

տ ե գ ո ր ի ա և մի շարք այլ տերմինները։ Վերշին տերմինի տակ 

սովորաբար հասկացվում է լեզվի ձևաբանական դեմքը բնորոշող 

քերականական իմաստների ու նրանց քերականական միշոցների 

միասնությունը։ Սակայն ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն կ ա տ ե գ ո ր ի ա տերմինն 

ունի նաև լայն ըմբռնում։ Լեզվաբանները դրա տակ են մտցնում 

ձևաբանական ու շարահյուսական այնպիսի հասկացություններ, 

ինչպիսիք են՝ «գոյականս, «բայս, «դեմքս, «թիվս, «նախադա-

սությունս, «ենթակաս, «ստորոգյալս և այլն։ 

Տերմինաբանության ճշգրտության վրա բացասաբար են 

անդրադառնում տերմինների և հասկացությունների համակարգի 

անհամ ապատա սխ անութ յունր ամբողջությամբ, տերմինների 

բազմիմաստությունը, հոմանիշությունը, տերմինների հիմքում 

ընկած հասկացությունների ոչ գիտական սահմանումները և մի 

շարք այլ երևույթներ։ 

Գիտության հիշյալ բնագավառի լեզվի ուսումնասիրությունը 

ցույց է տայիս, որ ժամանակակից տերմինաբանությունը, դըմ-

բախտաբար, կատարյալ ու ճշգրիտ կերպով չի արտացոլում լեզ-

վաբանության մեշ գոյություն ունեցող հասկացությունների հա-

մակարգը (37,169)։ նման երևույթի դրսևորումը հիմնականում 

պայմանավորված է այն հանգամանքով, որ գիտության հիշյալ 

բնագավառի լեզվում շատ հաճախ բացակայում են տերմինների 

միշև եղած անհրաժեշտ կապերը, որոնք պետք է արտացոլեին 

գիտական հասկացությունների միշև գոյություն ունեցող կապերը։ 
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Վերջիններ и էլ, ինչպես հայտնի է, իրենց հերթին պայմանավոր-

ված են լեզվական իրողությունների և երևույթների միջև առկա 

օբյեկտիվ կապերով։ Նկատի ունենալով այս հանգամանքը, հնա-

րավորության սահմաններում պետք է պահպանել լեզվական 

իրողությունների ու երևույթների և գիտական հասկացությունների 

միջև եղած համապատասխանությունը։ Չէ" որ ամեն մի գիտու-

թյան, այգ թվում և լեզվաբանության, զարգացման աստիճանը 

որոշվում է նաև նրանով, թե լեզվաբանական հասկացություններն 

Ի՞նչ չափով են համապատասխանում լեզվական իրողություննե-

րին, և թե ի՞նչ լափով է տարբերակված ու ընդհանրացված լեզ-

վական միավորների գիտական ըմբռնումը։ 

Ուրեմն, տերմինաբանության և հասկացությունների համա-

կարգի համապատասխանությունը պահպանելու համար անհրա-

ժեշտ է տերմինների կերտման և ընտրության ժամանակ բացի 

զուտ գասակարգողական կապերից հաշվի առնել նաև դիտարկվող 

հասկացությունների միջև գոյություն ունեցող առավել կամ պա-

կաս մոտ կապերը (55,29)։ 

Պարզ է, որ հասկացությունների որոշակի համակարգին 

պատկանող միևնույն կամ տարբեր կարգի տերմինների միջև 

պետք է բացակայի իմաստաբանական հակասոլթյունը, ինչպես 

նաև տերմինների չհիմնավորված անհամապատասխանությունը 

(55,29)։ 

• • • 

Տերմինի հստակությունը և հետևողական կիրառությունը 

գիտական լեզվի, գիտության տվյալ ճյուղի տերմինաբանության 

ճշգրտության պահպանման կարևոր նախապայմաններից է։ Շու-

խարդտի պատկերավոր խոսքերով ասած՝ տերմինաբանական 

անհստակոլթյունը գիտության համար նույն բանն է, ինչ մա-

ռախուղը ծովագնացության համար։ Այն առավել ևս վտանգավոր 

է, երբ ընդհանրապես հաշվի չեն առնում այդ թերոլթյունր 

(55,19), 

Բոլոր դեպքերում էլ, ինչպես Դ, Ս. Լոտտեն է նշում, ամբող-

ջությամբ պետք է հասնել տերմինաբանական համակարգի և 

յուրաքանչյուր առանձին տերմինի առավելագույն հստակոլթ յա֊-

նը և հասկանալիությանը ( 5 5 , 33)։ 

Տերմինների կատարյալ գործածության նախապայմաններից 
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մեկն այն է, որ գիտական այս կամ այն շարադրանքի մհշ 

շպետք է անհամապատասխանություն առաջանա տերմինի իրա-

կան (փաստական) կիրառության և դրա հիմքում ընկած հաս-

կացության սահմանման միջև34; Սակայն գիտական լեզվի վեր-

լուծությունը ցույց է տալիս, որ ոչ բոլոր ուսումնասիրություննե-

րում է առկա տերմինների նման հետևողական գործածությունը։ 

Հասկանալի է, որ լեզվաբանները միշտ չէ, որ իրենց գոր-

ծածած ամեն մի տերմինը պետք է սահմ անեն, քանի որ դրա 

կարիքը ոչ բոլոր դեպքերում է զգացվում։ Նման պարագայում, 

տերմինների գնահատման ժամանակ, մնում է հաշվի առնել այն 

հանզամանքը, թե որքանով է որևէ հեղինակի կողմից գործած-

ված այս կամ այն տերմինի փաստական կիրառությունը համա-

պատասխանում այդ ժամանակաշրջանում տվյալ տերմինի հիմ-

քում ընկած հասկացության ընդունված և տարածված ըմբռնմանըt 

Գիտական լեզվի ճշգրտության և հստակության վրա բացա-

սաբար է անդրադառնում նաև այն երևույթը, երբ մոտ հասկա-

ցություններ բնորոշող տերմինները չեն ունենում տարբերակված 

գործածություն։ Այսպես օրինակ, գիտական երկերի ուսումնա-

սիրությունից պարզվում է, որ հայ լեզվաբանության մեշ հ ն չ յ ո ւ ն 

և հ ն չ ո ւ յ թ տերմինների կիրառության հարցում ընդհանուր առ-

մամբ չկա խիստ սահմանազատում, չնայած այն հանգամանքին, 

որ մեզանում վաղուց է, ինչ հստակորեն տարբերակվել են այդ 

անվանումների հիմքում ընկած հասկացությունները։ Մեծ մա-

սամբ հ ն չ ա յ թ ֊ / r ւիոխարեն գործածվում է հ ն չ յ ո ւ ն տերմինը (ինչ-

պես որ հ ն չ յ ո ւ ն ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն - չ » գործածվում է նաև հ ն չ ո ւ յ թ ա բ ա -

ն ո ւ թ յ ո ւ ն տերմինի փոխարեն)։ 

Նման տերմինագործածությունը մեր լեզվաբանները արդա-

րացնում են, հիմք ընդունելով ավանդականության և հարմարու-

թյան <rպատճառաբանությունըյ>։ Բ՛վում է, որ տերմինաբանության 

համակարգայնությունը, ինչպես նաև գիտական լեզվի ճշգրտու-

թյունը և հստակությունը կարելի է պահպանել այն դեպքում, երր 

հիշյալ հասկացություններից յուրաքանչյուրի բնորոշման հա-

մար դործածւէի համապատասխան տերմինը։ 

Հայտնի է, որ քիչ չեն այն դեսլքերը, երբ հետազոտողները 

34 Պարդ է, որ տվյալ դեպքում խոսքը այն տերմինների ու դրանց հիմքում 

ընկած հասկացությունների սահմանման մասին է, որոնք ճշգրտության տեսանկյու-

նից կասկած շեն հարուցում և ունեն քիլ թե շատ ընդհանուր ճանաչումւ 
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սկզբից ևեթ ստիպված են լինում առաջնորդվել այնպիսի տերմին-

ներով, որոնք զրկված են հստակ և որոշակի բովանդակությունից 

(102,7)։ Այսպես, հայ լեզվաբանական դրականության մեշ մ ե -

ռած և կենդանի լեզու, աշխարհարար և զրարար, րաՐրաո, ենթէա-
ր ա ր ր ա ո , խ ո ս վ ա ծ ք և մի շարք այլ տերմիններ ժամանակին ունե-

ցել են անհետևողական, չսահմանազատված, կամայական կի-

րառություն։ 

Մ ե ո ա ծ լ ե զ ո ւ տերմինով բնորոշվել են նաև այն լեզուները, 

որոնց կրող ժողովուրդներն այժմ ապրում են և որոնց լեզվի հիմ-

նական բառամթերքի և քերականության հիմքերը պահպանվել 

են։ Փաստորեն, ճիշտը կլիներ այն, որ այդ լեզուները բնորոշվեին 

հ ի ն լ ե զ ո ւ ն ե ր անունով (3,9—10)։ 

Անհետևողականության պատճառով խախտվել էին ր ա ր ր ա ո , 

ե ն թ ւ ս բ ա ր բ ա ո , խ ո ս վ ա ծ ք տերմինների կիրառության սահմաննե-

րը՝ մեկը գործածվել էր մյուսի փոխարեն։ Այսինքն, հետևանքն 

այն է եղել, որ ոչ ճիշտ պատկերացում է ստեղծվել տվյալ լեզվի 

ճյուղավորումների մասին։ 

Ա շ խ ա ր հ ա ր ա ր և գ ր ա բ ա ր (երկրորդ տերմինը գործածվել է 

թե" հին գրական լեզվի, թե՛ նրա հիմքում ընկած խոսակցական 

լեզվի բնորոշման համար) տերմինների՝ ժամանակի սխալ գոր-

ծածով!յան միանգամայն ճիշտ քննադատությունն Հ տվել պրոֆ. 

Գ. Ջահուկյանը։ նա առաշարկել է կա՛մ դրանք փոխարինել նոր 

անվանումներով, կա՛մ էլ պահպանել, գործածելով հստակ, որո-

շակի իմաստով, գիտական ճշգրիտ առումով (3,16—17)։ 

Հարկ է նշել, որ լեզվաբանական մի շարք տերմինների ոչ 

ճիշտ, երբեմն էլ ավանդական ըմբռնումները հաճախակի բացա-

սաբար են անդրադառնում լեզվական համապատասխան երևույթ-

ների, իրակությոձների, միավորների մ եկն ա բան ութ յան գործում։ 

Այս բանը ակնառու կերպով երևում է ժամանակակից հա-

յերենի հ ո լ ո վ ա կ ա ն և բ ա յ ա կ ա ն տերմինների ըմբռնումների, ինչ-

պես նաև դրանց հիմքում ընկած հասկացությունների՝ գիտնա-

կանների տված սահմանումների և մեկնաբանոլթյունների մեշ։ 

Մ ա կ բ ա յ տերմինի ավանդական և անհստակ գործածությունն 

էլ իր որոշ հետքն է թողել լեզվաբանական մտքի պատմության 

վրա։ Հայտնի է, որ այս տերմինը իր ստուգաբանական իմաստովդ 

նշանակել է aբայի վրա դրվող» խոսքի մաս։ Եվ շատ լեզվաբան-

ներ էլ մակբայի էությունը փորձել են բացատրել, ելնելով նր։ս 

անվանումից։ 
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Ի դեպ, այս կամ այն տերմինի անհետևողական գործածու-

թյունը կարող է ազդել համակարգում եղած մի այլ հասկացու-

թյուն բնորոշող տերմինի ճշգրտության վրա, քանի որ, ինչպես 

դիտենք, տերմիններր մեկուսացված չեն, այլ միմյանց նկատ-

մամբ գտնվում են համաստորադաս հարաբերության մեշ։ Այս-

պես օրինակ, ժամանակին հայ լեզվաբանական գրականության 

մեշ գ ր ա բ ա ր և ա շ խ ա ր հ ա բ ա ր տերմինների սխալ գործածությու-

նը, վւաստորեն, պայմանավորված էր գ ր ա կ ա ն և խ ո ս ա կ ց ա կ ա ն 

լեզու տերմինների անհետևողական կիրառությամբ (3,16 —17)։ 

Լեզվաբանության մեշ մեծ թիվ են կազմում այն տերմիննե-

րը, որոնց իմաստային գործածության սահմանները հստակ կեր-

պով չեն սահմանազատված։ Այսպես, հայ լեզվաբանական դրա-

կանության մեշ տեղ գտած կ ե ր պ տերմինը գործածվել է շարու-

նակականության և բազմապատկականոլթյան, ինչպես նաև ինչ-

որ ստորոգելիական կարգեր բնորոշելու համար։ Բացի այգ, հիշ-

յալ տերմինը լեզվաբանական բնագրերում կիրառվել է «ձևյ> ի-

մաստին համարժեք։ Ընդհանուր գրական լեզվում կարելի է այդ 

բառերը միմյանցով փոխարինել։ Պարզ է, որ նույն բանը չի 

խրախուսվում գիտական լեզվում, քանի որ այն անճշտության տե-

ղիք է տալիս։ 

Անհստակ են գործածվել նաև բառագիտության բնագավա-

ռին պատկանող բ ա ո , բւսոի ի մ ա ս տ , բ ա ո ի նշանակություն , բաոի 
բ ո վ ա ն դ ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ո մ ա ն ի շ , հ ա մ ա ն ի շ , նու յնանիշ և մի շարք 
այլ տերմիններ 

Բրոշ տերմինների րմբռնման միասնությունը բացակաjnul է 

անգամ իրենց՝ լեզվաբանության նոր բնագավառների մասնա-

գետների շրշանում։ Այսպես օրինակ, շ ա ր ո ւ յ թ - ը լեզվաբանների 

մի մասը դիտում է որպես հնչյունաբանական, իսկ մյուս մասը՝ 

շարահյուսական տերմին։ Շարահյուսական որոշ իմաստներով շ ա -

րույթը-jr / համընկնում է բ ա ռ ա կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն տերմինի հետ։ Մի 

ուրիշ իմաստով այս տերմինները չեն համընկնում (81,163)։ 

Նման երևույթի տարածում գտնելու պատճառներից մեկն 

այն է, որ նոր տերմինների գերակշռող մասը նախքան դիտա֊ 

33 Մեզանում որոշ լեզվաբաններ (Ա. Սուքիասյան, Ն. Պառնասյան, Պ. Բեգիր-

յան) վարձել են ճշգրտումներ մտցնել վերոհիշյալ վերշին երեք տերմինների ի-

մաստային գործածությունների մեշլ 
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կան լայն գործածության մեշ դրվելը, նախապես լեն ունեցել 

կարգավորված մեկնաբանություն և բնորոշում (սահմանում)։ 

Տերմինների՝ անորոշ իմաստով գործածվելու հետևանքն այն 

է լինում, որ լեզվաբանները հաճախ սկսում են չհասկանալ միմ-

յանց։ Նման դեպքերում սխալմամբ այն պատկերացումն է 

ստեղծվում, թե իբր խոսքը նույն բանի մասին է, այնինչ, ըստ 

էության, հակառակն է լինում (81,163)։ 

ԼԵՋ՚ԼԱՐԱՆԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ԿԱՌՈԻՑվԱԾՔԱ-ԻՄԱՍՏԱՐԱՆԱԿԱն 
4ԵՐԼՈԻԾՈԻԹ6ՈԻՆ 

ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԴԻՏՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

Գիտության այս կամ այն բնագավառում գոյոլթյոձ ունե-

ցող տերմինների մեծ քանակը հարուստ նյութ է տալիս կա֊ 

ռուցվածքա ֊հա и կա ցական վերլուծության համար։ 

Քանի որ տերմինները համակարգեր են կազմում թե՛ կա-

ռուցվածքային (արտահայտության պլանում) և թե' հասկացա-

կան (բովանդակության պլանում) առումով, ուստի և այս կար-

գի ուսումնասիրությունների առանցքը պետք է կազմի տարբեր 

համակարգերի (համապատասխանաբար և ենթահամակարգերի) 

առանձնահատկությունների բացահայտումը։ 

Մասնագետները գտնում են, որ տարրեր կառույցների (բա-

ռակազմական, տերմինաբանական, հասկացական) առանձնա-

ցումը, որոշակի հասկացություններ բնորոշող տերմինների միա-

տիպ կառույցների հետազոտությունը, տերմինների բաղադրիչնե-

րի միշև եղած շարահյուսական հարաբերությունների վերհանու-

մը և նման կարգի մի շարք այլ հարցերի ճիշտ լուծումը ոչ միայն 

ունեն տեսական նշանակություն, այլ նաև՝ խիստ գործնական։ 

Փաստորեն, գիտական լեզվի բառակազմ ական օրինաչափություն-

ների պարզաբանումը հետագայո՛ւմ նպաստում է տարրեր բնագա-

վառների նոր տերմինների ստեղծան, ինչպես նաև եղած տեր-

մինների կարգավորման ու միօրինակացման գործին։ 

Քանի որ տերմ ինները լեզվի բառապաշարի մի մասն են 

կազմում, ուստի և դրանց կազմությունն էլ ընդհանուր առմամբ 

ունի նույն բնույթը, ինչ որ համագործածական բառերինը։ Սա-

կայն բառաստեղծության և տերմինակերտման միշև կա որոշ 

տարբերություն, որը պայմանավորված է մի շարք հանգամանք-
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i 
ներովւ Այսպես, լեզվի ընդհանուր գործածական բառերի կազ-

, մությունը ավելի շատ (կամ ինչ-որ չափով) ունի տարերային 

բնույթ (իհարկե, տվյալ դեպքում բոլորովին էլ չեն անտեսվում 

աոանձին գրողների, հեղինակների բառակերտման նորարարոլ-

4 թյունները), այն դեպքում, երբ տերմինների կազմությունը մեծ 

մասամբ ընթանում է գիտակցված, կազմակերպված ձևով։ Ինչպես 

Գ. Վինոկոլրն է նկատում, տերմինները ոչ թե էի հայտ են գա-

փս», այլ aհնարվում», ստեղծվում են, երբ զգացվում Է դրանց 

անհրաժեշտոլթյունր ( 3 6 , 24)։ Բայց, այնուամենայնիվ, տերմին-

ների կ ա զմությունը կատարվում Է որոշակի լեզուներում եղած 

բառերի Հիման վրա և անպայման դրանց բառակազմական 

կանոնների համաձայն։ Հետևաբար, տերմինների կառոլցված-

քա ֊իմաստային առանձնահատկությունների ուսումնասիրության 

դեպքում, բնականաբար, ւգետք Է առաջնորդվել լեզվաբանների 

կողմից մշակված բառակազմական վերլուծության ընդհանուր 

եղանակներով։ 

Լեզվաբանները գտնում են, որ բառակազմական վերլու-

ծության ժամանակ հատուկ ուշադրություն պետք Է դարձնել 

քննության համաժամանակյա և տարժամանակյա մոտեցում-

ների, ինչպես նաև լեզվի մակարդակների, բառակազմական կա-

ղապարների բնույթի ու դրանց տեսակների և նման կարգի մի 

շարք այլ խնդիրների տարբերակման վրա։ 

Հայտնի Է, որ բառակազմական վերլուծությունը կարելի Է 

կատարել թև' տարժամ անակյա և թե' համաժամանակյա տե-

սանկյունով։ Առաջին դեպքում հետազոտության նպատակն Է գլխա-

վորապես պարզել լեզվի բառային կազմի հարստացման միջոցները, 

աղբյուրները (կամ աղբյուրներից մեկը)։ Երկրորդ դեպքում ու-

սումնասիրության հիմնական նպատակն Է այս կամ այն լեզվի 

բառային միավորները (տվյալ դեպքում գիտության որոշակի 

բնագավառի տերմինները) դասակարգել կառուցված քա ֊իմ աստ ա -

յին առումով ելնելով լեզվի զարգացման տվյալ ժամ անակա-

Հատվածի՝ բառակազմական պրոցեսների օրինաչափություն-

ներից, 

Հասկանալի Է, որ նման խնդիրների պարզաբանման դեպ-

քում տարժամ անակյա և համաժամանակյա ուսումնասիրության 

եղանակները կարող են ինչ-որ տեղ մոտենալ միմյանց։ Բայց 

այս հանգամանքը, իհարկե, բոլորովին Էլ չի ժխտում դրանց 

տարբերակման անհրաժեշտութ յունր (17, 32 —33)։ 
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Ուսումնասիրողների մեծ մասը տերմինակազմության վեր-

լուծության ժամանակ իրավացիորեն առաջնությունը տալիս է 

երկրորդ մոտեցմանը։ Բառակազմության (մանավանդ տերմինա-

կազմության) համաժամանակյա ուսումնասիրության դեպքում չ]։ 

կարելի ժամանակակից լեզվի բառակազմական համակարգի մեջ 

տեղափոխել ավելի վաղ շրջանում գոյություն ունեցող կապերն 

ու հարաբերությունները։ Այլ կերպ ասած, տերմինակազմության 

վերլուծություն ր հստակորեն պետք է տարբերակվի ստուգաբա-

նական մեկնություններից (հատկապես այն դեպքում, երբ եղած 

տվյալներով բացատրվում է բառի ժամանակակից կաոուցվածքը) 

(24,65.73)։ 

Վերլուծությունը կարելի է կատարել տարժամանակյա տե-

սանկյունով այն դեպքում, երբ մեզ հետաքրքրողը բառակազմու-

թյան (կամ տերմինակազմության) զարգացման հիմնական օրի-

նաչափություններն ու միտումներն են։ 

Այս կարգի հետազոտոլթյոմւներոլմ, ինչպես նշվեց, կա-

րևոր է վերլուծության բառային և բառակազմական մակար-

դակների տարբերակման հարցը։ Եթե մեզ հետաքրքրում է տեր-

մինների գոյացման կամ կուտակման (տվյալ դեպքում տերմի-

նակազմության օրինաչափությունները այս հարցերի հետ չպետք 

է ուսումնասիրվեն) և դրանց աղբյուրների ու ուղիների որոշման 

հարցը (այսպես օրինակ, լեզվի ընդհանուր գործածական բառերի 

տերմինացման առանձնահատկությունների, ինչպես նաև այլ 

լեզուներից ու գիտության տարբեր բնագավառներից փոխառված 

տերմինների ուսումնասիրությունը), ապա թվում է, որ մենք 

գործ ունենք վերլուծության բառային մակարդակի հետ։ Մնա-

ցած դեպքերում, երբ խոսքը լեզվի բառակազմական որոշակի 

միջոցների (եղանակների) և համապատասխանաբար դրանցով 

դրսևորվող (արտահայտվող) տերմինների տարբեր տիպերի և 

կաղապարների մասին է, ապա արդեն մենք գործ ունենք վեր-

լուծության բառակազմական մակարդակի հետ։ Ի դեպ, վերջինս 

անկասկած պահանջում է կաղապարման եղանակի կիրառում 

(22,158—159)։ 

Հայտնի է, որ բառակազմության միևնույն միջոցով կա-

րող են կազմվել տերմինների տարբեր տի и/ի կաղապարներ։ 

Այսպես, ածանցմամբ կերտվում են ա ծ ա ն ց ա վ ո ր , բ ա ՚ ր դ - ա ծ ա ն ց ա -

վ ո ր տերմինները, ինչպես նաև բ ա ղ ա դ ր յ ա լ տ ե ր մ ի ն ն ե ր ի առանձին 

բաղադրիչները։ Բացի այդ, տերմինների միատիպ կառույցները 
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հաճախ կերտվում են բառակազմության մի քանի միջոցների 

զոլզակըմամբ։ Օրինակ, բ ս ւ ր ղ - ա ծ ա ն ց ս ւ վ ո ւ ՝ , բ ա ղ ա դ ր յ ա լ տ ե Ր ւ ք ի ն -

ն ե ւ փ ց յուրաքանչյուրի կազմությանր մասնակցում են բառակազ-

մության ձևաբանական և շարահյուսական միշոցներր։ Հաշվի առ-

նելով նման հանգամանքները տերմինակազմության վերլուծու-

թյան ժամանակ նպատակահարմար ենք գտնում տարբերել մի 

կողմից տերմինակազմության եղանակներր (միջոցները), իսկ 

մյուս կողմից՝ դրանցով դրսևորվող տերմինների բառակազմական 

որոշակի կաղապարներր։ 

Ուսումնասիրությունից պարզվում է, որ գիտական տերմին-

ների կազմության ժամանակ լեզվի բառակազմական ոչ բոլոր 

միջոցներն են միևնույն կերպ գործածվում, և բացի այդ, գիտու-

թյան տարբեր բնագավառներ այս հարցում ինչ-ինչ առանձնա-

հատկություններ են ցուցաբերում (այսպես, տեխնիկական տեր-

մինաբանության մեջ գործածվող բառակազմական որոշ միշոց-

նեբ լեզվաբանականի մեջ բոլորովին չեն կիրառվում)։ Իսկ բա-

ռակազմական միջոցների կապը այս կամ այն հատուկ բնագա-

վառի հես։ կարող է ոչ միայն «պայմանական, ավանդական լի-

նել, այլ նաև՝ տրամաբանորեն հիմնավորված3> (36,11)։ 

Ուրեմն, տերմինակազմության վերլուծության կարևոր խըն-

դիրներից են նաև տերմինաբանական առանձին համակարգերի 

կառուցվածքային, հասկացական, ինչպես նաև շարահյուսական 

կաղապարների առանձնացումը և դրանց կազմությանը մասնակ-

ցող բառակազմական այնպիսի միջոցների ուսումնասիրությունը, 

ինչպիսիք են՝ ածանցումը, բարդությունր և կազմության շարա-

հյուսական եղանակը։ 

Ինչպես ասվեց, առաշադրված խնդիրները գլխավորապես 

լուծվում են ժամանակակից լեզվաբանության մեջ լայն տա-

րածում գտած կաղապարման եղանակով։ Իսկ տերմինների տար-

բեր տեսակի կաղապարների վերհանման համար նպատակա-

հարմար է կիրառել անմիջական բաղադրիչների վերլուծության 

եղանակը։ 

Պարզ է, որ ամենից առաջ հարկավոր է ի հայտ բերել տվյալ 

տեր մինաբանութ յանր բնորոշ բառակազմական կաղապարներր։ 

Վերջիններս որոշվում են տերմինի կառուցվածքի ամբողջական 

միասնությամբ և բաղադրիչների փոխկապակցությամբ։ Դրանք 

(բառակազմական կաղապարներր) լեզվում հանդես են գալիս որ-
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պես կառուցվածքային կաղապար, որի նմուշով կարելի է կերտել 

նույնատիպ կազմություն ունեցող տերմինների մի ամբողջ շարք։ 

Կաղապարներն առանց քերականական և հասկացական 

հատկանիշների բնութագրել հնարավոր չէ, քանի որ տերմինի բա-

ղադրիչները առանձնահատկություններ են ցուցաբերում հասկա-

ցությունների բնորոշման, խոսքի մասերի պատկանելության 

հարցում։ Այս հանգամանքն էլ նկատի ունենալով ընդհանուր 

կաղապարների մեշ առանձնացնում ենք տերմինների մի շարք 

մասնավոր կառույցներ։ 

Նման դեպքերում, բնականաբար, հիմք ենք ընդունում բա-

՛ռակազմական միշոցների, ինչպես նաև տարրեր կառույցների 

կենսունակության և կանոնավորվածության հատկանիշները, քա-

նի որ առանց նման հանգամանքների հաշվառման հնարավոր չէ 

լեզվի բառակազմական համակարգի պատկերը ճիշտ ձևով ներ-

կայացնել (24,160—162)։ 

Բառակազմական կաղապարի կենսունակությունը, պայմա-

նավորված է ներլեզվական և արտալեզվական մի շարք գոր-

ծոններով։ Այսպես, եթե գիտության որևէ ճյուղի տերմինաբա-

նության մեշ առանձնացվել է բառակազմական կաղապարների 

այնպիսի համակարգ, որի հիման վրա կարողեն կաղմվելնոլյնա-

տիպ կառույց ունեցող տերմիններ, նշանակում է, որ տվյալ կա-

ղապարներն արդեն իսկ օժտված են պոտենցիալ կենսունակու-

թյամբ։ Հոմանիշ կաղապարները, ինչպես հայտնի է, միմյանցից 

տարբերվում են կենսունակության տարբեր աստիճաններով (ա-

յւավել կամ պակաս կենսունակությամբ օժտված կառույցներ)։ 

•Այս դեպքում, բնականաբար, կարևոր դեր են խաղում կազմու-

թյունների քանակական տվյալները։ 

Բառակազմական կաղապարների կենսունակությունը կախ-

ված է նաև տերմինացվող հասկացությունների բնույթից, դրանց 

իմաստային առանձնահատկություններից և մի շարք այլ արտա-

քին գործոններից։ Փաստորեն, նման հանգամանքներով է պայ-

մանավորված կաղապարների գործառական կենսունակությունը։ 

Բառակազմական վերլուծության նման հիմոմւքներից ելնե-

լով, փորձենք պարզել հայերեն լեզվաբանական տերմ ինների 

կազմության մի շարք օրինաչափություններն ու առանձնահատ֊ 
I 

կությոլ նները։ 

Տերմինների մեշ առանձնանում են երկու մեծ խումբ՝ 1)միա-

բառ կամ համադրական և 2) բաղադրյալ կամ վերլուծական 
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կառույցների I Մ իա բառ կառույցների շարքն ենք դասում ա ր մ ա -

տական, բարդ, ածանցավոր, բսւրդ-ածանցավոր և բ ա ր դ - բ ա ղ ա դ -
ր յ ա լ տերմիններր։ 

ՊԱՐԶ (ՄԻԱԲԱՌ) ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ 

ԱՐՄԱՏԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ 

Նման կառույց ունեցող տերմիններր մյուսներից տարբերվում 

են նրանով, որ ղրանց մեշ հնարավոր չէ ժամանակակից լեզվի 

տեսանկյունից առանձնացնել ինքնուրույն բաղադրիչներ։ Փաս-

տորեն, այս կարղի տերմինները կերտված են առանց բառա-

կազմական այս կամ այն միշոցի մասնակցության։ Հաշվի առնե-

լով հիշյալ հանգամանքները, տերմինների այս տիպը դիտում 

ենք որպես ամենապարզ կառույց՝ անկախ դրանց առաշացման 

բնույթից։ 

Ժամանակակից հայ լեզվաբանական գրականության մեշ 

գործածվող արմատական տերմիններից են՝ ա ծ ա ն ց , ա ր մ ա տ , 

բ ա յ , բաո, բուն, դիր, դ ե մ ք , լեզու, կասյ, կերպ, հոդ, հիմք, հ ո -
լ ո վ , շ ե շ տ , ս ե ո , տ ա ո , ո հ , վ ա ն կ և այլն։ 

Ինչպես բազմաթիվ հետազոտություններից, այնպես էլ ներ-

կա ուսումնասիրությունից պարզվում է, որ նման կառույց ունե-

ցող տերմինները շատ քիչ տոկոս են կազմում ամեն մի գիտու-

թյան (այս դեպքում և հայ լեզվաբանության) տերմինաբանու-

թյան մեշ։ Այս երևույթը պայմտնավորված է ներլեզվական և 

արտալեզվական մի շարք գործոններով։ Նախ, որ պարզ բառեր 

այժմ չեն ստեղծվում (իսկ եղածն էլ քիչ է, և սրանց չնչին մասն 

է հանդես գալիս տերմինների դերումև երկրորդ՝ տերմինների 

այս կառույցը գիտական բարդ հասկացություններ (ինչպես նաև 

դրանց իմաստային տարբեր խմբերը) արտահայտելու նույն կա-

րողությունը չունի, ինչ մյուս տիպի կաղապարներով կառուցված 

տերմինները։ Սակայն արմատական կառույց ունեցող տերմիննե. 

րը գործառական տեսակետից ունեն որոշ առավելություններ, ա-

36 Վերլուծական կառույց ունեցող տերմիններր ռուսերեն մասնագիտական 

գրականության մեք մեծ մասամբ որակվում են ТСрМиН-С.ЮвОСОЧеТОНЧе (mbr-

մ ի ն - ր ա ո ա կ ա պ ս ւ կ ւ յ ո ւ բ յ ո ւ ն ) անվանմամբ։ Այս ընդհանուր կառույցի բնորոշման 

համար որոշ պայմանականությամբ գործածում ենք բ ա ղ ա դ ր յ ա լ ավանդական 

տերմինը։ 
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մենից առաւ, իրենց հակիրճությամբ դրանք բավարարում են դի-

տական տերմիններին առաջադրվող պահանջներից մեկը։ Բացի 

այդ, նման կառույց ունեցող տերմինները (անկախ դրանց սակա-

վաթիվ քանակից) գործածվում են մեծ հաճախականությամբ։ Ար-

մատական տերմիններն են, որ գործուն կերպով մասնակցում 

են մի շ արք կառույցների ու համապատասխանաբար լեզվա-

բանական բազմաթիվ հասկացություններ բնորոշող տերմինների 

կազմությանը։ Դրանք տարբեր կարգի կառույցներում մեծ մա-

սամբ հանդես են գալիս գլխավոր բաղադրիչի դերում։ 

Տերմինների մնացած կառույցները, ինչպես հայտնի է, կերտ-

ված են բառակազմական այս կամ այն միջոցի մասնակցությամբ։ 

Քանի որ գիտական տերմինները, ինչպես ասվեց, օժտված 

են բնորոշիչ (սահմանող) գործառությամբ, ուստի դրանք որպես 

կանոն կազմվում են բառակազմական այնպիսի միջոցներով, 

որոնց հետ չի կապվում զգացական ոչ մի երանգավորում, ար-

տահա յտչականություն։ 

ՈԱՐԳ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ 

Բարդությունը, սովորաբար, դասվում է բառակազմության 

բառա-շարահյուսական միջոցի37 մեջ, նրա բաղադրիչների «հա-

րաբերությունը ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն է . մասերից ա ո ա ջ ի ն ը ըստ 

իմաստի լինում է լ ր ա ց ո ւ մ ե ր կ ր ո ր դ ի (ընդգծումները հեղինակինն 

են—Լ. Ղ՛)։ այսինքն՝ բարդ բառի գլխավոր կամ հիմնական նշա-

նակությունը երկրորդ մասի մեջ է, առաջինը միայն որևէ կողմից 

որոշում, լրացնում է երկրորդի իմաստը...» (1,201)։ Հնարավոր 

է, որ այդ կարգի հարաբերությունը առաջին հայացքից չերևա, 

բայց և այնպես այդ հանգամանքը բոլորովին էլ չի խոսում 

նման հարաբերության բացակայության մասին։ 

Պարզ է, որ տերմինների կազմությանը բարդության բոլոր 

միջոցները չեն կարող մասն՛ակցել։ Եվ բառաբարդում ը որպես 

տերմինակազմության միջոց, հայերենի նման լեզվում, ածանցման 

37 Լեզվաբանները բառակազմության նման միշոցի տակ նկատի ունեն նոր 

բառերի կերտման այնպիսի եղանակը, որն իրականանում է բառային մի քանի 

միավորների միաձուլմամբ (24,267) ւ Վերշինս արտահայտվում է կա՛մ առանձին 

(ինքնուրույն) բառով, կա՛մ էլ կապակցությամբ։ Այսինքն, բառակազմության հիշ-

յալ միշոցով կերտվում են ոչ միայն համադրական, այլ նաև վերլուծական կա-

ռույց ունեցող տերմիններ։ 
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համեմատությամբ, չի դրսևորում իր բոլոր հնարավորու-

թյունները։ Այսպես, տերմինակազմոլթյանր չեն կարող մաս-

նակցել կրկնավոր, հարադիր և կցական բարդությունները։ Իսկ 

եթե կան տերմիններ, որոնց մեչ պատմականորեն հնարավոր է 

դտնել բառակազմության հիշյալ միջոցների մասնակցությունր 

(բայց, ինչպես նշվեց, տերմինակազմության ժամանակակից 

վերլուծությունը չպետք է հանգեցվի բառերի ստուգաբանական 

քննությանը), ապա դրանք հատուկենտ են։ Այսպես՝ հունաբան 

դպրոցի կերտած р ш р р ш п < р ш л - / 1 ш п , հ ա գ ա դ < Հ ա ^ - < ա < յ տեր-

մինները։ Սակայն սկզբից դրանք ոչ թե տերմիններ են եղել, 
աՏ1 ԺգՎԻ ընդհանուր գործածական բառեր։ Եվ այդ բառերը 

V...թարդմանիչն ինքը չի կազմել, այլ վերցրել է դասական հայե-

րենից և նույնությամբ օգտագործել որպես տերմիններa (76,330)։ 

Ինչպես սրանց հարադրականությունն է մթագնված, այնպես էլ 

չ ե զ ո ք տերմինի (ավելի ճիշտ բաղադրիչների)՝ կցականությունը։ 

Դրանցից ոչ մեկն էլ ժամանակակից լեզվի տեսանկյունից չի գի-

տակցվում իբրև բարդությամբ կազմված տերմիններ։ 

Տերմինակերտման գործում բառակազմական այս կամ այն 

միշոցի մասնակցության յուրահատկությունը, հասկանալի է, որ 

առաջին հերթին պայմանավորված է ներլեզվական գործոններով, 

այսինքն, տվյալ լեզվի առանձնահատկություններով։ Կ. Ա. Լև-

կովսկայան գտնում է, որ բարդ հասկացությունների արտահայտ-

ման համար այս կամ այն միշոցի տարածված լինելու հանգա-

մանքը հնարավոր չէ բացատրել միայն իմաստաբանական առանձ-

նահատկություններով ( 5 3 , 155)։ Այսպես, բառաբարդումը հայե-

րենում ռուսերենի համեմատությամբ լայն տարածում է գտել մի 

շարք պատճառներով, որոնք իհարկե, հիմնականում կապված են 

նրա կառուցվածքի տարբեր առանձնահատկությունների հետ։ 

Համեմատական֊ հակադրական վերլուծությունը ցույց է տա-

լիս, որ լեզվաբանական մի շարք հասկացոլթյոմւներ բնորոշող 

տերմիններ, որոնք ռուսերենում արտահայտվում են բառակա-

պակցությունների միջոցով, հայերենում որպես կանոն կերտվում 

ե՛ն Համադրական կառույցներով, Օրինակ՝ ЛеКСИЧвСКИЙ П у Ч О К — 

բ ա ռ ա փ ո ւ ն ջ , с л о в а р н а я с т а т ь я — բ ա ռ ա հ ո դ վ ա ծ , л е к с и ч е с к и й 
п л а с т — րւսռաշերա, я з ы к о в а я г р у п п а — լ ե զ վ ա խ ո ւ մ բ , к о н е ц 
с л о г а — վ ա ն կ ա ւ լ ե ր ջ , п е р в о н а ч а л ь н о е с л о в о — ս կ զ բ ն ա բ ա ռ , п а -
д е ж н а я ф о р м а — Տոլովաձե. և այլն։ 
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Հայտնի է, որ րտրդ բառի իմաստը որոշվում է նրա բաղադ-

րիչների իմաստով։ Այստեղ կարևոր դեր ունի բաղադրիչների 

շարադասությունը։ Վերշին բաղադրիչը միշտ էլ արտահայտում 

է այնպիսի հասկացություն, որը սեռային է ամբողջ բարդ բառի 

արտահայտած հասկացության համեմատությամբ։ Առաջին բա-

ղադրիչը ցույց է տալիս բարդ բառով բնորոշված տեսակային 

դասի առանձնահատկությունները։ 

Բարդ տերմինների կառույցն ունի մի շարք առավելություն-

ներ։ Նախ, որ (ГԻսկական բարդությունը ավելի բարձր ու վերա-

ցական մտածողության արգասիք է...» (4,153)։ Դրանով հնարա-

վոր է լինում արտահայտել բարդ հասկացություններ։ Երկրորդ, 

aբարդ տերմինով ոչ միայն ընդհանրապես հեշտ է արտահայտել 

այդպիսի հասկացություն, այլև ավելի հեշտ է ապահովել դրա 

արտահայտման ճշգրտությունը, քանի որ բառային միավորների 

կապակցե լիությամբ, փոխադարձաբար սահմանափակվում է 

նրանց բազմիմաստությոմւը» (53,35)։ Այսինքն, նման կազմու-

թյունները բավարարում են տերմինաբանության գիտական պա-

հանջներից մեկը։ Բառակազմական հիշյալ կաղապարը կենսու-

նակ է և ունի կառուցվածքային կայուն համակարգ, քանի որ 

դրա նմուշով կերտվում են բազմաթիվ նոր բարդ տերմիններ։ 

Բառաբարգմամբ կերտվում են տերմինների բարդ և բարդ-ա-

ծանցավոր կառույցները (ի դեպ, վերշիններիս կազմությանը 

մասնակցում է նաև ածանցում ը)։ 

Puirq բսւո-տերմինների մասնավոր կաղապարները 

Բարդ բառ-տերմ իններին պատկանող մասնավոր կաղապար-

ները կարելի է վեր հանել հենց այդ ընդհանուր կառույցը տար-

րեր մոտեցումներով քննելուց հետո։ 

Նախ սկսենք բարդ բառ-տերմ ինների վերլուծությունը ըստ 

բաղադրիչների քանակի միացության (նման հանգամանքը հաշվի 

է տոնվում, քանի որ բաղադրիչների քանակը որոշակի ղեր է խա-

ղում տարբեր կարգի կառույցներում)։ Երկուսից ավելի բառերի 

կամ բառարմատների միջոցով կառուցված բարդ բառերը այն-

քան էլ բնորոշ չեն հայերենին և շատ .քիչ են հանդիպում։ Եթե 

լեզվի ընդհանուր գործածական բառերի մեջ նման կազմությունը 

ինչ-որ չափով առկա է, ապա լեզվաբանական տերմինների մեջ 

այն բոլորովին բացակայում է։ Ուրեմն, հայերեն լեզվաբանական 
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բարդ բառ-տերմ ինների համար բնորոշ են երկանդամ կառույց-

ներրւ 

Պետք է նկատի ունենալ, որ բարդ տերմինների մեշ եղած 

բառերր (առանձին բաղադրիչները J կարող են հանդես գալ ան-

փոփոխ և փոփոխված ձևով։ Այս հանգամանքը հաշվի առնելով, 

լեզվաբանները բարդության մեշ պայմանականորեն առանձնաց-

նում են բառակազմության երկու տեսակ՝ բառաբարդում ևհիմ-

քաբարդոլմ։ Լեզվաբանական բարդ բառ-տերմ ինն երի կազմու-

թյան համար բնորոշր առաշին միշոցն է։ Բ՛վում է, որ նման 

կառույց ունեցող տերմիններր ավելի հստակ են պատճառաբան-

ված և ճիշտ են կողմնորոշում։ Սա, իհարկե չի նշանակում, թե 

մյուսները պատճառաբանված չեն և ճիշտ չեն կողմնորոշում։ 

Պարզապես այստեղ այդ հատկանիշների դրսևորման հստակու-

թյան այն աստիճան ր չկա, ինչ ա ռաշին կարգի տերմինների մեշ։ 

Լ՚ստ բաղադրիչների միացման միշոցի բարդ տերմինների մեշ 

առանձնանում են երկու տիպի կառույցներ՝ հ ո դ ա կ ա պ ա վ ո ր և 

ա ն հ ո դ ա կ ա պ : Ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ բնորոշը 

հոդակապավոր տերմիններն են։ Վերշիններս բարդ տերմիննների 

ընդհանուր թվի 88% ֊ ն են կազմում, իսկ մնացած 1 2 % ֊ ը ան-

հոդակապ բարդություններն են38։ Այս երկու մասնավոր կաղա-

պարներով կառուցված տերմիններից են՝ բ ա ր բ ա ո - ս ւ - խ ո է մ բ , բ ա ո -

ա-ցսւնկ, զ ո ւ գ - ա - ձ ա յ ն , հնչ յուն-ա-շսւրք, հ ո դ - ա - կ ա պ , ձ ա յ ն - ա -
կապ, մասնիկ-ա-իյ ո ւմբ, վ ա ն կ - ա - բ ո ւ ն , վերշ-ա-կետ, բ ա յ - ա ն ո ւ ն , 
բ ա ո - ի մ ա ս տ , բ ն - ի մ ա ս տ , կ ե ր պ - ա ծ ա ն ց , ձայն-դսւրձ, սոսկ-ածանց 
և այլնւ 

* * * 

Նայած այն հանգամանքին, թե բարդ տերմինի բաղադրիչնե-

րը որոշակի ինչ խոսքի մասերի են պատկանում, ըստ այդմ էլ 

առանձնանում են ձևաբանական հետևյալ տիպի կաղապարները՝ 

դո յա կանդո յա կան (Գ-\-Գ), ա ծա կանդո յա կան (Ա-\-Գ), թվա-

կան-^ գոյական (Բ՝-\-4՝), դև ր ան ո դո յա կան • (Դ-\-Գ)։ Պարզ է, 

որ բարդ տերմինների այս մասնավոր կաղապարները չունեն 

36 Պս՚րզ է, որ այս և մյուս կարգի հաշվումների ժամանակ կարող են թույլ 

տրվել որոշ ան&շտութ յուններ ւ Բայց քանի որ ոաումնասիրությունը աշխատել 

ենք հնարավորին չափ կատարել հարուստ նյութի հիման վրա, ուստի և այգ 

թվերը ընղհանուր աոմամր կարելի է ճիշտ համարելւ 
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կենսունակության նույն աստիճանը և նույն կանոնավորվածոլ֊ 

թյամբ հանդես չեն դալիս։ 

Տերմինների հիշյալ կառույցի մեշ կանոնավորապես ղրսե֊ 

վորվողը և տարածվածը Գ ֊ ! ֊ ? ՝ կաղապարն է։ Բարդ տերմինների 

գերակշռող մասը ունի նման կառույց։ Այսպես օրինակ՝ բ ս ւ ո - ա -

պ ա շ ւ ս ր , բ ս ւ ո - ա - հ ո դ վ ա ծ , բ ս ւ ո - ա - ց ա ն կ , բ ա ո - ի մ ա ս տ , լ ե դ վ ա -

ն յ ո ս լ , բ ա յ - ա - հ ի մ ք , լ ե է լ վ ա - կ ս ւ ւ ա ւ ց վ ա ծ ք , լ 1 ՚ զ վ ս ւ - ը ն տ ս ւ ն ի ք և այլն։ 

Ա-Հ-Գ կառույցը նույնպես տարածում րլնի բարդ տերմիննե-

րի մեշ։ Չնայած, որ նման կառույցով կազմված տերմինները շատ 

քիչ են նախորդի համեմատությամբ, բայց, այնուամենայնիվ, 

խոսքի մասերից երկրորդը ածականն է, որ գործուն կերպով մաս-

նակցում է այս կարգի լեզվաբանական տերմինների կերտմանը։ 

Նման կաէւույց ունեն զ ա ղ ա ն - ա - վ ա ն կ , մ ա ք ւ ր - ս ւ - կ ա ղ ա պ ա ր , մ ե ծ -

ա - ա ա ո , ս ո ս կ ՜ ա ծ ա ն ց , ծ ա ծ կ - ա - լ ե զ ո լ , կ ի ս - ո լ ո ր տ և մի շարք այլ 

տերմիններ։ 

Մնացած մասնավոր կաղապարներով բարդ տերմինների 

կազմությունը այնքան Էլ բնորոշ չէ և քիչ է հանդիպում լեզ-

վաբանության տերմինաբանական համակարգում։ Այսպես, ^-(-Գ 

կառույց ունեցող տերմիններից կարելի է հիշատակել հետևյալ-

ները՝ ե ր կ - բ ա ր բ ա ո , ե ո - ա - բ ա ր բ ա ո , ք ա ո - ա - բ ս ւ ր բ ա ո և մի քանի 

այլ բարդություններ։ Առավել քիչ տարածված են Դր-\-Գ կաղա-

պարով կազմված տերմինները, օրինակ՝ ն ո ւ յ ն ՜ ա ն ո ւ ն , ն ո ւ յ ն - ա -

նիշ և այլն։ 

Մյուս խոսքի մասերի կամ բայահիմքերի և գոյականի միա-

ցությունից կազմված տերմինները հատուկենտ են և լրիվ անկեն-

սունակ։ 

Բարդ տերմինների մի այլ կարգի կաղապարները կարելի է 

վեր հանել հաշվի առնելով այս կառույցի բաղադրիչների բնոլյ-

թը՝ ըստ տերմինների և ոչ տերմինների պատկանելության։ Նման 

հիմունքով բարդ տերմինների մեշ կարելի է առանձնացնել չորս 

տիպի կաղապարներ։ Դրանք պայմանականորեն կոչենք տ ե ր մ ի -

ն ա բ ա ն ա կ ա ն անունով։ Բոլոր հնարավոր կաղապարներով էլ 

կերտվում են լեզվաբանական տերմ իններ։ Այստեղ էլ, բնականա-

բար, հարկավոր է առանձնացնել բնորոշ և կանոնավորապես հան-
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դես եկող կաղապարները ոչ բնորոշներից և հազվադեպ հանդի-

պողներից։ 

Բարդ տերմինների համար ամենից ավեչի բնորոշը և տա-

րածվածը Տ + Տ կառույցն է39, Նման կառույցով են կերտված բ ա ո - . 

ս ւ - պ ա տ կ ե ր , բ ս ւ ո - ս ւ - պ ա շ ա ր , լ ե զ վ - ա ~6յոււ լ , հ ն չ յ ո ւ ն - ա - պ ա տ կ ե ր , 

տ ա ո - ա - ք փ շ , տ ա ո - ս ւ - ձ ե . և շատ ուրիշ տերմիններ։ 

Մյուս երկու կառույցները՝ և Տ-\-Տ համարյա ունեն 

կենսունակության և կանոնավորվածության նույն աստիճանը։ 

Առաջին կառույցով կերտված տերմիններից են՝ բ ո լ ո ր - ս ւ - գ ի ր , 

գ լ ի ւ - ա - բ ս ւ ո , գ ա ղ տ ն - ա - վ ա ն կ , մ ե ծ - ա - տ ա ո , ս ո ս կ - ա ծ ա ն ց և այլն։ 

Երկրորդ կառույցն ունեն՝ Ա1ւաւշ-ա-1]իր, ղուգ-սւ-ձե . , հ ի մ ն - ա -

ձ ե , ձ ա յ ն - ա - ն ի շ , ձ ւ ս յ ն - դ ա ր ձ և մի շարք այլ տերմիններ։ 

. Բարդ տերմինների մեշ ավելի քիչ տարածում ունի այն կա-
ՈՈ40Ը> "րի երկու բաղադրիչներն էլ լեզվաբանական տերմիններ 

են (Տ-\-Տ)։ Այսպես օրինակ՝ բ ա ո - ս ւ - շ ե շ տ , բ ա յ - ա ն ո ւ ն , բ ա ո - ա -

հ ի մ ք , ' վ ա ն կ - ա - բ ո ւ ն , վ ա ն կ - ա - գ ի ր և այլն։ 

Վերո թվարկ յալ օրինակները ցույց են տալիս, որ բարդ 

տերմինի բաղադրիչները առանձին վերցրած կարող են բազմի-

մաստ լինել (մանավանդ, երբ բաղադրիչի դերում հանդես է դա-

լիս լեզ։[ի ընդհանուր գործածական բառ), բայց բարդ տերմինը 

ամբողջությամբ մենիմաստության հատկանիշ է ձեռք բերում 

(S3,45)։ 

Բարդ տերմինների բնորոշ հատկանիշներից է նաև տերմի-

նաբանական շարքեր կազմելը (այսինքն, միևնույն բաղադրիչով 

տերմիններ կերտելու երևույթըՕրինակ, տերմիններ, որոնք 

սկսվում են բ ա ռ բաղադրիչով բ ս ւ ո . ֊ ա - հ ի մ ք , քաււ-ա֊շեշտ, բ ա ո -

ա-մասնիկ, ջաո-ա-փունջ, բ ա Ո-ա֊վերջ, բ ա Ո-ա-կազմ, բ ա ո - ա -

պաշար, բ ա ո - ա - շ ձ ր ա , բ ւ ս ո - ա - շ ա ր ք և այլն։ Գիր բաղադրիչով վեր-

ջացող տերմիններ՝ վանկ-ա֊ղ\։է՝, հնչյոլն֊ա֊ղ\լր, մեն-ա-ղիր, բո-

/ո / ւ -ա-< յիր և այլն։ Գոյություն ունեցող շարքերի ընդլայնումը և 

բարդ տերմիննիրի նոր շարքերի առաջացումը տիպիկ երևույթ Է՝'-՝։ 

39 Տ՛տերմին, Տ ֊ ո չ տերմինւ Ոշ տ Լ ր մ ի ն արտահայտության տակ նկատի են 

.առնվում թե' [եղվի ընդհանուր գործածական բառերը և թե' լեզվաբանության մեշ 

գործածվող գիտության այլ բնագավառների այն տերմինները, որոնք դեռևս չեն 

.արմատացել լեզվաբանական տերմինաբանության մեշւ 

Տերմինաբանական կաղապարների և շարքերի մասին ավելի հանգամանո-

րեն կխոսվի բաղադրյալ տերմինների վերլուծության ժամանակ։ 
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ԱԾԱՆ8Ա4ՈՐ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ 

Այժմ անցնենք բայակազմության ձևաբանական միջոցի և. 

համապատասխանաբար դրանով կերտված տերմինների տար-

բեր տիպի կաղապարների վերլուծությանը։ 

Բառակազմության ձևաբանական ամենից ավելի կենսունակ 

և հարուստ միջոցներից մեկը ածանցումն ԷՀ՝ ։ 

Բառակազմության Հիշ1ալ միջոցի՝ մյուսների նկատմամբ 

ունեցած առավելությունը չի սահմանավւակվում սոսկ տերմին-

ների կերտման քանակական կողմով։ Բառակազմական ածանց-

ներով (երբեմն նաև բառահարաբերական ձևույթներով) կազմված 

տերմինները համակարգման են ենթարկվում թե' արտահայտու-

թյան և թե' բովանդակության պլանում (կառուցվածքա-հաս-

կացական առումով)։ Բացի այդ, նման կառույցներով կազմվում 

են տերմինաբանական տարբեր շարքեր՝ յուրաքանչյուրի համար 

իմաստային (հասկացական) բնորոշ առանձնահատկություննե-

րով, 

Դ. Ս. Լոտտեն կարևոր համարելով ածանցների դերը տերմի-

նաբանության գիտականության ապահովման համար, գտնում 

էր, որ դրանք իրենց համակարգող հատկանիշի շնորհիվ, ընդգծում 

են հասկացությունների ընդհանրությունը, Դրանով իսկ, փաստո-

րեն, ավելի դյուրին է դառնում բառակազմության նման միջո-

ցով կազմված տերմիններով առաջնորդվելը (55,86)։ Այսինքն, 

ածանցական կազմություն ունեցող տերմինները առավելություն 

ունեն նաև կիրառական տեսակետից։ 

Հայտնի է, որ հիմնական ձևույթների ընդհանուր գաղափա-

րը կոնկրետանում է, երբ դրանց միանում են բառակազմական• 

ածանցները. Վերջիններիս դերը մեծ է նաև տարբեր իմաստներ 

արտահայտելու տեսակետից։ Ածանցները «ավելանալով բառին 

սկզբից կամ վերջից, բառի հիմնական նշանակությանը հաղոր-

դում են այնպիսի նոր իմաստ, որն այլապես հնարավոր է ար-

տահայտել միայն շրջաբանությամբ կամ նկարագրական եղա-

նակով, իսկ շրջաբանությունը անհարիր է տերմինաբանոլթ յ ա ֊ 

41 Ածանցումը տարժամ անակյա տեսանկյունով քննելուց հետո պարզվում է, 

որ այն հայ լեզվաբանական տերմինների ստեղծման ողշ ընթացքում (լեզվաբա-

նության պատմության և լեզվի պատմության զարգացման տարբեր փողերին հա-

մապատասխան) մեծ դեր է խաղացել և միշտ էլ կենսունակ է եղելt 
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նը, որբ գործ ունի առավելապես գոյականների, վերացական 

հասկացություն երի հետս (76,325)։ 

Ածանցման միջոցով կերտվում են տերմինների հետևյալ 

կարգի կառույցները՝ ա) տերմիններ, որոնց կազմությանը մաս-

նակցում են միայն նախածանցներ, բ) տերմիններ, որոնց կազ-

մությանը մասնակցում են միայն վերջածանցներ, դ) տերմին-

ներ, որոնց կազմությանը միաժամանակ մասնակցում են թե' 

նախածանցներ և թե' վերջածանցներ։ 

Այժմ անցնենք այս կառույցների (Ա,Բ,Գ) քննությանը առան-

ձին-առանձին։ Այստեղ, բնականաբար, մեզ պետք է հետաքրքրեն 

լեզվաբանական տերմինաբանության մեջ առանձնահատուկ դեր 

ունեցող ածանցները (կիրառության ոլորտի, իմաստի մասնագի-

տացման տեսանկյունից), ինչպես նաև հիշյալ կառույցներին 

պատկանող տերմինների որոշակի (մասնավոր) կաղապարները։ 

Ն ա խ ա ծ ա ն ց ա վ ո ր տ ե ր մ ի ն ն ե ր ( ա ծ ա ն ց ա վ ո ր տերմինների 

Ա կ ա ո ո ւ յ ց ) 

Հայ լեզվաբանական տերմինաբանության մեշ, ինչպես 

հայտնի է, տերմինների այս տիպի (ընդհանրապես նախածանց-

ների ու նախածանցավոր այլ բառերի) կերտման և դրանք կի-

րառության մեջ դնելու գործում մեծ ավանդ ունի հունաբան 

դպրոցը։ Եվ ժամանակակից հայ լեզվաբանական գրականության 

մեջ գործածվող այս տիպի տերմինների մի մասը, փաստորեն, 

գալիս է հունաբան Դս/Բոցիցւ 

Նախածանցների միջոցով տերմինների կազմությունը հայոց 

լեզվում չունի կանոնավորվածոլթյան և տարածվածության այն 

աստիճանը, ինչ վերջածանցավոր տերմ իններին ը։ 

Ընդհանրապես հայ լեզվաբանական տերմինների կազմու-

թյանը մասնակցել են հետևյալ նախածանցները՝ ա ն դ ր - , բ ա ղ - , 

ղ ե ր - , ե ն թ - , ղ ե ր - , մ ա կ - , ն ա մ - , Տ ա կ - , ն ա խ - , ներ- , շ ա ղ - , շ ա ր - , 
պ ա ր - , փոխ—: Եվ եթե հաշվի առնենք ածանցավոր տերմինների 

երրորդ (նախածանցավոր֊վերջածանցավոր) տիպը, ապա դրա 

կազմությանը մասնակցած նախածանցներից հիմնականում կա-

րելի է առանձնացնել հետևյալները՝ ա ն - , ա ւ ղ ( ս ւ ) - , ա ո - , Ш Г Ш - , 

բ ա կ - , բ ա ց - , հ ա ր - , հ ո մ - , ս տ ո ր - , տ ա ր - , վ ե ր - և այլն։ Վերջին-

ներս, փաստորեն, տերմինների կազմության ժամանակ հիմնա-
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կահում միայնակ հանդես լեն գալիս, այլ միանում են վերջածան-

ցավոր տերմիններին42» 

Պարզ է, որ ներկայումս վերոհիշյալ նախածանցներից ոչ 

բոլորն են կենսունակության և կանոնավորվածոլթյան նույն աս-

տիճանով մասնակցում լեզվաբանական տերմինների կազմու-

թյանըւ 

Հիշյալ կառույցի լեզվաբանական տերմինների կազմության 

մեշ ամենից ավելի կանոնավորված կերպով հանդես են դալիս 

ն ա խ - , ե ն թ - և մի շարք այլ նախածանցներ։ 

ն ա խ - / » տերմիններ կազմելիս արտահայտում է հետևյալ 

իմաստները՝ 1. առաշ, առշևից, 2. նախքան, առաշ։ Փաստորեն, 

կարելի է ասել, որ այս նախածանցը արտահայտում է տարածա-

կան (տեղային) և ժամանակային իմաստ*3։ 

Նա խանծ անցավոր տերմիններին պատկանող այս մասնավոր 

կաղապարով (նախ + բառ կամ բառի մի բաղադրիչ) են կազմված 

և այժմ էլ կիրառվում են լեզվաբանական հետևյալ տերմիններր՝ 

նախդիր, նախած՛անց, նախաձև, նախալեզու, նախաբայ և այլն։ 
է ն թ - ը արտահայտում է ստորադասության, տեղի գա զա՜ 

վ։ար։ Այս մասնավոր կաղապարով (ենթ-\-բառ կամ բառի մի բա-

ղադրիչ) կազմված տերմ իններից այժմ ոչ բոլորն են կիրառվում։ 

Ներկայումս, բացի հին տերմիններից, կան նաև նորակազմու-

թյուններ (տվյալ դեպքում համեմատությունը անց է կացվում 

հայոց լեզվի հին շրջանի նկատմամբ)՝ ե ն թ ա կ ա , ե ն թ ա մ ն ա , ե ն -

թ ա բ ա ր բ ա ո , ե ն թ ա շ ե ր տ և այլն։ 

Ածանցավոր տերմինների Ա կաղապարի կազմությանը ա-

վելի պակաս կանոնավորությամբ են մասնակցում հունաբան 

դպրոցի կերտած մ ա կ - և ն ա մ - նախածանցները։ Այդ կարգի տեր-

միններից են՝ մ ա կ բ ա յ , մ ա կ դ ի ր , մ ա կ ա շ ե ր տ (ինչպես նաև ևրբեմ-

42 Տերմինների այս կաղապարի, և հետևապես դրանց կազմությանը մաս-

նակցող նախածանցների մասին կխոսվի առանձին։ Այստեղ կքննվեն միայն Ա 

կառույցի կազմությանը մասնակցող ածանցները։ Բացի այդ, կպարզենք, թե 

դրանք կանոնավորվածության ինչ աստիճան են ցուցաբերում տերմինների որո-

շակի կաղապարների (Ա կառույցին պատկանող) կազմության ժամանակւ 

43 Մեր խնդիրը չէ պարզել յուրաքանչյուր նախածանցի ծագման պատմու-

թյունը, համապատասխանությունը հունարեն՛ի այս ու այն նախածանցներին կամ 

նախդիրներին։ նման հարցերին շատ հայագետներ անդրադարձել են տարբեր 

առիթներովւ Տե՛ս օրինակ, վերշին տարիներս հրապարակված մի ուշագրավ ու-

սումնասիրություն՝ 76, 134—1521 
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նի մականուն տերմինը), համանուն, համանիշ, հ ա մ ա բ ա ր բ ա ռ 
(թերևս հ ա մ ա ր մ ա տ , հ ա մ ա դ ա ս տերմինարաղադրիչներր) և այլնւ 

Տերմինների այս կաղապարր կերտող ոչ կենսունակ նախա-

ծանցներից են բ ա ղ - , ղ ե ր - , հ ո մ - , ն ե ր - , շ ա ղ - և այլն։ Ինչպես 

հայտնի է սրանցով կազմված տերմինները հիմնականում գալիս 

են դեռևս հին ժամանակներից։ Այս վ։աստից ելնելով կարելի է 

ասել, որ վերոհիշյալ ածանցները տերմ ի նակաղմական շատ քիչ 

արժեք ունեն ( ի դեպ, նույն երեոլյթր նկատվում է լեզվի ընդ-

հանուր գործածական բառերի կազմության մեշ)։ 

Վերոհիշյալ նախածանցներով կազմված տերմիններից են՝ 

բ ա ղ ա ձ ա յ ն , ղերանուն, դ ե ր բ ա յ , հոմանիշ, ներկա, ներածսւնց, 
շ ա ղ կ ա ս յ , ւդարսւդսւ և այլն։ 

վերջածանցավոր տերմիններ (ածան ֊ յսւվոր տերմինների 

П կաոոււց) 

Նման կառույց ունեցող տերմինները լտյն տարածում ունեն 

ածանցավոր կազմությունների մեջ*Հ։ 

Վերջածանցների միջոցով բառերի կազմության առավելու-

թյունը նախածանցների համեմատությամբ ակնառու կերպով դրր-

սևորվում է գիտական տերմինների մեջ։ Վևրջանծանցները, ա-

վելի հստակ, քան նախածանցները, համապատասխան բառը բնո-

րոշում են ինչս/ե՛ս կառուցվածքային, այնպե՛ս էլ իմաստային 

տարբերակված (կոնկրետացված) հատկանիշներով։ Փաստորեն, 

նախածանցներն ունեն սոսկ բառակազմական նշանակություն, 

այն դեպքում, երբ վերջածանցները բացի այդ պաշտոնից օժ-

տըված են որոշակի խոսքի մասեր կերտելու րնդունակութ յամ բ 

(այսինքն ունեն խոսքի մասային արժեք)։ 

Քանի որ լեզվաբանական տերմինների գերակշռող մասը 

գոյականներ կամ գոյականաբար կիրառված ածականներ են, ուս-

տի և դրանց Հբառիմ աստներր կոնկրետացել են վերշածանցների 

միջոցով։ Այդ ՜պատճառով էլ վերջածանցներով կերտված քերա-

կանական տերմինների թիվը զգալի չափով գերազանցում է նա-

խածանցներով կերտվածներինյ> (76,326)։ 

Տերմինների այս տիպի կազմությունը (հետևապես, տերմինների մի մա-

սը) գալիս է դեռևս հունաբան դպրոցից և այն հայ լեզվաբանական տերմինաբա-

նության պատմության ողք ընթացքում նշանակալից դեր է խաղացել անդրլեզվի 

այս համակարգը համալրելով նորանոր տերմիններով։ 
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Լեզվաբանական տերմինների կազմությանը մասնակցում 

են ֊ ա կ , ֊ ա կ ա ն , ֊ ի չ , ֊ Ի կ , - յ ո ւ է , - ո ր ւ ի ֊ / վ / ս ւ ծ / ք / , ֊ ո ւ թ յ ո ւ ն , ֊ ո ւ մ , 
֊ ո ւ յ թ և մի շարք այլ վերջածանցներ։ Ի դեպ, թվարկած ածանց-

ներից մի քանիսը այլևս տերմինակազմական արժեք չունի, լնա-

յած որ դրանցով կերտված տերմինները մինչև այժմ էլ կիրառ-

վում են։ 

Տեսնենք, թե վերոհիշյալ վերջածանցներով կազմված տեր-

մինները խոսքի մասերից որի՞ն (կամ որո՞նց') են պատկանոս!, 

ի՞նչ իմաստներ են արտահայտում (անպայման հաշվի առնելով 

դրանց կենսունակությունը և կան ոն ա վո բվա ծութ յուն ը)։ Դրանով 

իսկ վեր կհանենք այս կարգի տերմինների բնորոշ մասնավոր 

կաղապարներըI 

Լեզվաբանական տերմինների դերում, ինչպես ասվել է, խոս-

քի մասերից գերազանցապես կիրառվում են գոյականները և 

ածականներըւ Հետևաբար, լեզվում գոյություն ունեցող տարբեր 

խոսքի մասեր կերտող բազմաթիվ վերջածանցներից լեզվաբա-

նական տերմինների կազմությանը մասնակցում են հիմնակա-

նում գոյականակերտ և ածականակերտ վերջածանցները։ Առա-

ջին կարգի վերջածանցներից են՝ ֊ ա ծ - ա կ ՜ յ ա լ , ֊ յ ո ւ ն , - ո ւ թ յ ո ւ ն , 

—ում, ՜ ո ւ յ թ և այլն, որոնցով կերտվում է վերջածանցավոր տեր-

մինների մի տեսակը (գոյական-տերմիններ)։ 

Գ ո յ ա կ ա ն ա կ ե ր տ վ ե ր ջ ա ծ ա ն ց ն ե ր ո վ կ ա զ մ վ ա ծ 
տ ՛ ե ՛ ր մ ի ն ն ե ր ( զ ո յ ա կ ա ն-տ ե г մ ի ն ն Ь) г ) 

Գոյականը տերմինի դերում հանդես գալիս, կոնկրետացվում 

է, այսինքն, մի շարք իմաստներից թողնվում է միայն մեկը՝ ո-

րոշակին։ Տերմինների դերում գոյականի գործածության լայն 

տարածում գտնելու երևույթը արտալեզվական գործոններից բա-

ցի պայմանավորված է նաև ներլեզվական գործոններով տվյալ 

խոսքի մասի՝ ի տարբերություն մյուսների բառակազմական լայն 

հնարավորություններով ( 6 6 ) ։ 

Քանի որ լեզվաբանական տերմինների մեծ մասը բնորոշում 

է վերացական հասկացություններ, ուստի և այս տիպի տերմին-

ների կազմությանը հայոց լեզվում ամենից ավելի հաճախակի 

մասնակցում է դեռևս հին ժամանակներից եկող - ո ւ թ յ ո ւ ն (<ու-

թիւն ) վերջածանցը։ 

Տերմինների կազմության այս մասնավոր կաղապարով (բառ 
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կամ բաոի մի բաղադրիչ + ռւյէ)ռւՀլ վերջածանց) ընդհանրապես 

կտրտվում է ածանցավոր տերմինների գերակշռող մասը։ 

Բառակազմական հիշյալ կենսունակ ածանցը միանալով 

տարբեր խոսքի մասերին (բառերին կամ դրանց տարբեր բաղադ-

րի չներին), կազմում է այնպիսի տերմիններ, որոնց բնորոշման 

Հիմքում րնկած են հատկություն (ինչ-որ բանի հատկանիշ), 

դրություն, երևույթներ և նման կարդի այլ վերացական հասկա-

ցություններ! Ընդհանուր առմամբ այս մասնավոր կաղապարը 

կերտվում է լեզվաբանության բնագավառում եղած տերմինների 

(ինչպե՛ս պարզ, այնպե՛ս էլ ածանցավոր) հիմքի վրա։ Դրանով 

իսկ այս կազմությունն երր, փաստորեն, կառուցվածքային առու-

մով դառնում են պատճառաբանված։ Եվ նման կարգի տերմին-

ներր բառակազմական մի ուրույն շարք են կազմում՝ ա ծ ա ն ց ա -

կանություն , րաւ ՚րաււայնություն , գրություն , եղանակավորութ յուն , 
թեքականութ յուն , խ ո ս ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , կցականություն , հ ե ր թ ա գ ա յ ո ւ -
թյուն ; ձ ա յ ն ե ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , շփականություն , որոշ յալություն , վ ե ր ջ ա -
վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն , ք մ ա յ ն ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն։ 

Տերմինների այս տիպի կազմությունը միշտ էլ կենսունակ է 

եղել հայ լեզվաբանական տերմինաբանության զարգացման բո-

լոր վւոլլերում։ Եվ այդ կենսունակությունն առավել ակնհայտ 

կերպով է ի հայտ գալիս ներկա ժամանակաշրջանում, քանի որ 

լեզվաբանական նոր տերմինների (իհարկե, ածանցավոր) գերա-

կշռող մասր կազմվում է նման կաղապարով։ 

Բացի կենսունակությունից, տերմինների կազմության այս 

կաղապարը օժտված է կանոն ավո րվածութ յամ բ (թե՛ որոշակի 

իմաստներ արտահայտելու և թե' հաճախակի հանդիպելու տեսա-

կետից)։ 

Գոյական-տերմինների կազմությանը կենսունակորեն և կա-

նոնավորված կերպով մասնակցում է նաև-ում վերջածանցը։ Բառ 

կամ բառի մի բաղադրիչ-{-ռւ\1 վերջածանց կաղապարով կազ-

մըվոլմ են լեզվաբանական տերմիններ, որոնք իմաստային տե-

սակետից բնորոշում են հասկացությունների մի առանձին խումբ 

(մեծ մասամբ երևույթներ և պրոցեսներ)։ 

Երբ համեմատում ենք հիշյալ վերջածանցով կազմություն-

ների քանակը, կենսունակության ու կանոն ավո բվա ծ ութ յան աս-

տիճանը հունաբան դպրոցի և հետագա շրջանում կերտված լեզ-

վաբանական տերմինների հետ ապա պարզ երևում է, որ — ո ւ մ -

ով կազմությունը ներկայումս ավելի է տարածում գտել։ 
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Հայ լեզվաբանական գրականության մեջ հանդիպող այս 

կարգի տերմիններից են՝ p u i n u i g n u f , զ ե ղ չ ո ւ մ , լ ր ա ց ո ւ մ , խ ո ն ա ր -

հ ո ւ մ , կ ա խ ո ւ մ , հ ո լ ո վ ո ւ մ , հ ն չ ո ւ յ թ ս ւ վ ո ր ո ւ մ , մ ա ս ն ի կ ա վ ո ր ո ւ մ , շ ը ր թ -

ն ա յ ն ա ց ն ո ւ մ , ո հ ա վ ո ր ո ւ մ , չ ե զ ո ք ա ց ո ւ մ , ս ղ ո ւ մ , ս տ ո ր ո գ ո ւ մ և այլն։ 

Եթե վերոհիշյալ վերջածանցները հայոց լեզվի և հայ լեզ-

վարանական մտքի զարգացման տարբեր փուլերում ունեցել են 

տերմինակազմական արժեք, ապա գոյականակերտ ՜ ո ւ յ թ ածան-

ցը հիմնականում զուրկ է եղել այդ հատկանիշից։ Այն բառա-

կազմական արժեք է ունեցել միայն լեզվի ընդհանուր գործա-

ծական բառերի շրջանակում։ Դրանով ժամանակին կազմվել են 

լեզվաբանական հատուկենտ տերմիններ։ 

Բառ կամ բառի մի բ ա զա դրի շ + ո ւ յ թ վերջածանց կաղապա-

րով կազմված տերմինները կանոնավորապես սկսել են գործած-

վել խորհրդային շրշան ի հայ լեզվաբանական գրականության 

մ նշէ 

Ինչպես ռուսերենում-е.Ча (հին հո։ն.-Հ.Ղ)-ով, այնպես Էլ 

հայերենում-ռ\.Հ՝թ—ով կազմված տերմինները նախապես արտա-

հայտել են այլ իմաստ։ Այժմ ֊ ո ւ յ թ - ո Հ կազմված տերմինները 

իմաստաբանական ընդհանրություն ունեն, համակարգված են։ 

.Տերմինների կազմության մեշ հիշյալ վերջածանցի իմաստը 

սկսվել Է փոխվել, փաստորեն, հ ն չ ո ւ յ թ ւտերմինի գործածությունից 

•հետո։ 

Ժամանակակից լեզվաբանության այսպես կոչված Ո լ յ թ - ա -

յին տերմինաբանության ( э м и ч е с к а я т е р м и н о л о г и я , « е т е » f a -

m i l y o f t e r m s ) , որն արտացոլում Է լեզվի նկատմամբ երկաս-

տիճան մոտեցումը, հիմքում ընկած Է լեզվի կառուցվածքի միա-

վորների և նրանց՝ խոսքում կոնկրետ դրսևորման հակադրությու-

նը ( 7 8 ) ։ Փաստորեն, - ո ւ յ թ վերջածանցը ցույց Է տալիս լեզվա-

կան տարբեր միավորների կառուցվածքային բնույթը։ Այսպես 

•օրինակ՝ հ ն չ ո ւ յ թ , ձ և ո ւ յ թ , ր ա ո ո ւ յ թ , զ ր ո ւ յ թ , ա ս ո ւ յ թ , ա ր ժ ո ւ յ թ , 

թ ե ք ո ւ յ թ , ի մ ա ս տ ո ւ յ թ , կ ց ո ւ յ թ ) հ ե ր թ ա գ ա յ ո ւ յ թ , ն ե ր ո ւ յ թ , շ ւ ՚ չ ո ւ յ թ , 

տ ի ր ո ւ յ թ , ւ ո ր ո հ ո ւ յ թ , ք ե ր ա կ ա ն ո ւ յ թ և այլն*5։ 

Այս կաղապարի կենսունակությունը ապացուցվում Է այն 

փաստով, որ օտարլեզվյան բազմաթիվ տերմինների (իհարկե, 

45 Բնականաբար, հիշյալ կաղապարին շպետք Է Հատկացնել — ա յ թ - ո Հ կերտված 

այն տերմինները, որոնց կազմությանը մասնակցում են նախածանցներ և մի 

շարք այլ բա դա գրի շներ ւ Այսպես օրինակ՝ c jbr- ձ1ւ-ա-<&չ-ու յթ , բ ս ւ ղ - ա -

i j r - ո ց թ , շ ա ր - ա - Հ / ւ ւ ս - ո ւ յ թ , ե ն թ - ա - Հ Լ ^ - ո լ յ յ » , ЪЬр-ա-իմաստ-ռւյք։ և այլն։ 
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որոշակի հասկացություններ բնորոշող) թարգմանության դեպ-

քում որպես բառակազմական միշոց կանոնավորապես օգտա-

գործվում է - ո ւ յ թ վերջածանցը։ 

Ինչպես որ -ույթ֊ով կազմության կաղապարը, այնպես էլ 

այլ կարգի լեզվաբանական տերմիններ կերտող բառ կամ բաոի 

բաղադրիչ + ակ վերջածանց կառույցը տարածում է գտել և կեն-

սունակություն ձեռք բերել ժամանակակից անդրլեզվում (իհար-

կե, սա նախորդներից ավելի քիչ տարածում ունի)։ 

Այս կաղապարով կառուցված տերմինների բնորոշման հիմ-

քում ընկած են լեզվաբանական այլ հասկացություններ։ 

Պար։չ է, որ ֊ ա կ վերշածանցր լեզվաբանական տերմինաբա-

նության համակարգում գործածվում է ոչ թե փաղաքշական, 

փոքրացուցիչ, այլ մյուս՝ ֊առարկայացնող, գոյականացնող նշա-

նակությամբ։ 

- Ա կ - ե էլ տարբեր խոսքի մասերից (ինչպես և բայահիմք, 

բայարմատ) կազմում է վերջածանցավոր տերմինների վերոհիշ-

յալ ընդհանուր կաղապարը՝ ղ ո յ ս ւ կ ա ն - տ ե ր մ ի ն ն ե ր (ի դեպ, այս 

վերշածանցը որոշ մասնակցություն ունի նաև «ածական֊ տեր-

միններիս կազմության գործում)։ Այսպես օրինակ՝ ա մ ա ն ա կ , 

ե ղ ա ն ա կ , Ժ ա մ ա ն ա կ , ձ և ա կ , լ ե ղ վ ա կ , փ ո փ ո խ ա կ , հնչակ և այլն։ 

Գոյական ֊տերմինն երի ընդհանուր կաղապարր լրացնում են 

նաև ֊ ի չ վերշածանցով կազմությունները (Հիշյալ ածանցով եր-

բեմն կազմվում են «ածական֊տերմիններ»)։ Այս մասնավոր կա-

ղապարով (բառ կամ բառի բաղադրիչ-\- իչ վերջածանց) կազմված 

լեզվաբանական տերմինները չունեն կանոնավոր դրսևորում։ -Ւչ 

վերջածանցով կազմված լեզվաբանական տերմիններից են՝ 

հ ա տ կ ա ց ո ւ ց ի չ , ձ և ա վ ո ր ի չ , ոՐոշիչ և այլն։ 

Գո յական-տերմ ինների մեջ մի այլ խումբ են կազմում ~ յ ա լ 

Հ<եալ) մասնիկով կազմությունները46« Ինչպես հայտնի է, այս 

մասնիկը ձևավորում էր գրաբարի անցյալ դերբայը։ Բացի դրա-

նից, այն դեռևս մեր լեզվի հին շրշանում հանդես էր գալիս իբրև 

բառակազմական ածանց և դրանով կերտվում էին նաև լեզվա-

բանական տերմիններ։ Հիշյալ մասնիկը որպես տերմինակազ-

մության միշոց ներկայումս անկենսունակ է։ Դրանով կազմված 

լեզվաբանական տերմինները (իսկ դրանք շատ քիչ են) հիմն ա-

46—Յալ մասնիկով կազմված որոշ տերմիններ՝ ա ն ց յ ա լ , կ ա տ ա ր յ ա լ և այլն 

ունեն խոսքի մասային այլ արժեք (տվյալ դեպքում՝ ածականական) ւ 
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կան nut գալիս են հնուց։ ժամանակակից Հայ լեզվաբանության 

մեշ գործածվող այգ կարգի տերմիններից են՝ լ ր ա ց յ ա լ , հ ա տ կ ա ց -

յ ա լ , ս տ ո ր ո գ յ ա լ , ո ր ո շ յ ա լ և այլն։ 

Գոյականակերտ մ jriLU վերշածանցներով ք-ՈՐդ, ֊ ի կ , - յ ո ւ ն , 
֊ ա ծ ) լեզվաբանական տերմինների կազմությունը նույնպես չունի 

լայն տարածում։ Այս ածանցներով կերտվել են շատ քիչ քանա-

կությամբ լեզվաբանական տերմիններ։ Այսպես օրինակ՝ ձ և ո ր դ , 

ձ ա յ ն ո ր դ , լ ծ ո ր դ ( ն մ ա ն կազմություններն արտահայտում են ինչ-

որ բանի մասնակցության գաղափար), մ ա ս ն ի կ , հ ն չ յ ո ւ ն , դ ա ր ձ -

վ ա ծ : 

Ա ծ ա կ ա ն ա կ ե ր տ վ ե ր ջ ա ծ ա ն ց ն ե ր ո վ կ ա զ մ վ ա ծ 
տ ե ր մ ի ն ն ե ր ( « ա ծ ա կ ա ն «ո ե' ր մ ի[ ն ն ե ր » ) 

Ասվեց, որ Բ կառույցին պատկանող տերմինների մի խումբը 

կազմվում է ածականակերտ վերշածանցներով։ Ի տարբերություն 

նախորդ կաղապարներով կազմված տերմինների (դոյական֊տեր-

միններ), որոնք ունեն ինքնուրույն գործածություն, այս կազմու-

թյունները ընդհանուր առմամբ հանդես են գալիս բաղադրյալ կա-

ռույցների մեշ՝ կախյալ բաղադրիչի գերով։ Այսպես, ո ւ դ դ ա կ ա ն , 

ս ա հ մ ա ն ա կ ա ն և նման կարգի այլ տերմինները, վւաստորեն կի-

րառվում են առանց երկրորդ բաղադրիչների՝ հ ո լ ո վ , ե դ ա ն ա կ : Ա-

ռանց մյուս բաղադրիչի, կարծես, այս կառույցը թերի է։ Աոան-

ձին գործածվելու դեպքում (նման երևույթր պայմանավորված է 

տերմինաբանության գործնական պահանջներով՝ տնտեսման 

սկզբունքի հաշվառում, տերմինի հակիրճության հատկանիշի 

պահպանում) ածականակերտ վերշածանցներով կազմված տեր-

մինները, փաստորեն, հանդես են գալիս ւիոխանվանաբար։ Այս-

պես, գ ո յ ա կ ա ն , ա ծ ա կ ա ն , թ վ ա կ ա ն և նման կարգի տերմինները,, 

եթե գործածվում են կապակցության բաղադրիչների դերում, ա ֊ 

պա դրանք ածականներ են, իսկ առանձին կիրառվելու դեպքում,. 

ձեռք են բերում գոյականի արժեք։ 

Նկատի ունենալով վերն ասվածը, այս ընդհանուր կաղապա-

րը (բառ կամ բառի մի բաղադրիչի-ածականակերտ վերջածանց)՝ 

պայմանականորեն կարելի է կոչել «ածական-տերմիններյ> անու-

նով։ • 

Ածականական կազմությունների մեջ ամենակենսունակ և 

կանոնավորապես հանդիպողը - ա կ ա ն վերջածանցով կերտված 

2 9 0 : 



տերմիններն են։ Սա (բառ կամ բաոի մի բաղադրիչ + ա կ ա ն վեր-

ջածանց) փաստորեն, « ած ական-տ երմինների» ամենաբնորոշ և 

տարածված մասնավոր կաղապարն է, և դրանով կազմված տեր-

միններն են, որ մեծ մասամբ կարող են հանդես զալ առանձին 

կերպով^ առանց երկրորդ բաղադրիչների։ Հիշյալ ածանցով 

տարբեր խոսքի մասերից կազմվում են ածականներ, որոնք ար-

տահայտում են մի շարք իմաստներ՝ հարաբերություններ, պատ-

կանելություն, հատկանշային վերաբերություն ե այլն։ 

Այս մասնավոր կաղապարի կանոնավորվածութ յունր կարե-

լի է OnLJ!J տաԼ հոլովական և բայի եղանակները բնորոշող տեր-

մինների օրինակի վրա։ նման կարզի բոլոր տերմիններն էլ 

կերտված են ֊ ա կ ա ն վերջածանցով, այսպես՝ ո ւ ղ ղ ա կ ա ն , ս ե ռ ա -

կան. տրական, հ ա յ ց ա կ ա ն , բացառական, գործիական, ն ե ր գ ո յ ա -
կան, սահմանական, սլայմանսւկան (ենթաղրակւսն), բղձական, 
հարկադրական, հ ր ա մ ա յ ա կ ա ն : 

Պարզ է, որ հիշյալ կաղապարին պատկանող կազմություն֊ 

ները միայն այս կարզի անվանումներով չեն սահմանափակ-

վում։ - Ա կ ա ն վերջածանցով են կերտված նաև լեզվաբանական 

մի շարբ այլ հասկացություններ բնորոշող տերմիններ՝՜։ 

Վերջածանցներով կազմված տերմինների ամ ենաանկենսու-

նակ և հազվադեպ հանդիպող կառույցը «մ ակբա յ-տերմ իններն» 

են (բառ կամ բառի բաղադրիչ-\-(ա)բար վերջածանց)։ Այդ տեր-

միններից այժմ գործածվում են միայն երկուսը՝ գ ր ա բ ա ր , ա շ -

խ ա ր հ ա բ ա ր , որոնք վաղ կազմություններ են և կորցրել են մակ-

բայական արժեքը։ Սրանք փաստորեն, փոխանվանաբար են հան-

դես գալիս, այսինքն գոյականացված են 

Ածանցավոր տերմինների Բ կառույցի մասնավոր կաղա-

պարների քննությունն էլ հա и տատ nut է այն, որ ընդհանուր առ-

մամբ լեզվաբանական տերմինների բնորոշման հիմքում ընկած 

են վերացական հասկացություններ և դրանց տարբերակված 

հատկանիշները։ Այդ իսկ պատճառով գիտության Հիշյալ բնա-

գավառի «տերմինները կազմված են այդպիսի հասկացություն-

ներ արտահայտող խոսքի մասերից, գերազանցապես՝ գ ո յ ա -

կ ա ն ն ե ր ի ց ու ա ծ ա կ ա ն ն ե ր ի ց » (76,334)։ 

47 <ք Ածական-տերմինների., մյուս մասնավոր կաղապարների քննությանը 

չենք անդրադառնում, քանի որ դրանք մեծ մասամբ հանդես են գալիս ոչ թե ա-

ռանձին, այլ՝ բաղադրյալ տերմինների մյուս անդամների հետ միասինլ 

48 նման կաղապարով լեզվաբանական տերմինների կազմությունը հայոց 

.[Լզվի զարգացման բոլոր փուլերում էլ անկենսունակ է եղելւ 
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Ն ա խ ա ծ ա ն ց ա վ ո ր - վ ե ր ջ ա ծ ա ն ց ա վ ո ր տ ե ր մ ի ն ն ե ր 

( ա ծ ա ն ց է ո վ ո ր տ ե ր մ ի ն ն ե ր ի Գ կ ա ռ ո ւ յ ց ) 

Տերմինների կազմության այս կառույցն ավելի կենսունակ 

և տարածված է, քան սոսկ նախածանցավոր տերմիններինր։ 

Հիշյալ կառույցի կազմությանը դարձյալ կենսոլնակորեն և 

կանոնավորված կերպով մասնակցում են - ո ւ թ յ ո ւ ն , ֊ ո ւ մ , ֊ ո ւ յ թ 

գոյականակերտ վերջածանցները։ Այս կազմությունների մեջ էլ 

ընդհանուր առմամբ նկատվում է վերջածանցների կիրառության 

միօրինակություն, որն, ինչպես հայտնի է, ապահովում է տեր-

մինաբանության գիտականությունը (համակարգայնության պահ-

պանումը կառուցվածքա-հասկացական առումով)։ 

Տվյալ դեպքում տերմ ինների կազմ ութ յանր ավելի շատ 

մասնակցում են նախածանցներ, քան թե վերջածանցներ։ Բայց, 

ինչպես միշտ, այս դեպքում էլ վերջիններս ավելի կենսունակ և 

տարածված են։ 

Ա ն - , ա պ - , հ ա մ - կենսունակ նախածանցներով էլ այժմ կերտ-

վում են բազմաթիվ լեզվաբանական տերմիններ։ 

Ժ խ տ ա կ ա ն ն ա խ ա ծ ա ն ց ն ե ր ո վ կ ա զ մ վ ա ծ 

տ ե ր մ ի ն ն ե ր 

Նման կառույց ունեցող տերմինները նպատակահարմար ենք 

գտնում առանձնացնել նախածանցավոր-վերջածանցավոր տեր-

մինների մնացած մասնավոր կաղապարներից։ 

Ա ն - նախածանցով կազմված տերմինները արտահայտում 

են ինչ-որ հատկանիշի ժխտման գաղափար։ ժխտական այս նա-

խածանցը հիմնականում միանում է - ո ւ թ յ ո ւ ն վերջածանց ունե-

ցող բառերին։ Այս մասնավոր կաղապարր կարելի է արտահայ-

տել հետևյալ կերպ՝ ա ն նախածանց + բառ կամ բառի մի р ш -

ղադլ,^-յ-ություն վերջածանց կամ էլ ա ն նախածանց + ո ւ թ յ ո ւ ն 

վերջածանցավոր բառ։ 

Պարզ է, որ այս կարգի տերմիններն էլ բնորոշում են լեզ-

վաբանական վերացական հասկացռւթյոմւներ։ Այսպես օրինակ՝ 

ա ն կ ա ն ո ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ա ն մ ա ս ն ի կ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն , ա ն հ ա մ ա ձ ա յ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , 

ա ն ճ ո գ ն ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն։ Լեզվաբանական աշխատությոմւների 

հիման վրա կատարված ուսումնասիրությունը ցույց տվեց, որ 

տերմինների կազմության այս կաղապարը նոր է սկսում կենսու-

նակություն և կանոնավորվածոլթյուն ձեռք բերել։ 
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Լեզվաբանական տերմինաբանության համակարգում ա ն -

ժխտական նախածանցը վերջածանցավոր մյուս կազմությունների 

հետ շատ քիլ է կցվում։ Վերջին ժամանակներս կերտված տերմին-

ներից կարելի է հիշատակել ա ն ա յ լ ա կ , ա ն փ ո փ ո խ ա կ և մի քանի 

այլ նորակազմություններ։ 

Ա պ ( ա ) - նախածանցը հիմնականում միանում է -циТ վեր-

ջածանցավոր բառերին։ Այսպես օրինակ՝ ս ւ ւ ղ ( ա ) ի մ ա ս տ ա վ ո Ր ո ւ մ , 

ա ս լ ( ա ) մ ա ս ն ի կ ա վ ո ր ո ւ մ , սււդ(Լս)ձայնե>լ-սւցում, ա պ ա ռ ն գ ա յ ն ա -

ց ո ւ մ , ա պ ( ս ւ ) հ ն շ ո ւ յ թ ա վ ո ր ո ւ մ , ա պ ( ս ւ ) ս ո ւ լ ա կ ա ն ա ց ա մ և այլն։ 

Ինչպես տեսնում ենք այս կարգի տերմինները, որպես կանոն, 

կերտվում են լեզվաբանության մեջ գոյություն ունեցող տերմին-

ների ( մ ա ս ն ի կ , շ ա ղ կ ա պ , հ ն չ ո ւ յ թ , ձ ա յ ն ե ղ և այլն) հիման վրա։ 

Նման կազմություններում, պարզապես, օտարվում Լ որևէ հատ-

կանիշ կամ երևույթ։ 

Տեսնենք, թե "ւրիշ ի՞նչ նախածանցներով են կազմվում 

ածանցավոր տերմինների Գ կառույցը։ 

Հ ա մ ( ա ) - նախածանցով կազմված տերմինների համար բնո-

րոշն այն է, որ այս կաղապարն էլ ձևավորվում է ֊ ո ւ թ յ ո ւ ն վեր-

ջածանցով։ Հայ լեզվաբանական գրականության մեջ տարածված 

այգ կարգի տերմիններից կարելի է հիշատակ!ղ մի քանիսը՝ 

հ ս ւ մ ( ա ) դ ա ր ձ ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ա մ ( ս ւ ) ձ ա յ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ս ւ մ ( ա ) ժ ա մ ա ն ա կ ո ւ -

թ յ ո ւ ն , ք ս ս մ ( ա ) դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ա մ ( ա ) բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ս ւ մ ( ա ) ս ե ւ ա ւ թ յ ո ւ ն ՛ 

ե այլն։ 

Վերջին ժամանակներս ածանցավոր տերմինների Գ կաղա-

պարի կազմության մեջ կենսունակություն են ձեռք բերել գ ե ր - , , 

ե ն թ - , մ ա կ ( ա ) - նախամասնիկները, որոնք գլխավորապես միա-

նում են - ո ւ յ թ վերջածանցավոր տերմ իններին։ Այս մասնավոր 

կաղապարով ( գ ե ր , մ ս ւ կ ( ս ւ ) , ե ն թ - { - / ւ ա ո կամ բաոի մի բաղագ-

բիչ-\՜ո4Բ) կազմված է կառուցվածքային լեզվաբանության տեր-

մինների մի առանձին խումբը՝ գ ե ր հ ն չ ո ւ յ թ , գ ե ր ձ ե ո ւ յ թ , գ ե ր շ ա ր ս ւ -

հ ա ս ո ւ յ թ , մ ս ւ կ ( ա ) հ ն չ ո ւ յ թ , մ ս ւ կ ( ա ) ձ ե ո ւ յ թ , ե ն թ ( ա ) հ ն չ ո ւ յ թ , ե ն թ ( ա ) — 

դ ր ո ւ յ թ , ե ն թ ( ա ) ձ Ա ո ւ յ թ և այլն*9։ 

49 Կառուցվածքային լեզվաբանության մեք լայն տարածում գտած ե ն թ - բա-

ղադրիչի՝ а.1.10-ի նշանակությամբ գործածությունը պրոֆ. էդ. Աղսւյանը հիմնա-

վորում է հետևյալ կերպ, ալեզվաբանական տերմինաբանության մեշ գործածվող 
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Տերմինների բառակազմական հիշյալ կաղապարի կազմու-

թյանը մասնակցում են նաև ա ր տ - , ս տ ո ր - , փ ո խ - և մի շարք այլ 

նախածանցն եր։ Հիշյալ նախածանցներից յուրաքանչյուրով կաղ-

մըված տերմինների կաղապարները կերտվում են տարբեր վեր-

շածանցներով։ 

Ա ր ս ք ( ս ւ ) - նախածան ց-\-բառ կամ բառի մի բաղաղրիչ-յ-գոյա-

կանակերտ վերջածանց կառույց ունեն ս ւ ր տ ( ս ւ ) բ ե ր ո լ թ յ ո ւ ն , 

ա ր տ ( ա ) բ ե ր ո ւ մ , ա ր ս ւ ( ս ւ ) ս ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ս ւ ր տ ( ա ) ս ա ն ( վ ) ա ծ ք և մի 

շարք այլ տերմիններ։ 

Ս տ ո ր - նախածանցով և մի շարք տարբեր վերշածանցներով 

են կազմված հետևյալ կարգի տերմինները՝ ս տ ո ր ո գ ո ւ մ , ս տ ո ր ո -

գ ե լ ո ւ թ յ ո ւ ն , ս տ ո ր ( ա ) դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն։ 

Փ ո խ - նախ ածանց-]-բառ կամ բառի մի բաղադրիչ-]- վերջա-

ծանց կառույց ունեն հետևյալ տերմինները՝ փ ո խ ա ն ո ւ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , 

փ ո խ ա բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն , փ ո խ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն , փ ո խ ա ր կ ո ւ մ , փ ո խ ա ր կ ո ւ յ թ և 

այլև։ 

Ածանցավոր տերմինների Գ կաղապարի կազմությանը մաս-

նակցող մյուս նախածանցներով ( ա ռ - , բ ա կ - , բ ա ղ - , բ ա ց - , դ ե ր - , 

հ ս ւ ր ( ա ) - , ն ե ր - , ն ա խ - , շ ա ր - , տ ա ր - , վ ե ր - ) կերտված տերմիննե-

րը, ի տարբերություն լեզվի ընդհանուր գործածական բառերի, 

շատ քիչ են և, ինչպես նախածանցավոր տերմինների քննությունը 

ցույց տվեց, դրանց մի մասը անկենսունակ է։ թվարկված նա-

խածանցներով և մի շարք տարբեր վերշածանցներով կազմված 

տերմիններից են՝ ա ռ դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն , բ ա կ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն , բ ա ղ ա ր կ ո ւ թ յ ո ւ ն , 

բ ա ղ ( ա ) ձ ա յ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , բ ա ց ( ա ) £ ս ւ յ ւ ո ի չ , դ ե ր ա ն վ ա ն ա ց ո ւ մ , fiui-

г ( ш ) ն մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , fiuir (սւ) դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն , £ ա ր ( ս ւ ) կ ր կ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ն ե ր -

մ ա ր մ ն ա վ ո ր ո ւ մ , ն ա խ ( ա ) դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն , շ ս ւ ր ( ա ) £ յ ո ւ ս ո ւ թ յ ո ւ ն , տ ա ր -

ն մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , վ ե ր ք ւ ն չ ո ւ յ թ ա վ ո ր ո ւ մ և այլն։ 

алло բաղադրիչին համապատասխանում է մեր բայց մենք փոխարինում 
ենք ենթ֊ով՝ ելնելով հետևյալ սկզբունքից. аЛЛОфОНа-bi/if, аЛЛОМОрфа-ЪА/>? 
են որևէ իրական հնչույթի, ձևույթի ևն այլափոխությունները չեն, այլ մեկ վերա-
ցական ընդհանուր հնչույթի, ձևույթի (ընդգծումները հ ե ղին ա կինն են—Լ. Ղ-) ևն 
տարբեր դրսևորոսՏները, իրացումները (տե՛ս ԷԱ ԺՀՀհ, 380)։ Ընդհանուր առ-
մամբ այդպես էլ թարգմանվում և գործածվում են միշազգային տերմինները մեր 
լեզվաբանական գրականության մեշ՝ аЛЛОСННтаХСВМа—ենթաշարահոաույթ, аЛ-
лолексема—ենթաթաոույթ, аллосема—ենթաի<1աստույթ և այլն։ 
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Ածանցավոր տերմինների Ա, Բ, Գ կաղապարների բննոլ-

թյունր ցույց տվեց, որ բառակազմության հիշյալ միշոցը լեզվա-

բանական տերմինների կերտման զործում մեծ կենսունակություն 

է ցուցաբերում։ Ածանցման մասին խոսելիս, պետք է նկատի ու-

նենալ, որ տերմինների (ինչպես և լեզվի ընդհանուր գործածական 

բառերի) կազմությանը միևնույն ժամանակ կարող են մասնակցեք 

մի բանի ածանցներ։ Փաստորեն, նման կազմությունները դրսևոր-

վում են Яկրկնածանցման» և «եռածանցմ՚ւէն» միջոցով\։ Այս բա֊ 

նր հստակ կերպով երևում է, երր տերմինների (կամ բառերի) 

մեշ առանձնացնում ենք անմիջական բաղադրիչները։ Այսպես 

օրինակ՝ ա ծ ա ն ց - ա կ ս ւ ն - ա թ յ ո ւ ն , թ ե ք - ա կ ա ն - ա թ յ ո ւ ն , կ ց - ա կ ս ւ ն - ո ւ -

քՏյուն, հ ո լ ո վ - ս ւ կ ա ն - ո ւ թ յ ո ւ ն , շ փ - ա կ ա ն - ո ւ թ յ ո ւ ն և նման կարգի 

մի շարք տերմինների մեշ հանդես եկող առաջին ածանցը ածակա-

նակերտ է, իսկ երկրորդը՝ գոյականակերտ։ Վերջին ածանցի մի-

ջոցով նման կազմությունները ձեռք են բերել գոյական֊տեր֊ 

մինների արժեք։ 

Տերմինների մի այլ խմբի մեջ գոյականակերտ վերջածան-

ցից առաջ հանդես է գալիս - ա յ ն ածանցը (սա ածականակերտ 

ւ ս յ ի ն վերջածանցի սղված ձևն է)։ Այսպես օրինակ՝ « յ ր ա բ ս ւ ր - ա յ ն -

ո ւ թ յ ո ւ ն , ր ա ր բ ա ո - ա յ ն - ո ւ թ յ ո ւ ն , ո ն զ - ս ւ յ ն - ւ ս թ յ ո ւ ն , ք մ - ա յ ն - ո ւ թ յ ո ւ ն 

և այլն։ Փաստորեն, - ա յ ն - ք նման կառույցներում դրսևորվում է 

կարգավորված ձևով, կառուցվածքա ւին առումով մի առանձին 

շարք է կազմում և միշտ էլ վերշածանցների հետ միասին արտա-

հայտում է որևէ հատկանիշի առկա /ության գաղափար։ 

Բրոշ կարգի տերմինների մեջ գոյականակերտ վերջածանցից 

առաջ հանդես են գալիս —ավո г և —>աց բաղադրիչները։ Օրինակ՝ 

հ ն չ - ո ւ յ թ - ա վ ո ր - ո ւ մ , խ ա չ - ա վ ո ր - ո ւ մ , պ ա ա ն ե ն - ա վ ո ր - ո լ մ , ո ն - ա վ ո ր -

ո ւ մ , բ ա ո - ա յ ն - ա ց - ո ւ մ , շ ր թ ն - ա յ ն - ա ց - ո ւ մ , ք մ - ա յ ն - ա ց - ո ւ մ և այլն։ 

Երկուսից ավելի ածանց ունեցող տերմիններից են՝ ա ն - ա ն ց -

n q - ա կ ա ն — ո ւ թ յ ո ւ ն , ս ւ ն - ն ո գ ն - ա կ ա ն - ո ւ թ յ ա ն , ա պ ( ս ւ ) - ս ո ւ լ - ա կ ա ն -

ա ց - ո ւ մ , ա պ ( ա ) - ձ ս ւ յ ն - ե ւ լ - ա ց - ո ւ մ , վ ե ր - ն ն չ - ո ւ յ թ - ա վ ո ր - ո ւ մ և այլն։ 

Այս բոլորը՝ մի բառի (տերմինի) կազմության մեջ մեկից ա՛-

վելի ածանցների գործուն մասնակցությունը մեկ անգամ ևս վկա-

յում է, որ ածանցումը հայերենում տերմինակազմության շատ 

բնորոշ, կենսունակ և կանոնավորապես դրսևորվող միշոց է։ 
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Ր Ա Ր Դ - Ա Ծ Ա Ն Ց Ա վ Ո Ր Տ Ե Ր Մ Ի Ն Ն Ե Ր 

Մինչև այժմ մենք քննում էինք լեզվաբանական տերմիննե-

րի այն ընդհանուր տիպերը, որոնց կազմությանը մասնակցում էր 

բառակազմական միայն մեկ միջոց։ Սակայն բարդ-աձանցավոր 

տիպի կազմությանը, փաստորեն, մասնակցում են բառակազմու-

՛թյան երկու միջոցները (բարդություն և ածանցում) միաժամանակ։ 

Քանի որ ածանցման ու բարդության և հետևապես դրանցով 

:կերտված տերմինների տարբեր տիպի կառույցների մասին ման-

րամասն խոսվել է, ուստի Հիշյալ կաղապարով կազմված տեր-

մինների քննությանը կանդրադառնանք համառոտ կերպով։ 

Եթե խոսքը ածանցման միջոցների օգտագործման մասին է, 

ապա կարելի է ասել, որ այս կարգի տերմինների մեջ գերա-

կշռողը վերջածանցավոր կազմություններն են։ Այս դեպքում էլ 

ամենից ավելի կենսունակությամբ և կանոնավորվածոլթ յամ բ 

։,գործածվում են - ո ւ թ յ ո ւ ն , ֊ ո ւ մ , - ա կ ա ն , ֊ ) ա յ ի ն , ֊ ո ւ յ թ վերջածանց-

ները։ Օրինակ, ա ր մ ս ւ տ - ա - կ ա զ մ - ո ւ թ յ ո ւ ն , բ ա ո - ա - կ ա զ ւ ք - ո ւ թ յ ո ւ ն , 

բ ա զ մ - ի մ ա ս տ - ո ւ թ յ ո ւ ն , զ ո ւ գ - ա - ձ ե - ո ւ թ յ ո ւ ն , ն ո ր - ա - բ ա ն - ո ւ թ յ ո ւ ն , 

£ ն - ա - բ ա ն — ո ւ թ յ ո ւ ն , մ ի - ա - ձ ո ւ լ - ո ւ թ յ ո ւ ն , ն ն չ յ ո ւ ն - ա - փ ո ի ւ - ո ւ թ յ ո ւ ն , 

տ ա ո - ա - դ ա ր ձ - ո ւ թ յ ո ւ ն , վ ա ն կ - ա - գ ր - ո ւ թ յ ո ւ ն , բ ա ո - ա - պ ա տ ճ ե ն - ո ւ մ , 

. լ ք ե ն - ա - բ ւ ս ր բ ա ո ս ւ ց - ո ւ մ , կ ի ս - ա - շ փ - ա կ ա ն , ձ և - ա - ճ ն չ - ո լ յ թ և այլն։ 

Բարդ֊ ած անցավոր տերմիններին երբեմն միանում է ա ն -

,ժխտական նախածանցը (որևէ հատկանիշի բացակայությունը ար-

տահայտելու համար)։ Նման կազմությամբ տերմիններ շատ քիլ 

են պատահում՝ ա ն - լ ի - ա ֊ ձ ա յ ն - ո ւ թ յ ո ւ ն , ս ւ ն - մ ի - ա - թ վ - ո ւ թ յ ո ւ ն , 

յ ա ն - շ ե շ ա - ա - փ ո ի յ ֊ ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն։ 

Ա Ծ Ա Ն Ց Ա Վ Ո Ր Կ Ա Զ Մ Ո Ի Թ Ց Ո Ի Ն Ն Ե Ր Ի Ի Մ Ա Ս Տ Ա Յ Ի Ն Խ Մ Ր Ե Ր Ը 

Ածանցավոր (վերջածանցավոր, նախ ած անցավոր-վերջա-

՜ծանցավոր ) և ր արդ-ածանցավոր տերմինների վերլուծությունից 

պարզվում է, որ դրանց մեջ քիլ չեն այնպիսի տերմինները, որոնց 

կառուցվածքային այս կամ այն կաղապարին համապատասխա-

նում է իմաստաբանական (հասկացական) որոշակի կաղապար։ 

Այսպես օրինակ, տերմինների մեջ մի առանձին խումբ են կազ-

մում լ ե զ վ ա բ ա ն ո ւ թ յ ա ն բ ա ժ ի ն ն ե ր ի ու գ ի տ ա կ ա ր գ ե ր ի , լ ե զ վ ա կ ա ն 
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մ ի ա վ ո ր ն ե ր ի ու գ ո ր ծ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի , լ ե ղ վ ա կ ա ն հ ա տ կ ա ն ի շ ն ե ր ի , 

ե ր և ո ւ յ թ ն ե ր ի և պ ր ո ց ե ս ն ե ր ի , լ ե ղ վ ա կ ա ն փ ո վ ւ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ան-

վանումները, որոնցից յուրաքանչյուրն ընդհանուր առմամբ ունի, 

բառակազմ ական որոշակի կաղապար։ 

Այսպես, լեզվաբանության բաժինների ու գիտակարգերի ան֊ 

վանումներր կազմվում են բառ կամ բառի մի բաղադրիչ-(֊թան 

(երբեմն՝ ղ ի տ ) բաղադրիչ-Հ-ութՀՈւէւ վերշաձանց կառուցվածքային 

կաղապարով}®։ 

Օրինակ՝ լ ե զ վ ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ն չ յ ո ւ ն ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ն չ ո ւ յ թ ա -

բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ձ և ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ք ե ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , դ ա ր ձ վ ա ծ ա բ ա ն ո ւ -

թ յ ո ւ ն , ի մ ա ս տ ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ս տ ո ւ գ ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ինչպես նաև բ ա -

ռ ա գ ի տ ո ւ թ յ ո ւ ն , բ ա ր բ ա ռ ա գ ի տ ո ւ թ յ ո ւ ն , ո ճ ա գ ի տ ո ւ թ յ ո ւ ն և այլնt 

Պ՛արզ է, որ այս կարդի տերմինների իմաստի մասնագիտացման 

գործում իրենց դերն ունեն բ ա ն և գ ի տ (գիտություն) բաղադրիչ-

ները 

Տերմինների մի այլ խմբում իմաստի մասնագիտացման 

դերով հանդես է գալիս գ ի ր բաղաղրիչր, Այսպես օրինակ, բ ա ռ ա -

ր ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն , ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն։ 

Հնչյունական հատկանիշների անվանումներն էլ կազմվում 

են բառ կամ բառի մի բաղադրիչ-\-ՈԼթյՈ\ն վերշածանց կաղա-

պարով} ձ ա յ ն ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն , բ ա ղ ա ձ ա յ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ձ ա յ ն ե ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , , 

խ լ ո ւ թ յ ո ւ ն , ռ ն գ ա յ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , շ փ ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն։ 

Հնչյունական երևույթները և պրոցեսները բնորոշող անվա-

նումների համար հատուկ է բառ կամ բաոի մի բաղադրիչ-{-ում 

վերշածանց կաղապարը։ Հնչյունական երևույթներ են բնորոշում 

հետևյալ տերմինները՝ ձ ա յ ն ա վ ո ր ա ց ո ւ մ , բ ա ղ ա ձ ա յ ն ա ց ո ւ մ , մ ե -

ն ա բ ա ր բ ա ռ ա ց ո ւ մ , ե ր կ բ ա ր բ ա ռ ա ց ո ւ մ , խ լ ա ց ո ւ մ , ձ ա յ ն ե ղ ա ց ո ւ մ , 

թ ա վ ա ց ո ւ մ , ք մ ա յ ն ա ց ո ւ մ , շ ն չ ե ղ ա ց ո ւ մ և այլն։ 

50 Ռուսերենում գիտության հիշյալ բաժինների ու բնագավառներ ի տերմինա-

վորումը կատարվում կ Հետևյալ ե գա՛ն ակներով ւ Այսսլես, *Г|)ЗМ-

ыатика, / ' " » 7 ' " 7 / » А Н - < А " ' £ + н к а - * Ф 0 , 1 0 с т м л н с т н к а 1 «" / (1/ш«»-|-0-)-логия-»фо11о-
логия, морфология, • " / > ՛ ' « " " - г О + г р а |1ия-»орфогра'!>ия. лексикография ՛ 

51 Աոաջին րաղադրիչյ։ ի տարբերություն երկրորդի, թվում է, որ չպետք է 
դիտել որպես աոանձին բառ, բանի որ այն ժամանակակից լեզվում հանդես է 
գալիս բառակազմական ածանցի դերովt Իսկ բանի որ երկրորդի իմաստը շոշա-
փելի է, ուստի այն համարում ենթ բառի մի առանձին բաղադրիչ և հետևապես 
դրանով կազմված տերմինները մտցնում ենք բարդ֊ ածանցավոր կառույցի մեշլ 
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Օրինակներից երեում է, որ նման կարգի անվանումներով 

ընդհանուր առմամբ բնորոշվում են հնչյունների այս կամ այն 

տարատեսակների հիմնական հատկանիշների՝ մի այլ հատկա-

նիշների փոխանցման (վերածման) երևույթները։ 

Հնչյունական պրոցեսներ (այգ թվում դրանց այս ու այն 

պահը) են բնորոշում ա ն ց ո ւ մ , շ փ ո ւ մ , Տ պ ո ւ մ , լ ա յ ն ա ց ո ւ մ , ն ե ղ ա -

ց ո ւ մ , կ ո շ տ ա ց ո ւ մ և նման կարգի մի շարք այլ տերմիններ։ 

Հնչյունական փոփոխությունները բնորոշող անվանումները 

ձևավորվում են բառ կամ բառի մի բաղադրիչ-\-ՈՀ^^ռ\Լ (երբեմն 

էլ ո ւ մ ) վերշածանց ով} ա ռ ն մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ( ա ռ ն մ ա ն ո ւ մ ) , տ ա ր ն մ ա -

ն ո ւ թ յ ո ւ ն ( տ ա ր ն մ ա ն ո ւ մ ) , հ ա մ ա բ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , դ ր ա փ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն , 

հ ե ր թ ա գ ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն , ա մ փ ո փ ո ւ մ , ա ն կ ո ւ մ , Տ ա ր ա կ ց ո ւ մ , ս ղ ո ւ մ և 

այլն։ 

Երևում է, որ կառուցվածքային հիշյալ կաղապարներր բա-

ցարձակապես մենիմաստ չեն։ Նույն բանը չի կարելի ասել, 

ինչպես տեսանք, բառ կամ բառի մի բաղադրիչ-\-ւԱ}ը կառույցի 

մ ասին։ 

ւ բարդ֊րաղադրցալ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ 

Լեզվաբանական տերիմնաբանութ յան համակարգում (ինչ-

պես նաև գիտության այլ բնագավառներում) եղած հետևյալ 

կարգի տերմինները՝ բ ս ւ ո - ա ր ս ւ ա Տ ա յ ւ ո ո ւ թ յ ո ւ ն , բ ա ո - հ ա ս կ ա ց ո լ -

թ յ ո ւ ն , բ ա ռ - ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն , Տ ի մ ք - լ ե ղ ո ւ և այլն, նպատակա-

հարմար ենք գտնում առանձնացնել մյուսներից, հաշվի առնելով 

դրանց ինչպե՛ս կառուցվածքային, այնպե՛ս էլ իմաստաբանական 

առանձնահատկությունները։ Տերմինների հիշյալ կառույցի բնո-

րոշման համար գործածվել է բ ա ր դ - բ ա ղ ա ղ ր յ ա լ (СЛОЖПО-СОСТЭВ-

НЫе) տ ե ր մ ի ն ն ե ր անունը։ 

Մասնագետներն (Անդրեև; Հասբր&ինսկի) այս կարգի տեր-

մինների առանձնահատկություններից մեկն համարում են այն, 

որ դրանց բաղադրիչներից յուրաքանչյուրը կարող է մյուսի ո-

րոշիչը լինել (30,122)։ 

Տերմինների դիտարկվող տիպի մեշ բաղադրիչները որպես 

կանոն երկու գոյականներ են, այն դեպքում, երբ բաղադրյալ 

կառույցներում ինչպես կտեսնենք, դրանք կարող են լինել տար-

բեր խոսքի մասերի զուգորդություններ։ Այստեղից հետևում է, 

որ բարդ-բաղադրյալ տերմինները հնարավոր չէ հատկացնել ո՛չ 
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բառերին (ձևաբանական բնույթի տեսանկյունից) և ո չ էլ՝ բա-

ռակապակցություններին (շարահյուսական, երբեմն նաև ձևա-

բանական բնույթի տեսանկյունից)։ Այսինքն, այս կարգի տեր-

միններր բառային հատուկ կարպ են, որոնք միշակա դիրք են 

գրավում բառերի և բառակապակցութ յոլ նների միշև, Եվ քանի 

որ տերմինների հիշյալ աիպր իր մեշ ներառում է երկու հիմք ու-

նեցող բառախումբ, ուստի Անդրեևր և ՏԼամբրծինսկին նպատա-

կահարմար են ղտնում այն կոչել ե ո կ հ ի մ ք բ ա ր դ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

( д в у х о с н о в н ы е с л о ж е н и я ) կամ էլ ե ր կ հ ի մ ք ե ր ( д в у х о с н о в н и к и ) 
անուններով (30,128—129), 

ի ղձպ, այս կարգի տերմինների ընդհանուր քանակը լեզվա-

բանական տերմինաբանության մեշ չնչին տոկոս է կազմում։ 

ԲԱՂԱԴՐՅԱԼ (ԲԱՌԱԿԱՊԱԿՑԱԿԱՆ) ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ 

ՐԱՂԱԴՐՅՍԼ ՏնՐՄԻՆՆԱՐԻ ՈՆՈՐՈՇՈԻՄԸ 

Բաղագրյալ տերմինները մասնագիտական գրականության 

մեշ բնորոշվել են միանգամայն տարբեր հիմունքներով։ Տեր-

մինների այս տիպր լեզվաբանները նույնացնում են՝ ա) սովո-

րական ազատ բառակապակցություններին, բ) դարձվածաբանա-

կան միավորներին, գ) միաբառ տերմիններին կամ էլ տարբերե-

լով դրանցից, դիտում են իբրև լեզվական առանձնահատուկ 

տարր։ 

Այսպես, բաղագրյալ տերմ ինների և աղատ բառակապակցու-

թյունների միշև եղած կառուցվածքային և քերականական 

հատկանիշների ընդհանրությունից ելնելով լեզվական Հիշյալ 

միավորները որոշ մասնագետներ նույնացնում են միմ-

յանց։ Բայց, ինչպես մասնագետների մի այլ խումբն է գտնում, 

բաղադրյալ տերմիններն օժտված են մի հատկանիշով, որ չու-

նեն աղատ բառակապակցությունները։ Դրա էությունն այն է, 

որ Հիշյալ կարգի տերմիններն «ընդունակ են պատրաստի տես-

քով վերարտադրվելու»» Սակայն վերշին արտահայտությունը 

մասնագիտական գրականության մեշ գործածվում է ոչ այնքան 

հստակ ձևով։ Փաստորեն, տվյալ դեպքում լեզվաբանները նկատի 

ունեն այն հանգամանքը, որ բաղադրյալ տերմինները խոսքի 

մեշ կարող են հանդես գալ կրկնելիությամբ՝ կա՛մ անվափոխ 

շրշաս/ատում, կա՛մ անվ։ո։իոխ ձևով (44,9 —10)։ 
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Լեզվաբանների մի մասն էլ ( 0 . Ս. Ախմանովա, Կ. Ա. Լևկով-

•սկայա, Ս. Դ. Բերեսնև, Մ. Ի. Զախարովա և ուրիշներ), ինչպես 

• ասվեց, բաղադրյալ տերմ ինները դասում է դարձվածաբանական 

միավորների շարքը, հաշվի առնելով դրանց իմաստային հատ-

կանիշների ընդհանրության ինչ-որ կողմերը (7,169) (17,35) 

• (33,126—136) (14,29)։ Այսպես, 0. Ս. Ախմանովան բոլոր բա-

ղադրյալ տերմինները դիտելով իբրև դարձվածաբանական միա-

վորներ, տերմինի տակ հասկանում է aընդհանրապես յուրա-

քանչյուր բաղադրյալ անվանում]!) (7,171—172)։ Փաստորեն, այս 

տեսակետն է պաշտպանում նաև Ս. Դ. Բերեսնևը, գտնելով, որ 

ըստ էության միայն բառը կարող է լինել տերմին, իսկ բառա-

կապակցությունը տերմինաբանական համակարգում հանդես է 

գալիս ոչ թե տերմինի, այլ՝ դարձվածաբանական միավորի ղե-

րով (33,133—134), 

Ակադ. Վ. Վինոգրադովը գտնում է, որ իբրև տերմին հանդես 

եկող բառային ամբողջական խմբերը (այսինքն, անվանման 

գործառություն ունեցողները) պետք է առանձին դիտարկվեն 

դարձվածաբանական միավորներից (10,25)։ 

Դարձվածաբանական և ոչ դարձվածաբանական կապակցու-

թյունները սահմանազատելիս, Բ. Ա. Լարինն ամենայն որոշա-

կիությամբ ընդգծում է բաղադրյալ տերմինների ոչ դարձվածա-

բանական բնույթը. Նա գտնում է, որ դրանք ավելի շատ մոտ են 

բառակապակցություններին, քան թե դարձվածաբանական միա-

վորներին (15,210), 

Բաղադրյալ տերմինների՝ դարձվածաբանական միավորներին 

պատկանելոլ հարցին Ս. Ի. Օժեգովը միանգամայն բացասական 

պատասխան է տալիս։ Նա գտնում է, որ բաղադրյալ տերմիննե-

րը այնպիսի բառակապակցություններն են, «որոնք արտացո-

լում են ռեալ իրականությունը այն ձևով, ինչպես որ այդ իրա-

կանությունը ներկայացվում է. իմացության որոշակի համակար-

գում}) (19,51—52)։ Հիշյալ միավորները լեզվական տեսանկյու-

նից տարբերելով, Օժեգովը նշում է, որ բաղադրյալ տերմիննե-

րը <rպահպանում են որոշյալի և որոշչի հարաբերությունների բո-

լոր հատկանիշները, սեռի և տեսակի հարաբերություններըյ> 

(19,52)։ Ապա նա ավելացնում է,' որ բաղադրյալ տերմինները 

կարելի է դարձվածաբանական միավորներ համարել միայն այն 

դեպքում, եթե դրանք դիտվում են ընդհանուր լեզվում և ոչ թե 

տերմինաբանական համակարգերի շրշանակում (19,52)։ 
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Ե. Ն. Տոլիկինան և Տ. Ի. Սոլդատ ո վան բաղադրյալ տերմին-

ներր և դարձվածաբանական միավորները քննելիս, գտնում են, 

որ արտաքին նմանությունը բոլորովին էլ հիմք չի տալիս բառա-

յին համակարգի տարբեր մակարդակի միավորները միմյանց 

նույնացնելու (71,171), Տերմինների քննվող տիպը կայուն, ան-

բաժանելի կապակցությունների մեշ իրենից ներկայացնում է մի 

առանձնահատուկ տարատեսակ (94,46)։ 

Բաղադրյալ տերմինները ե դարձվածաբանական միավորներն 

առանձնացնելիս թվում է, որ հիմնականում պետք է առաջնորդ-

վել իմաստաբանական չափանիշով։ 

Իմաստային առումով հիշյալ կարգի միավորները տարբեր-

վում են միմյանցից, քանի որ դրանց հիմքում ընկած հասկացու-

թյունները չունեն միևնույն բնույթը։ Ի տարբերություն դարձվա-

ծաբանական միավորների, որոնք արտահայտում են աշխարհի 

պատկերավոր նկարագիրր, բաղադրյալ տերմ ինները (ինչպես և 

մյուս կարգի տերմինները) հիմնականում օժտված են բնորոշիչ 

հատկանիշով և իրենց որոշակի տեղն ունեն այս կամ այն բնա-

գավառի տերմինաբանական համակարգում։ Բնորոշիչ հատկա-

նիշի շնորհիվ բաղադրյալ տերմինները հանդես են գալիս որ-

պես անվանում գործածվող լեզվական նշան, մի բան, որ օժտված 

չեն դարձվածաբանական միավորները։ 

Տերմինաբանության խնդիրներին վերաբերող աշխատանք-

ների մեծ մասում միտում է նկատվում բաղադրյալ տերմ ինները 

հետազոտ ել միաբառ տերմինների հետ՝ որպես միևնույն կարգի 

երևույթ։ ճիշտ է, բաղադրյալ տերմիններր որոշ ընդհանուր գծեր 

ունեն միաբառ տերմինների հետ, բայց այնուամենայնիվ տեր-

մինների այդ երկու տիպերի միշև կան նաև զգալի տարբերու-

թյուններ 

Մասնագետները գտնում են, որ անհրաժեշտության դեպքում 

բաղադրյալ տերմիններր, պարզ տերմինների նման, ամեն ան-

գամ նորից չեն ստեղծվում, այլ պատրաստի վիճակով պահպան-

վում են գիտության ու տեխնիկայի տվյալ ճյուղի բառապա-

շարում։ Խոսքի պրոցեսում չլինելով բառերի միացման արդյունք, 

դրանք խոսքի մեշ ներմուծվում են պատրաստի տեսքով և պարզ, 

միակազմ տերմինների հետ գործ առում են հավասար հիմունքնե-

րով (64, 162)։ 

Ասվածից հետևում է այն, որ բաղադրյալ տերմինները չպետք 

3 0 1 : 



է նույնացնել ո'չ ազատ բառակապակցություններին, ո՛չ դարձ-

վատաբանական միավորներին, ո՛չ էլ միաբառ տերմիններին, այլ 

դրանք պետք է դիտել բառային մակարդակի մի առանձին միա-

վոր, 

* » » 

Միաբառ և բաղադրյալ տերմինների դնահատմ ան հարցում 

ոմանք նախապատվությունը տալիս են առաջին տիպի կառույց-

ներին, իսկ մյուսները՝ երկրորդներին։ 

Գնահատման դեպքում, թվում է, որ լավ կլինի հաշվի առնել 

հետևյալ հանգամանքները՝ նախ, թե տերմինների ո՛ր տիպի 

կառույցներն են բնորոշ գիտության տվյալ ճյուղի տերմինաբա-

նության համար և ապա՝ այդ տարածված տիպերը ի՞նչ առավե-

լություն ունեն։ Պարզ է, որ այս դեպքում արտալեզվական գոր-

ծոններից բացի պետք է հաշվի առնել նաև ներլեզվական գոր-

ծոնները, այսինքն, որոշակի լեզուների օրինաչափությունները՝ 

բառակազմական միջոցների օգտագործման հնարավորություննե-

րի յուրահատկությունները։ Լեզուների մի մասը տերմինների 

որոշ խումբը արտահայտում է բառակապակցությամբ, իսկ մյուս-

ները հնարավորություն ունեն այդ նույն տերմինների հիմքում 

ընկած հասկացությունները բնորոշել բառաբարդության միշո-

ցով (միաբառ տերմիններով)։ Բայց, այնուամենայնիվ, բաղադ-

րյալ տերմինները մեծ թիվ են կազմում տարբեր լեզուների տեր-

մինաբանական համակարգերի մեջ։ Փալ-տորեն, ժամանակակից 

տերմինաբանական համակարգերի բնորոշ գիծը՝ վերլուծական ոլ-

թյան միտումն է (այսինքն, բաղադրյալ անվանումների կառու-

ցումը)։ 

Գիտական լեզվում նման տիպի տերմինների տարածված 

լինելը օրինաչափ և բնական է։ Դրանց գործածության անհրա-

ժեշտությունը պայմանավորված է մի շարք հանգամանքներով։ 

նախ, որ տերմինների մեշ այս կառույցը առանձնանում է իր 

բացառիկ համակարգայնությամբ։ Երկրորդ այդ ուղիով նշա-

նակալից կերպով ընդլայնվում է արդեն իսկ հայտնի նյութի հի-

ման վրա նոր տերմինների կազմության հնարավորությունը 

(36,45)։ Բացի դրանից, բաղադրյալ տերմիններով (ինչպես նաև 

բարդ տերմիններով) է, որ հնարավոր է լինում արտահայտել բարդ 

հասկացություն։ 
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Տերմինների այս տեսակի տարածված լինելը ըստ Ե. Ն. 

Տոլիկինայի պայմանավորված է տերմինաբանական համակար-

գերում առկա հասկացական հարաբերությունների գերակշռող 

լինելու հանգամանքով ( 7 2 , 44 —45)։ 

Վերջապես, տերմինների քննարկվող տիպի տարածվածու-

թյունը պայմանավորված է նաև կիրառական գործոնով։ Հայտ-

նի է, որ գիտական համակարգերում կան տերմիններ, որոնց 

բաղադրիչները հնարավոր չէ զեղչել (այսինքն, ամբողչ կա-

պակցությունը անհնար է միաբառ տերմինով արտահայտել)։ 

Այս դեպքում, ինքնըստինքյան պարզ է, որ բաղադրյալ կառոլյցր 

պետք է լինի համապատասխան տերմինի արտահայտման ամ ե ֊ 

նահարմար ձևը։ 

Ժամանակակից հայ լեզվաբանական տերմինաբանության 

ուսումնասիրոլթյունր նույնպես ցույց տվեց, որ հիշյալ բնագա-

վառի տերմինների գերակշռող մասը (ամբողշ տերմ ինների ընդհա-

նուր՛ թվի 70%-ը) արտահայտվում է բաղադրյալ կառույցներով։ 

Ինչպես որ բարդ տերմինների բնորոշ կաղապարներն ա ֊ 

ոանձնացնելիս Հիմք ընդունեցինք բաղադրիչների քանակը, դը֊ 

յ՛անց խոսքի մասային արտահայտությունը ու տերմինների և ոչ 

տերմինների պատկանելությունը, այնպես էլ տվյալ դեպքում 

հաշվի կառնենք հիշյալ հանգամանքները։ 

Ըստ բաղադրիչների քանակի բաղադրյալ տերմինները ստո-

րաբաժանվում են երկանդամ, եռանդամ և բազմանդամ կառույց-

ների52, 

ԵՐԿ ԱՆԳԱՄ ԲԱՂԱԴՐՅԱԼ ՏնՐՄԻննեՐ 

Բաղադրյալ տերմինների երկանդամ կառույցը տերմինաբա-

նական համակարգերում ունի կանոնավոր դրսևորում։ Դրանով 

կազմված տերմինները ամենից ավելի մեծ թիվ են կազմում 

(բաղադրյալ տերմինների ընդհանուր թվի 81°/ը-ից էլ ավելին, 

իսկ ամբողջ -տերմինների ընդհանուր թվի 58 %-ը)^3։ 

Տերմինների բոլոր տիպերի մեջ համակարգայնացնող հատ-

կանիշով ամենից ավելի օժտված է բաղադրյալ տերմինների 

երկանդամ կառույցը, ոբի մի բաղադրիչը ընդհանուր է որոշ 

52 Բաղադրյալ աերմինների մեշ իրրև բաղադրիչ հանդես եկող բարդ տեր-

մինները տվյալ դեպքում դիտում ենք որպես մեկ բառ։ 

53 Նույն երևույթը նկատվում է նաև գիտության տարրեր բնագավառների, 

ինչպես նաև այլ լեզուների տերմինաբանական համակարգում։ 
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կարգի տերմինների հետ, իսկ մյուսը ծառայոսէ է հասկացու-

թյունների համակարգում իր տարբերիլ հատկանիշների բնութա-

գրման համար ( 3 6 , 38)։ • 

Երկանդամ կառույցները բաղադրյալ տերմինների մեշ հիմ-

նական, «միջուկային» են, քանի որ դրանց հիման վրա կարելի 

է կերտել եռանդամ և քառանդամ կազմություններ։ 

երկանդամ բաղադրյալ տերմինների ձևաբանական 
կաղապարները 

Երկանդամ բաղադրյալ տերմինների ձևաբանական կաղա-

պարների մեշ Ա-\- Դ կառույցն է ամենից ավելի կենսունակը և 

կանոնավորապես դրսևորվողը։ Նման կազմությունները երկան-

դամ բաղադրյալ տերմինների ընդհանուր թվի 80%-ից էլ ավե-

լին են5*։ 

Ուսումնասիրության արդյունքները ցույց տվեցին, որ ածա-

կանները բաղադրյալ տերմինների ձևավորման գործում մեծ դեր 

են խաղում։ Այս կառույցներում ածական—բաղադրիչները մեծ 

մասամբ լեզվի րնդհանոլր գործածական բառեր են, քան թե 

տերմիններ։ Իսկ իբբե. բաղադրիչ գործածվող «ածական-տերմին-

ները», փաստորեն, ոչ այլ ինչ են, եթե ոչ գիտության տվյալ 

ճյուղի մեշ գոյություն ունեցող համապատասխան գոյական-տեր-

մինների ածականական կիրառություններ։ 

Ձ՛ևաբանական հիշյալ կաղապարի կենսունակության և տա-

րածվածության բարձր աստիճանը պայմանավորված է ոչ միայն 

ներլեզվական, այլ թերևս ավելի շատ արտալեզվական գործոն-

ներով} լեզվաբանության մեշ եղած տերմինացվող հասկացու-

թյունների բնույթով։ 

Ա-\-Գ կաղապարով կազմված տերմիններից են՝ ա ն վ ա ն ա -

կան բառակապակցություն , բ ա ց վանկ, գերադաս նախադասու-
թյուն, դերբայական դարձված, երկար երկբարբառ, ժխտական 

Այս դեպքում էլ մեր տվյալները համեմատեցինք այլ լեզուների ինչպե՛ս 

լեզվաբանական, այնպե՛ս էլ գիտության տարբեր ճյուղերի տերմինաբանությանը 

նվիրված մի շարք հետազոտությունների արդյունքներին, որից և պարզ դարձավ, 

որ տարբեր համակարգերում ամենից տարածվածը Ա-\-Գ կառույցն է։ Ուրեմն, կա-

րելի է ասել, որ այն երկանդամ բաղադրյալ տերմինների ամենաբնորոշ և կեն-

սունակ ձևաբանական կաղապարն է, և դրանով կազմված տերմինները առավել 

կանոնավորվածությամբ են հանգես գալիս տերմինաբանական համակարգերումւ 
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մ ա ս ն ի կ , ի ս կ ա կ ա ն կ ա պ , լ ե զ վ ա կ ա ն մ ա կ ա ր դ ա կ , ի ւ ա ո բ հ ո լ ո -

վ ո ւ մ , կ ա յ ո ւ ն շ ե շ տ , հ ն չ յ ո ւ ն ա կ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ , ն ե ր ք ի ն թ ե ք ո ւ մ , 

ո ր ո շ յ ա լ դ ե ր ա ն ո ւ ն , ո ւ ժ ե ղ բ ա ղ ա ձ ա յ ն , փ ա կ վ ա ն կ , օ ժ ա ն դ ա կ բ ա յ 

և այլն։ 

Հիշյալ կառույց ունեցող բաղադրյալ տերմինների մեշ ածա-

կանը բնութագրում է տվյալ հասկացությունը։ Տարաբնույթ 

կապերի արտահայտման դեպքում գոյականը բնորոշում է ընդ-

հանրացնող հասկացություն (սեռային), իսկ ածականը՝ այդ 

հասկացության տարբերիլ հատկանիշը (այս կամ այն տեսակային 

դասակարգողական հատկանիշ)։ 

Դասակարգողական հատկանիշ արտահայտելու շնորհիվ Ա-\-

Գ կաղապարով կազմված տերմինները շատ լավ ձևով իրակա-

նացնում են գիտական տերմինաբանությանը առաշադրվող հա-

մակարգայնության պահանշը ։ 

Երկանդամ բաղադրյալ տերմինների մի մասն էլ կազմված է 

կաղապարով։ Այս կառույցն ընդգր կող տերմիններր եր-

կանդամ բաղադրյալ տերմինների ընդհանուր թվի մոտ 13%-ն 

են կազմում։ Նման կարգի տերմիններից են՝ ա ն շ ա տ մ ա ն ն շ ա ն , 

ե ն թ ա կ ա յ ի լ ր ա ց ո ւ մ , զ ո դ վ ա ծ ո վ կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն , խ ո ն ա ր հ մ ա ն 

հ ա ր ա ց ո ւ յ ց , հ ն չ յ ո ւ ն ի ե ր կ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն , ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն ա ն դ ա մ , 

շ ա ր ա հ ա ր ո ւ թ յ ա մ բ կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն , վ ա ն կ ի կ ե ն տ ր ո ն և այլն55։ 

Երկանդամ բաղադրյալ տերմինների ձևաբանական հիշյաԼ 

երկու կաղապարները երբեմն ունեն հոմանիշային գործածու-

թյուն։ Այսպես, լեզվաբանական գրականության մեշ քիլ լեն այն 

դեպքերը, երբ միևնույն հասկացություն բնորոշող տերմինը 

կերտվում է այդ կառույցներից երկուսով էլ (օրինակ՝ | ե զ վ ի կամ 

լ ե զ վ ա կ ա ն մակարդակ, բ ա ղա ձ ա յ ն նե րի || բ ա ղ ա ձ ա յ ն ա կ ա ն համա-

կարգ, հ ն չ յ ո ւ ն ն ե ր ի | | հ ն չ յ ո ւ ն ա կ ա ն կապակցություն և այլն)։ 

Որոշ դեպքերում, իմաստի արտահայտման տեսանկյունից դրանք 

համարժեք են և հնարավոր է լինում ազատ կերպով մեկը մյու-

սով վ։ ո խարին ել։ Պարզ է որ նման երևույթը կապված է նաև 

ժամանակակից լեզվի կենդանի պրոցեսների հետ, որն այդ հար-

ցը տարրեր դեպքերում լուծում է տարբեր կերպ։ Բայց, ինլպես 

Գ. 0. Վինոկուրն է գտնում, այդ երկու կառոլյցներր միշտ լէ, որ 

55 Օրինակներից երևում է, որ հայերենում հիշյալ տերմինակառույցի առա-

ջին բաղադրիչը որս/ես կանոն արտահայտվում է սեռական հոլովով։ Գործիակա-

նով կազմութլուններր այնթան էլ բնորոշ չեն և շատ քիչ են հանդիպում։ 

ՅՕՏ 
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իրենց իմաստով լրիվ կերպով համընկնում են։ Գոյականի թեք 

հոլովով արտահայտված բաղադրիչը հիմնականում ունի ավելի 

անկախություն և ինքնուրույնություն, քան ածականով արտա-

հայտվա ծը, Սովորական լեզվում դրանցով արտահայտված բա-

ռերի կապակցությունը ավելի հեշտությամբ կարելի է միմյան-

ցով փոխարինել (սակայն որոշ համատեքստերում հնարավոր չի 

լինում փոխարինում կատարել)։ Ինքնին հասկանալի է, որ մաս-

նագիտական լեզվում հաճախակի հանդիպող նման երևույթը ա ֊ 

Վելի շուտ կարող է խախտել տերմինի երկու բաղադրիչների միշև 

եղած իմաստային հարաբերությունը, քան թե սովորական լեզ-

վում (36,33—34)։ 

Երկանդամ բաղադրյալ տերմինների մեշ դրսևորվում են 

ձևաբանական մի քանի այլ կաղապարներ։ Օրինակ, Դրբ.-\-Գ 

կառույցով են կերտված հետևյալ տերմինները՝ ե ղ ա ն ա կ ա վ ո ր ո ղ 

բառեր, զեղչված նախադասություն, նախահսւվելված ձայնավոր, 
չհոլովվող բառեր, քարացած հոլովաձևեր և այլն։ Իսկ Թ-{-Գ կա-
ղապարով կառուցված տերմիններից են՝ ա ո ա ջ ի ն , ե ր կ ր ո ր դ ա -

պ ա ո ն ի , զ ր ո վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն։ 

Վերշին երկու կաղապարներով կերտված տերմինները եր-

կանդամ .կառույցների ընդհանուր թվի հազիվ 7 % -ն են կազմում 

,(սրանք, փաստորեն, չունեն դրսևորման կանոնավորվածոլթյուն)։ 

Երկանդամ բաղադրյալ տերմինների տերմինաբանական 
կաղապարները 

Բարդ տերմինների նման, բաղադրյալ կառույցների մեշ էլ 

կարելի է առանձնացնել տերմինաբանական մի քանի կաղա-

պարներ։ Առաշին տիպին հատկացնում ենք այն բաղադրյալ կա-

ռույցները, որոնց բաղադրիչները առանձին վերցրած տերմիններ 

են։ Այսինքն, դրանք, առանց իսկ այդ կապակցության կարող են 

ինքնուրույն կերպով գործածվել։ Երկրորդ տիպի բաղադրյալ 

տերմինների բաղադրիչներից միայն մեկն է ինքնուրույն տերմին, 

իսկ մյուսը լեզվի ընդհանուր գործածական բառ է կամ ըստ էու-

թյան կարող է լինել գիտության այլ բնագավառներից վախառված, 

ինչպես նաև ընդհանուր գիտական տերմին5в» Մյոլս կարգի բա-

58 Ինչպես նշվել է, տերմինի այդ կարգի րազադրիչները դիտում ենք իբրև, 

ոչ լեզվաբանական տերմին ( Տ ) ւ 
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ղադր յալ տերմ ինների բաղադրիչներից ոչ մեկն էլ ին բնուրույն 

կերպով գործածվող տերմին չէ5?ւ 
— 

Քննությունը սկսենք երկրորդ տիպի (Տ-\-Տ և Տ-]-Տ) բա-

ղադրյալ տերմինների առանձնահատկությունների բացահայտու-

մից։ Նման կառույց ունեցող բաղադրյալ տերմինները հնարավոր 

է բամ անել բաղկացուցիչ մասերի, քանի որ դրանց կազմի մեջ 

կա ինքնուրույն կերպով հանդես եկող տերմին։ Տերմինաբանական 

հիշյալ կաղապարների բաղադրիչների միջև կապր սերտ է (64,170)։ 

Երկանդամ բաղադրյալ տերմինների տերմինաբանական կա-

ղապարներից S-J-S կառույցն է ամենից ավելի կանոնավորապես 

դրսևորվողր։ Այն երկանդամ կառույցների րնդհանոլր թվի 

49%֊ն է կազմում։ Նման կաղապարով կերտված տերմիններից 

են՝ ա ն կ ա ն ո ն հ ո լ ո վ ո ւ մ , բ ա ց վ ա ն կ , ե ր կ ա ր ձ ա յ ն ա վ ո ր , զ ա ր տ ո ւ ղ ի 

խ ո ն ա ր հ ո ւ մ , Լ ա կ ա ն բ ա յ , ժ խ տ ա կ ա ն ն ա խ ա ծ ա ն ց , ի ջ ն ո ղ ե ր կ բ ս ւ ր -

բ ա ո , լ ի ա կ ա տ ա ր ա ռ ն մ ա ն ո ւ մ , խ ս ւ ո ր հ ո լ ո վ ո ւ մ , հ ի մ ն ա կ ա ն ձ և ո ւ յ թ , 

ձ և ի ս լ ս ւ ր ա զ ս ւ , մ ի ջ ն ո ր դ ա կ ա ն փ ո խ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն , ն ո ր ա գ ո ւ յ ն հ ա պ ա -

վ ո ւ մ , շ ր ջ ո ւ ն շ ա ր ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն , պ ա ր զ ս տ ո ր ո գ յ ա լ , ց ե ղ ա կ ի ց լ ե -

զ ո ւ և այլն։ 

ձ'-ք-5 կառույց ունեցող բաղադրյալ տերմինների մեջ առաջին 

բաղադրիչը երբեմն կրում է իմաստաբանական որոշ փովւոխոլ-

թյոլններ. դրանով իսկ ուժեղանում է հասկացության՝ բնորոշման 

հետ եղած կապը։ Փոփոխությունը հիմնականում հանդում է 

57 Դ, Ա. Լոտտեն բավական հանգամանորեն / քննել բագագրյալ տերմիննե-

րի տերմինաբանական տիսլերրւ Նա գտնում է, որ բոլոր տիպերն էլ քերականո-

րեն բաժանելի են։ Ըստ նրա այգ կասլակցությունները տերմինաբանական իմաս-

տայնութ լան բաժանելիության տեսակետից հավասարարժեք լեն (54,735)։ Այս 

հանգամանքը հաշ։[ի առնելով է, որ Լոտտեն բաղադրյալ տերմինների մեջ ա-

ռանձնացնում է չորս տիպ։ Առաջինին հատկացնում է այն բաղադրյալ տերմիննե-

րր, որոնց բաղադրիչները գործածվում են սովորական, չաղճատված իմաստով։ 

Այս տեսակը նա բնորոշում է տ ա ր ր լ ս լ ո ւ ծ ե լ ի ( բ ա ժ ա ն ե լ ի ) տ ե ր մ ի ն - բ ա ո ա կ ա պ ա կ -

( յու յ ) յուններ անունով։ երկրորդ տիպի մեջ են մտնում ա ,ն կապակցությունները, 

որոնց մի բաղադրիչը տերմին է, իսկ մյուսը՝ ընդհանուր գործածական բառ։ 

Սրանց մեջ էլ նա առանձնացնում է երկու ենթատեսակ՝ րստ որոշյա/ և որոշիչ 

բաղադրիչների տերմինների պատկանելութ յան ։ Արանք Լոտտեն որակում է 

պ ա յ մ ա ն ա կ ա ն ո ր ե ն բ ա ժ ա ն ե լ ի ( տ ա ր ր ա լ ո ւ ծ ե լ ի ք սւերմին-բաոակւ ՚ յս լսւկ<յու լ> յուններ 

անունովւ Երրորդ տիպի՝ կ ի ս ա տ ա ր ր ա լ ա ծ ե լ ի տ ե ր մ ի ն - բ ա ռ ա կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի 

առանձնահատկությունն այն է, որ իրրե տերմիններ հանգես եկող բաղադրիչնե-

րից մեկը չի գործածվում իր հիմնական իմաստով։ Վերջին տեսակը, որի երկու 

բաղադրիչներն էլ տերմիններ չեն, նա անվանում է ա ն տ ա ր ր ա լ ո ւ ծ ե լ ի տ ե ր մ ի ն -

ր ա ո ս ւ կ ա ս յ ա կ ց ո ւ բ յ ո ւ ն ն ե ր (55,79—80)ւ 
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հետևյալին՝ առաշին բաղադրիչի (այսինքն, ինքնուրույն կերպով 

տերմին չհանդիսացող անդամի) դերում հանդես եկող ածականի 

իմաստը կարող է ինչ-որ. չափով մասնագիտացման ենթարկվել, 

Այս երևույթը, տվյալ դեպքում, պայմանավորված է լեզվաբա-

նության՝ որպես գիտության որոշակի բնագավառի մի չարք 

առանձնահատկություններով. Այսպես օրինակ, ա ն կ ա ն ո ն հ ո լ ո -

վում, դարտոսլի խոնարհում, խաոը հոլովում, լղսւրղ ստորոգրյալ 
Ա նման կարգի այլ բաղադրյալ տերմինների ածական-բաղադ-

րիչները (անկանոն, զ ա ր տ ո ւ ղ ի , խ ա ո ը , պ ա ր զ ) գիտության հիշյալ 

բնագավառի լեզվում, փաստորեն, ենթարկվել են այս կամ այն 

աստիճանի մասնագիտացման. 

Երկանդամ բաղադրյալ տերմինների մեշ Տ-\-Տ կառույցի 

յոարածված լինելը բնական և օրինաչափ երևույթ է. Դա պայմա-

՜նավորված է այն հանգամանքով, որ ընդհանուր առմամբ տերմի-

նի (տվյալ դեպքում լեզվաբանականի) դերում պետք է հանդես 

գա երկրորդ անդամը, Քանի որ առաշինը լրացնողն է, ուստի նը-

պատակահարմար է, որ այն արտահայտվի լեզվի ընդհանուր 

գործածական բառով. Երկրորդ բաղադրիչի դերում հանդես եկող 

լեզվաբանական տերմինի հիմքում ընկած է սեռային հասկացու-

թյունւ Տվյալ դեպքում տեղի է ունենում կոնկրետացում՝ հիշյալ 

հասկացության բովանդակության սահմ անափակմ ամ բ, Այսինքն, 

մեծ մասամբ մենք գործ ունենք ավելի նեղ հասկացություն բնո-

րոշող տերմինի հետ, քան թե ինքնուրույն գոյականով բնորոշված 

հասկացության դեպքում, Սա պատճառաբանվում է այն հան-

գամանքով, որ լեզվաբանական տերմիններն ընդհանուր առմամբ 

միմյանց նկատմամբ գտնվում են սեռի և տեսակի հարաբերու-

թյան մեշ։ Այսինքն, տերմինների հիմքում ընկած են հավասար 

կամ առավել նեղ ու լայն հասկացություններ։ Իսկ նման կարգի 

հարաբերությունների արտահայտման համար, թվում է, որ ա-

մենից ավելի հարմար է հիշյալ կառույցը, որն ապահովում է 

համակարգայնությունը թե' արտահայտության և թե' բովանդա-

կության պլաններում. Այս բանն ավելի պարզ կդառնա, երբ 

քննենք տերմինի բաղադրիչների միշև եղած շարահյուսական հա-

րաբերությունները58, 

Ա. Ա. Սանկինը բավական Հանգամանորեն վերլուծելով 

կառույցը, դրա մեշ առանձնացնում է երկու տարատեսակ՝ 

6 8 Նման Հարցերի քննությանը կանդրադառնանք ավելի մանրամասնորեն։ 
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ըստ սւոաշին բաղադրիչի մասնագիտացման առկա չութ յան ֊բա-

ցակա յության հանգամանքի (64,170—173)։ Առաջին տեսակի 

բաղադրյալ տերմինների աոաջին բաղադրիչը, այսինքն՝ ածակա-

նը ոչ մասնագիտական բառապաշարի բառ լինելով, գործածվում 

է իր սովորական իմաստով։ Տվյալ դեպքում բացակայում է այս 

կամ այն աստիճանի մ ա սնագիտացոլմ ր՝ կապված գիտության ո-

րոշակի բնագավառի առանձնահատկության հետ (64,170)։ 

Երկրորդ տեսակի բաղադրյալ տերմինների առաջին բաղադ-

րիչի՝ ածականի իմաստր ենթարկվում է մասնագիտացման։ Այս 

երևույթը պայմանավորված է ինչպե՛ս գիտության որոշակի բնա-

գավառի, այնպե՛ս էլ տերմինի բովանդակության, արտացոլված 

առարկայի, երևույթի առանձնահատկություններով։ Այդ իսկ 

պատճառով միևնույն ածականր տարբեր կապակցություններում 

կարող է ստանալ իմաստի մասնագիտացման տարբեր երանգներ 

(64,172)։ Սանկինը գտնում է, որ բաղադրյալ տերմինների մեջ 

ածականի իմաստի մասնագիտացումը կարող է իրականանալ 

տարբեր ուղիներով իր րնդհանուր իմաստի որոշակի սահմանա֊ 

փակմամբ (իմաստին տրվում է գիտության կամ տեխնիկայի 

որոշակի բնագավառի առանձնահատկության հետ կապված այս 

կամ այն որոշակիություն), ինչպես նաև փոխաբերական գործա-

ծությամբ (64,172—173)։ 

Երկանդամ բաղադրյալ տերմինների կանոնավորապես դրր-

սևոբվող մի այլ կաղապարն արտահայտվում է Տ-\-Տ կառույ-

ցով59> նման կաղապար ունեցող տերմիններն երկանդամ կա-

ռույցների ընդհանուր թվի 22,5%-ն են կազմում։ Այդ կարգի 

տերմիններից են՝ բաւփմսւսսւի ընդլայնում , բսւոային կ ա զ մ , դ ե ր -
բայական ձև, ենթակայի խումը , խոսքի մասեր, նախադասություն 
անդամ, շարահյուսական միավոր, վանկի կենտրոն, քերականա-
կ ա ն կ ա ր դ և այլն։ 

Այս կառույցի առանձնահատկությունը ոչ միայն այն է, որ 

լեզվաբանակպն տերմինի դերում հանդես եկող բաղադրիչն ունի 

սահմանաւիակող դեր, այլև այն, որ դրա շնորհիվ նման կաղա-

պարով կազմված տերմիններր որոշակի տեղ են գրավոսէ գիտու-

թյան հիշյտլ բնագավառի տերմինաբանական համակարգում։ 

59 ճիչս, է, այս կառույց ը Նախորդի Հետ ինչ-որ ընդհանրություն ունի, բայց 

մենք նպատակահարմար դտանք դրանք միմյանցից առանձնացնել, նկատի ունե-

նալով դրանց արտահայտած իմաստային տարբերությունը, ինչպես նաև. կան ո -

նավորվածության տարբեր աստիճանի դրսևորման Հանգամանքը, 
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կառույցի առաշին բաղադրիչը, որն ինքնուրույն տեր-

մին է, բնորոշում է լեզվաբանական որոշակի հասկացություն։ 

Երկրորդ բաղադրիչի դերում, բացի լեզվի ընդհանուր գործածա-

կան բառերից (լեզվական ա զ դ ե ց ո ւ թ յ ո ւ ն , բառիմաստի ը ն դ լ ա յ -

ն ո ւ մ ) , կարող են հանգես գալ ընդհանուր դիտական տերմիններ 

(հնչյունական հ ա մ ա կ ա ր գ , լեզվի կ ա ո ո ւ ց վ ա ծ ք և այլն), ինչպես 

նաև գիտության տարբեր բնագավառներից փոխառված տերմին-

ներ (հնչույթի տ ա ր բ ե ր ա կ , լեզվական կ ա ղ ա պ ա ր և այլն)։ 

Հիշյալ կառույցի առանձնահատկություններից մեկն էլ այն 

է, որ երկրորդ բաղադրիչը կարող է իր մեշ ընդգրկել ամբողջ 

կապակցության իմաստը և տվյալ գիտակարգում հանդես գալ 

ամբողջ բաղադրյալ տերմինի փոխարեն (64,175—176)։ Այսպես՝ 

լ ե զ վ ա կ ա ն մ ա կ ա ր դ ա կ , լ ե զ վ ի կ ա ո ո ւ ց վ ա ծ ք , լ ե զ վ ի հ ա մ ա կ ա ր գ և 

նման կարգի այլ բաղադրյալ տերմինների երկրորդ բաղադրիչնե-

րը գիտության հիշյալ բնագավառի լեզվում կարող են առանձին 

հանդես գալ ( մ ա կ ա ր դ ա կ , կ ա ո ո ւ ց վ ա ծ ք , հ ա մ ա կ ա ր գ ) : 

Երկանդամ բաղադրյալ տերմինների տերմինաբանական մի 

այլ կաղապարի մեշ հանդես եկող երկու բաղադրիչներն էլ լեզ-

վաբանական տերմիններ են (Տ-\-Տ)։ Այս կաղապարով կերտված 

տերմինները երկանդամ կառույցների ընդհանուր թվի 20,5%-ն 

են կազմում։ Նման կարգի տերմիններից են՝ ա ծ ա ն ց ա վ ո ր բ ա ո , 

բ ա յ ա կ ա ն ս տ ո ր ո գ յ ա լ , դ ա ր ձ վ ա ծ ա բ ա ն ա կ ա ն հ ո մ ա ն ի շ , ե ղ ա ն ա կ ա -

ն ի շ ն ա խ ա մ ա ս ն ի կ , հ ն չ ո ւ յ թ ա յ ի ն բ ա ո . , մ ի ա վ ա ն կ բ ա ո , շ ե շ տ ա -

կիր վ ա ն կ , վ ա ն կ ա յ ի ն գ ի ր , տ ա ո ա յ ի ն հ ա պ ա վ ո ւ մ , ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն 

հ ա մ ա ն ո ւ ն ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն։ 

Այս կապակցությունների կազմի մեշ եղած տերմիններից 

յուրաքանչյուրը պահպանում է այն իմաստը, որ ունի առանձին 

գործածվելիս։ Տվյալ դեպքում պարզապես տեղի է ունենում <rտեր-

մինի բովանդակության իմաստային սահմանափակում՝ ամբող-

ջոլթյամբ» (64,167)։ 

Մասնագետները հիշյալ կարգի տերմինների յուրահատկու-

թյունն ու առանձնահատկությունը համարում են այն, որ դրանց 

բաղադրիչներից յուրաքանչյուրը, որպես կանոն, պատկանում է 

տերմինաբանական որոշակի շարքի։ 

Ինչպես նշվեց, երկանդամ բաղադրյալ տերմ ինների տեր-

մինաբանական մյուս կաղապարի բաղադրիչներն առանձին վեր-

ցըրած լեզվաբանական տերմիններ չեն։ Երկու անդամների միա-

ցությունն է, որ լեզվաբանական տերմ ինների դաշտում տվյալ 
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կառույցին տալիս է տերմինային արժեք։ Այսինքն, կապակցու-

թյունն ամբողջությամբ ձեռք է բերում մասնագիտացված բովան-

դակություն։ 

Ի դեպ, Տ-ք-Տ կառույց ունեցող տերմիններր երկանդամ բա-

ղադրյալ տերմինների մեջ չունեն լայն դրսևորում և, բնականա-

բար, դրանով կերտված տերմինները շատ քիչ են հանդիպում 

(սրանք երկանդամ բաղադրյալ տերմինների ընդհանուր թվի 

8% ֊ ն են կազմում), Այս կարգի տերմիններից են՝ ա ռ ա ն ձ ն ա հ ա -

տուկ արտահայտություն, սւնջ)սւտման նշան, գաղափարական վ ե ր -
լուծություն, լրիվ ներմարմնավորում, «խաչավորման տեսու-
թ յուն» , վիճակի կարգ և այլն. 

Քանի որ հիշյալ կառույցի մեշ կապակցությունն ամբողջու-

թյամբ է ձեռք բերում իմաստի մասնագիտացում, ուստի դրա 

մեշ անհնար է առանձնացնել ինքնուրույն բաղադրիչներ. Այսին֊ 

թըն, այս կարգի բաղադրյալ տերմիններն անբաժանելի են տեր-

մինաբանական տեսակետից։ Եվ նման բաղադրյալ տերմինների 

բաղադրիչների միշև եղած կապը, փաստորեն, ավելի սերտ է 

քան թե մյուս տիպի բաղադրյալ տերմ իններին ր։ 

ծ ' 4 - Տ կառույց ունեցող տերմինների քննությունը ցույց է 

տալիս, որ դրանց բաղադրիչներն էլ ոչ միայն լեզվի ընդհանուր 

գործածական բառեր են, այլ նաև ուրիշ գիտությունների տեր-

մինաբանական համակարգի տերմիններ։ Վերշիններи լեզվաբա-

նական տերմինների դաշտում, իհարկե, ձեռք են բերում իմաս-

տային այս կամ այն առանձնահատկություն։ 

Ա. Մ. Տերպիգորևը քննելով բաղադրյալ տերմինների տեր-

մինաբանական կաղապարների տիպերը, գտնում է, որ Տ-\-Տ, 

S-}-v>, ձ-j-S կառույցներում արտացոլված է հասկացությունների 

հատկանիշներր և հասկացությունների միշև եղած կապը։ Բա-

ղադրիչների ճիշտ ընտրության և կապակցելիության դեպքում 

նման կաղապար ունեցող տերմինները օժտվում են համակար-

գայնության հատկանիշով։ Մյուս տեսակի կառույց (Տ-\-Տ) ունեցող 

տերմինները չեն արտացոլում գիտության որոշակի բնագավառի 

հասկացությունների համակարգը, դրանք արտացոլում են միայն 

առարկաների արտաքին որոշ հատկանիշներր (70,74)։ 

* • • 

Այժմ համեմատենք ձևաբանական և տերմինաբանական կա-

ղապարների դասերր, որից և պարզ կդաոնա, թե բաղադրյալ 
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տերմինների բաղադրիչներից յուրաքանչյուրի դերում ո՞ր խոսքի 

մասերն են գլխավորապես կիրառվում60։ 

Հայտնի է, որ բաղադրյալ տերմինների մեջ (անկախ բա-

ղադրիչների քանակից) վերջին բաղադրիչը հայերենում որպես 

կանոն արտահայտվում է գոյականով։ Այստեղից կարելի է ասել, 

„ր Տ-\-Տ և կառույցներում (այսինքն, որոնց երկրորդ բա-

ղադրիչը լեզվաբանական տերմիններ են) տերմին-բաղագրիչները 

արտահայտվում են գոյականով։ Քանի որ այս կառույցները 

երկանդամ բաղադրյալ տերմինների մեջ 69,5% են կաղմոսէ, 

ուստի սրանց երկրորդ բաղադրիչների 69,5%-ը գոյականներ են 

(Գ—Տ = 69,5%)։ Տերմինաբանական մյուս կառույցների ( Տ + Տ 

և Տ-\-Տ) երկրորդ բաղադրիչների 30,5% ֊ ը , փաստորեն տերմին-

ներ չեն (Գ—՝Տ=30,5%)։ 

Առաջին բաղադրիչները համեմատելու համար բավական Է 

չորս կառույցներից վերցնել երկուսը՝ Տ-\-Տ-ը և Տ-\-Տ-ը, քանի որ 

մյուսների առաջին բաղադրիչները տերմիններ չեն (Տ-\-Տ և 

՜ Տ + Տ ) , 

Ձևաբանական կաղապարների քննությունը ցույց տվեց, որ 

առաջին բաղադրիչի դերում գլխավորապես հանգես են դալիս 

ածականները (Ա-\-Գ) և գոյականները (Գ-\-Գ), իսկ մնացած 

խոսքի մասերը (թվական, դերբայ) չնչին մասնակցություն են 

ցուցաբերում տերմինների կազմությանը։ 

Տեսանք, որ երկանդամ բաղադրյալ տերմինների մեջ Ա-\-Գ 

կառույցը 80% Է կազմում, իսկ Գ-\-Գ֊ը՝ 13%։ Այստեղից հետե-

վում Է, որ Տ-\-Տ և S-j-5 կառույցների (սրանք տերմինաբանական 

կաղապարների 43%-ն են) մեջ ածականով արտահայտված տեր-

մին-բա զա գրիչները կլինեն մոտ 37%։ Առաջին բաղադրիչները 

(տերմինները) մնացած դեպքերում գլխավորապես արտահայտ-

վում են գոյականներով։ 

Ի դեպ, ինչպես նշվել Է, բաղադրյալ կառույցների մեջ ածա-

կանով արտահայտված տ երմին-բաղադրի չները, առանձին վեր-

ցըրած, ըստ Էության գոյականներ են։ Բաղադրյալ կառույցների 

մեշ կապակցելիությունն իրականացնելու համար գոյակաէ/-տեր-

մինները ստանում են ածականական վերջածանցներ։ 

60 Քննությանը կատարում ենք միայն երկանդամ կառույցների հիման վրա, 

քանի որ, ինչպես ասվեց, դրանք են կանոնավորապես դրսևորվում բաղադրյալ 

տերմինների մեշ։ 
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Ե Ռ Ա Ն Դ Ա Մ Խ Լ Բ Ա Զ Մ Ա Ն Դ Ա Մ Բ Ա Ղ Ա Դ Ր Յ Ա Լ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ 

Ըստ բաղադրիչների բանակի բաղադրյալ տերմինների մեջ 

կարելի է առանձնացնել նաև եռանդամ և բազմանդամ կառույց-

՛ներւ Վերջիններիս երկու կարզի հնարավոր կաղապարների քա-

նակր ավելի շատ է, բան նաիյորդինր՝ հակառակ դրանցով կազ-

մըված տերմինների ընդհանուր թվին և կանոնավորվածության 

աստիճանին, 

Եռանդամ կառոլյցներր բաղադրյալ տերմինների ընդհանուր 

թվի 15%֊ն են կազմում, 

Ձևաբանական կաղապարների մեշ կանոնավորապես հանդես 

են դալիս չորս կարգի կառույցներ։ Ամենից ավելի բնորոշը 

Ա-\-Ա-\-Գ կաղապարն է, որի միջոցով կազմվում են եռանդամ 

բաղադրյալ տերմինների մեծ մասը, Օրինակ՝ ա ռ ա ջ ն ա լ ե զ վ ա յ ի ն 

պ ա յ թ ա կ ա ն բ ա ղ ա ձ ա յ ն , բ ա ր դ ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն , 

ը ն դ հ ա ն ո ւ ր պ ա տ մ ա կ ա ն հ ն չ յ ո ւ ն ա փ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն , ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց հ ա -

յ ո ց լ ե զ ո ւ , ծ ա վ ա լ ո ւ ն դ ե ր բ ա յ ա կ ա ն դ ա ր ձ վ ա ծ , հ ա ր ա բ ե ր ա կ ա ն գ ե -

ր ա դ ր ա կ ա ն ս ա տ ի ն ա ն և այլն. 

Ձևաբանական մյուս երեք կաղապարները ըստ նվազող կա-

նոնավորվածության հետևյալներն են՝ ^ - f - M - f - 9 ՝ ( բ ա ր բ ա ռ ն ե ր ի 

հ ն չ յ ո ւ ն ա կ ա ն դ ա ս ա կ ա ր գ ո ւ մ , բ ա յ ի ժ խ տ ա կ ա ն ձ և , լ ե զ ո ւ ն ե ր ի հ ա -

մ ե մ ա տ ա կ ա ն ք ե ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն), Ա-\-Գ-\-Գ ( ա ռ ա ջ ն ա յ ի ն 

շ ա ր ք ի ձ ա յ ն ա վ ո ր , բ ա ց վ ա ն կ ի օ ր ե ն ք , կ ց ա կ ա ն տ ի պ ի լ ե գ ո ւ և այլն), 

Գ-Լ-Գ-ք-9՝ ( խ ո ս ք ի մ ա ս ե ր ի փ ո խ ա ն ց ո ւ մ , ձ ա յ ն ա վ ո ր ն ե ր ի ն ե ր դ ա շ -

ն ա կ ո ւ թ յ ա ն օ ր ե ն ք և այլն). 

Ձևաբանական մնացած կաղապարների բանակը թեև շատ է, 

բայց դրանցով կազմված տերմիններ շատ քիչ են հանդիպում, 

Այսպես օրինակ՝ ^ - [ ֊ Գ - ք - ? ՝ ( գ ր ո ս ւ ս տ ի ն ա ն ի ձ ա յ ն դ ա ր ձ ) , 

' ( բ ա ղ ա ձ ա յ ն ն ե ր ի ա ո ա ջ ի ն տ ե ղ ա շ ա ր ժ ) , Դրբ.-{֊Գ-}-Գ ( զ ե ղ չ վ ա ծ ե ն -

թ ա կ ա յ ո վ ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն ) , Գ-]-Դրբ.-]-Գ ( ե ղ ե լ ո ւ թ յ ո ւ ն ն շ ա ն ա կ ո ղ 

բ ա ռ ե ր ) և մի շարք ուրիշ կառույցներ. 

Եռանդամ կառույցների մեջ առանձնանում են այնպիսի տեր-

միններ, որոնց բաղադրիչները միացած են շաղկապներով (ի 

•դեպ, սրանք շատ քիչ տոկոս են կազմում), Այսպես օրինակ՝ բ ա -

ց ա ռ մ ա ն ու գ ի ջ մ ա ն կ ա պ ե ր , ա ն ձ ի և իրի ա ռ ո ւ մ , հ ի մ ո ւ ն ք ի ո ւ 

պ ա տ հ ա ո ի կ ա պ ե ր , չ ա փ ու ք ա ն ա կ ի պ ա ր ա գ ա և այլն. Նման կար-

գի տերմինների առանձնահատկությունն այն է, որ դրանք բնո-

րոշում են միավորված երկու հասկացություններ, 
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Եռանդամ տերմինների տերմինաբանական կաղապարներից 

ամենից ա վելի կանոնավորապես դրսևորվողը Տ + Տ-քՏ կառույցն 

է։ Ի տարբերություն երկանդամների, որոնցում իբրև տերմին 

գլխավորապես հանդես է գալիս վերջին բաղադրիչը, այս կա-

ռույցում վերջին երկու բաղադրիչները մեծ մասամբ ընդհանուր 

գործածական բառեր են։ Նման կարգի տերմիններից են՝ ա ծ ա -

կ ա ն ն ե ր ի հ ա մ ե մ ա տ ո ւ թ յ ա ն ա ս տ ի ճ ա ն ն ե ր , բ ա ո ի ն ե ր ք ի ն ձ և , 

հ ն չ յ ո ւ ն ի ե ր կ ա ր ո ւ թ յ ա ն ն շ ա ն , լ ե զ վ ա կ ա ն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ թ յ ա ն մ ի -

ջ ո ց ն ե ր և այլն։ 

Մյուս կաղապարները (ըստ նվազող կանոնավորվածոլթ յան) 

կազմված են հետևյալ զուգորդություններով'՝ Տ-{-Տ-\-Տ ( բ ա ր ձ ր ւ ս ս -

տ ի հ ա ն ի ձ ա յ ն դ ա ր ձ , պ ա ր դ ը ն դ ա ր ձ ա կ ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն), 

( բ ա ր դ ա ծ ա ն ց ա վ ո ր բ ա ո , ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն պ ա ր ա գ ա յ ա կ ա ն 

ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն), Տ - ք Տ - | - Տ ( ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն խ ո ս ք ի մ ա -

ս ե ր , ե ո ա ս տ ի ն ա ն բ ա ղ ա ձ ա յ ն ա կ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ և այլն), 

( ա ն շ ա ղ կ ա պ բ ա ր դ ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն , բ ա յ ա կ ա ն բ ա ղ ա դ ր յ ա լ ս տ ո -

ր ո գ յ ա լ և այլն), Տ - ք - Տ - ք - Տ ( բ ա յ ի ե ղ ա ն ա կ ա յ ի ն ձ և ե ր , բ ա ո ե ր ի շ ա -

ր ա հ յ ո ւ ս ա կ ա ն կ ա պ և այլն), Տ-\-Տ-\֊Տ ( ա շ խ ա տ ա ն ք ա յ ի ն հ ի չ ե ր ի 

տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ ն , ա ն մ ի ջ ա կ ա ն բ ա ղ ա դ ր ի չ ն ե ր ի վ ե ր լ ո ւ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն)։ 

Ի տարբերություն երկանդամ բաղադրյալ տերմ ինների, ե ֊ 

ռանդամ կառույցների այն տիպը, որի բոլոր բաղադրիչները լեզ-

վաբանական տերմիններ են, չունի կանոնավոր դրսևորում, և 

համապատասխանաբար այդ կաղապարով կազմված տերմիններ 

շատ քիչ են հանդիպում։ 

Բաղադրյալ կառույցների (երկանդամ և եռանդամ) մեջ գո-

յականների և ածականների կիրառության հարցում նկատվում է 

յուրահատուկ օրինաչափություն։ Այսպես, երբ հիշյալ կառույց-

ների մեջ գոյականը ինքնուրույն կերպով գործածվող տերմին է, 

ապա նման դեպքերում, ածականը մեծ մասամբ ընդհանուր 

գործածական բառ է։ Այս երևույթը դրսևորվում է Ա-\-Գ և Ա-\-Ա-\-

+ 9 կառույցներում։ Իսկ երբ գոյականը ընդհանուր գործածական• 

բաո է, ապա ածականը մեծ մասամբ հանդես է գալիս լեզվաբա-

նական տերմինի դերով։ 

* • Հ 

Բազմանդամ (քառանդամ և ավելի) կառույցների հնարավոր 

կաղապարների թիվը բոլորից էլ շատ է, բայց այդ կարգի կազ-

մություններն այնքան էլ շատ չեն բաղադրյալ տերմինների մեշ։ 
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Այս կառույցների անկենսունակությունը պայմանավորված է 

մի շարք հանգամանքներով։ Նախ, գործառական տեսակետից 

գիտական տերմինաբանության համար բոլորովին էլ նպատա-

կահարմար չէ այգքան երկար կազմությունների կիրառությունը։ 

Նման կարգի տերմինները առաշացնում են անբարեհնչունություն, 

տնտեսման սկզբունքի խախտում, գործածության ժամանակ ի 

հայտ է գալիս որևէ բաղադրիչի բաց թողման հնարավորություն։ 

Երկրորդ, որքան տերմինի բաղա գրիչներն ավելանում են, այն-

քան այդ կարգի կազմութ յուններր դաոնում են նկարագրական 

բնույթի։ 

Բա ղմա բաղա դրի չ տերմիններով առաշնորդ վելը չափազանց 

դժվար է, մանավանդ եթե դրանք բնորոշում են գիտության տվյալ 

բնագավառի տարածված և առանցքային հասկացություններ։ 

Բազմանդամ կառույց ունեցող տերմիններից են՝ բ ա ո ա պ ա -

շ ա ր ի հ ա ր ս տ ա ց մ ա ն ն ե ր ք ի ն մ ի շ ո ց , ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն կ ա ր գ ի ե ր կ -

ր ո ր դ ա կ ա ն ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն , ն յ ո ւ թ ա կ ա ն ի մ ա ս տ ո ւ ն ե ց ո ղ խ ո ս ք ի 

մ ա ս ե ր , փ ո խ ա դ ա ր ձ ա բ ա ր ի ր ա ր փ ո խ ա ր ի ն ո ղ հ ն չ յ ո ւ ն ն ե ր և այլն։ 

Այս կառույցին պատկանող տերմինների նկարագրական բնույթ ր 

ավելի պարզ երևում է հետևյալ օրինակներից՝ ի մ ա ս տ ա փ ո խ ո ւ -

թ յ ո ւ ն գ ա ղ ա փ ա ր ա խ ո ս ո ւ թ յ ա ն փ ո փ ո խ ո ւ թ յ ա ն հ ե տ և ա ն ք ո վ , շ ե շ տ ի 

հ ե տ կ ա պ վ ա ծ հ ն չ յ ո ւ ն ա փ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն։ 

Այստեղ, ինչպես և մյուս կառույցների ձևաբանական կաղա-

պարների մեշ առկա է խոսքի մասերի կիրառության նույն պատ֊ 

կեըը (այսինքն, տերմինի բաղադրիչների դերում գերազանցապես 

հանդես ևն գալիս գոյականներ և ածականներ)։ Իսկ տերմինա֊ 

բանական կաղապարների մասին կարելի է ասել որ բաղադրիչների 

դերում ավելի շատ հանդես են գալիս լեզվի րնդհանուր գործա-

ծական բառեր, քան թե լեզվաբանական տերմիններ։ 

Բ Ա Ղ Ա Դ Ր Յ Ա Լ Կ Ա Ռ Ո Ւ Յ Ց Ն Ե Ր Ի Տ Ե Ր Մ Ի Ն Ա Բ Ա Ն Ա Կ Ա Ն Շ Ա Ր Ք Ե Ր Ը 

Գիտական ՝ տերմինաբանության կարևորագույն պահանջնե-

րից մեկն էի ինչպես ասվեց, այն է, որ տերմինը այս կամ այն 

համակարգում պետք է ճիշտ կողմնորոշի իր հիմքում ընկած 

հասկացության տեղը։ Դրա համար հարկավոր է, որ արտահայ-

տության պլանում տերմինի բաղադրիչներից որևէ մեկը պատ-

կանի որոշակի շարքի։ Փաստորեն, տերմինների գերակշռող մասի 
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ածանցված և բարդ բառեր ու բառակապակցություններ լինելու 

հանգամանքը հնարավորություն է տալիս իրականացնել տերմի-

նի համակարգային դերը՝, տերմինաբանական շարքեր կազմելը։ 

Տերմինները կառուցվածքա-իմաստային առումով կարող են 

շարքեր կազմել այն դեպքում, երբ դրան ցից յուրաքանչյուրն ունի 

ընդհանուր բաղադրիչ, որը և հանդես է գալիս իբրև որոշակի 

շարքի ցուցիչ (նշան)։ Պարզ է, որ կարևոր է նաև այն հանգա-

մանքը, որ այդ բաղադրիչը հանդես դա միայն տվյալ շտրքի 

տերմինների մեշ, որպեսզի տերմինաբանական մի շարքը սահ-

մանազատվի մյուսից։ 

Հաշվի առնելով տերմինների ընդհանուր բաղադրիչների կա-

ռուցվածքաիմ աստա յին առանձնահատկությունները, լեզվաբա-

նական տերմինաբանության մեշ էլ հնրավոր է վեր հանել տեր-

մինաբանական տարբեր կարգի շարքեր։ Տվյալ դեպքում նկատի 

են տոնվում հետևյալ հանգամանքները՝ նախ, որպես շարքի ցու-

ցիչ հանդես եկող ընդհանուր բաղադրիչը առանձին վերցրած ի՞նչ 

կարգի հասկացություն (սեռայի՞ն, թե՞ տեսակային) է բնորոշում, 

ապա այդ բաղադրիչը ընդհանուր գործածական բա՞ռ է, թե՞ լեզ-

վաբանական տերմին և համապատասխանաբար ի՞նչ խոսքի մա-

սով է արտահայտված։ Նման սկզբունքով լեզվաբանական տեր-

մինների մեշ կարելի է առանձնացնել հետևյալ բնորոշող չար-

քերը5՝։ 

1) Տերմինաբանական շարք, որտեղ ընդհանուր բաղադրիչի 

դերում հանդես եկող լեզվաբանական տերմինը բնորոշում է սե-

ռային հասկացություն։ Նման կարգի բաղադրիչները որպես կա-

նոն արտահայտվում են գոյականներով։ Ամենից շատ շարքեր 

կազմում են սրանք, քանի որ յուրաքանչյուր սեռային հասկացու-

թյուն բնորոշող տերմին իր հերթին մասնակցում է մի քանի 

կամ բազմաթիվ տեսակային հասկացություն բնորոշող տեր-

մինների կազմությանը։ Այդ կարգի բազմաթիվ շարքերից որպես 

օրինակ բերենք մի երկուսը®2» Այսպես, շ ե շ տ տերմինը որպես 

ընդհանուր բաղադրիչ դրսևորվում է հետևյալ շարքի մեշ՝ ршпш— 

յ ի ն , բարձրացող, գ լխավոր, երաժշտական, երկրորդական, թեթև, 

61 Վերլուծությունը դարձյալ կատարվում է երկանդամ բաղադրյալ տերմին-

ների Հիման վրա։ 

62 Տերմինաբանական այս շարքի վերլուծությանը մանրամասն չենք անդրա-

դառնում, քանի որ տարբեր առիթներով տեբմինները ընդհանուր առմամբ քննում 

ենք սեռային և տեսակային հասկացությունների կապի հաշվառմամբլ 
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իջնող, կայուն, հավասար, շարժական, վերջավանկ, ուժային, 
տ ր ա մ ա բ ա ն ա կ ա ն , փ ո փ ո խ ա կ ա ն ...ՇԵՇՏ։ 

Տերմինների շարք, որոնցում որպես ընղհանուր բաղադրիչ 

հանդես է դալիս վ ա ն կ տերմինը՝ ա ն շ ե շ տ , բ ա ց , ն ա խ ա շ ե շ տ , ն ա -

խավերջին, շեշտակիր, վերջընթեր, փ ա կ . . . ՎԱՆԿ։ 

Օրինակներից երեում է, որ ալս կարգի տերմինները բնորո-

շում են շեշտի և վանկի տարատեսակները։ 

2) Տերմինաբանական շարք, որտեղ րնդհանուր բաղադրիչի 

դերում հանդես եկող սեռային հասկացություն ր բնորոշված է ոչ 

լեզվաբանական տերմինով։ Այսպես օրինակ՝ լ ե ղ վ ա կ ա ն , խ ո ս -

քային, հնչ յունական, արտասանական, հնչու յթաբանական, բ ա -
ռային , դարձվածաբանական, ձևաբանական, շարահյուսական. . . 
ՄԻԱՎՈՐ, 

Տերմինա բանական նման շարքին են պատկանում նաև հե-

տևյալ տերմ ինները՝ ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն , ժ ա մ ա ն ա կ ա յ ի ն , ե ղ ա ն ա կ ա յ ի ն , 

սահմանափակման, շարահյուսական, լրացական, որոշչական, 
պարագայական, ստորոգելիական. . . ՀԱՐԱԲԵՐՈԻԹՅՈԻՆ: 

3) Տերմինաբանական շարք, որտեղ ընդհանուր հանդիսա-

ցող բաղադրիչը լեզվաբանական տերմին է և գործածվում է տե-

սակային հասկացություն բնորոշելու համար։ Պարզ է, որ այս 

դեպքում րնդհանուր բ աղադրիչր կարող է արտահայտվել ածա-

կանով կամ զոյականով։ 

ա) Տերմինների շարք, որի ընդհանուր բաղադրիչն արտա-

հայտված է ածականով՝ ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ թ յ ո ւ ն , 

ղաս, ղ ե մ ք , թիվ, իմաստ, կանոն, կառուցվածք, կարգ, ս ե ռ . . . : 

Ի դեպ, նման շարք կազմող րնդհանուր բաղադրիչների քա-

նակլւ շատ է (լեզվաբանական, հնչյունական, բառային, ձևաբա-

նական, շարահյուսական և այլն) լեզվաբանական տերմինների 

շրջանում։ Այսպես օրինակ՝ ՀՆՉՅՈՒՆԱԿԱՆ ա յ բ ո ւ բ ե ն , լ ե ղ ո ւ , կ ա -

ղապար, կառուցվածք, համակարգ, համապատասխանություն , 
շ ղ թ ա , պ ր ո ց ե ս , փ ո խ ա ն ց ո ւ մ , օ ր ե ն ք և այլն։ Յուրաքանչյուր ընդ-

հանուր բաղադրիչով կազմվում են բազմաթիվ տերմիններ՝ ԼԵԶ՜ 

ՎԱԿԱՆ ազդեցություն , անընդհատականություն, ւսրտահայտու-
տություն, երևու յթ , ընդհանրություն, ընտանիք, կաղապար, հ ա -
մակարգ, միասնություն, միավոր, նշան, նորմ, փ ո խ ա զ դ ե ց ո ւ -
թ յ ո ւ ն , ք ա ղ ա ք ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն . . . կամ՝ ԲԱՌԱՅԻՆ վ ե ր ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն , ա ր -

տահայտություն , ընդհանրություններ, իմաստ, կ ա զ մ , շեշտ և 
այլն։ 
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բ) Տերմինների շարք, որի ընդհանուր բաղադրիչն արտա-

հայտված է գոյականով՝ ՀՆՉՅՈՒՆԻ ա ն կ ո ւ մ , դ ի ր ք , ե ր կ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն , 

թ ո ւ լ ա ց ո ւ մ , կ ա ր ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ս ղ ո ւ մ , փ ո փ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն . . . : Նման շարք 

են կազմում նաև հետևյալ տերմինները՝ ԲԱՂԱՁԱՅՆՆԵՐԻ դ ա -

ս ա կ ա ր գ ո ւ մ , կ ր կ ն ա վ ո ր ո ւ մ , կ ո ւ տ ա կ ո ւ մ , հ ե ր թ ա գ ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն , տ ե -

ղ ա շ ա ր ժ . . . : 

Բերված օրինակներն այն բանն են վկայում, որ հիշյալ շար-

քի ընդհանուր բաղադրիչի դերում մեծ մասամբ հանդես են դալիս 

լեզվաբանության առանցքային տերմինները, 

4) Տերմինաբանական շարք, որտեղ ընդհանուր բաղադրիլը 

լեզվաբանական տերմին լէ. Այս դեպքում էլ ընդհանուր բաղադ-

րիչը կարող է արտահայտվել թե' ածականով, թե' գոյականով 

(իհարկե, երբեմն էլ թվականով), 

ա) Տերմինաբանական այս շարքի ածականով արտահայտված 

ընդհանուր բաղադրիչը իմաստի արտահայտման տեսակետից 

տարբերվում է մյուսներից. Կանոնավորապես դրսևորվող ընդ-

հանուր բաղադրիչներից են՝ բ ա զ մ ա կ ի , բ ա Ր դ , բ ո ւ ն , ե տ ա դ ա ս , 

կ ա ն ո ն ա վ ո ր , հ ա մ ա դ ա ս , հ ա ս տ ա տ ա կ ա ն , մ ի ջ ա դ ա ս , ն կ ա ր ա գ ր ա -

կ ա ն , պ ա տ մ ա կ ա ն պ ա ր զ և այլն, 

ԲԱԶՄԱԿԻ—այս ընդհանուր բաղադրիչը գործածվում է միև-

նույն բառի կրկնությամբ կազմված խոսքի մասերի, ինչպես նաև 

միևնույն նախադասության մեշ երկու և ավելի անդամների կա-

պակցությունը բնորոշելու համար՝ բ ա զ մ ա կ ի ա ն դ ա մ ն ե ր , լ ր ա -

ց ո ւ մ ն ե ր , բ ա ց ա հ ա յ տ ի չ , խ ն դ ի ր , ե ն թ ա կ ա , ս տ ո ր ո գ յ ա լ և այլն, 

ԲԱՐԴ — մի շարք բաղադրյալ տերմինների մեշ հանդես եկող 

այս ընդհանուր բաղադրիչը բնորոշում է կազմության տեսակը՝ 

բ ա ր դ ա ն ո ւ ն , ա ծ ա կ ա ն , բ ա յ , թ վ ա կ ա ն , մ ա կ բ ա յ , ն ա խ ա դ ա ս ո ւ -

թ յ ո ւ ն , շ ա ղ կ ա պ . . . : 

ԿԱՆՈՆԱՎՈՐ—մի շարք բաղադրյալ տերմինների մեշ հանդես 

եկող այս ընդհանուր բաղադրիչը բնորոշում է լեզվական այս կամ 

այն իրողության համապատասխան լինելը տվյալ կանոնին, որը 

ճանաչված է որպես հիմնական կամ օրինաչափ. Այսպես օրինակ՝ 

կ ա ն ո ն ա վ ո ր թ ա յ ե ր , խ ո ն ա ր հ ո ւ մ , հ ՛ ո գ ն ա կ ի , հ ո լ ո վ ո ւ մ , շ ա ր ա դ ա -

ս ո ւ թ յ ո ւ ն . . . : 

ՀԱՄԱԴԱՍ—մի շարք բաղադրյալ տերմինների մեշ հանդես 

նկող այս ընդհանուր բաղադրիչը բնորոշում է լեզվական տվյալ 

միավորի ,ինքնուրույն կամ անկախ լինելը նույն կարգի մյուս 
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միավորների հարաբերությամբ՝ հ ա մ ա դ ա ս բ ս ւ ո ե ր , լ ր ա ց ո ւ մ ն ե ր , 

նախադասություններ. . . : 
բ) Ասվեց, որ տերմինաբանական հիշյտլ շարքի մի այլ րնդ-

հանուր բաղադրիչը արտահայտվում է գոյականով։ 

ՏԵՂ(Ի)— այս ընդհանուր բաղադրիչով կազմվում են մի 

շարք բաղադրյալ տերմիններ՝ սւեդի բ ա ց ա ռ ա կ ա ն , գ ո ր ծ ի ա կ ա ն , 

հայցական, պ ա ր ա գ ա . . . 6 3 , 
Ուսումնասիրելով տերմինաբանական տարբեր տիպի շար֊ 

քերբ, կարելի է պարզել գիտության այս կամ այն բնագավառի 

տերմինաբանական համակարգերին վերաբերվող մի շատ կարևոր 

հարց ևս. այն է, թե բաղադրիչների ոերոլմ հանդես եկող լեզվա-

բանական տերմիններից որո՞նք են, որ ավելի շատ (և հետևապես 

ի՞նչ կանոնավորվածոլթ յամր) մասնակցություն են ցուցաբերում 

տերմինակազմությանը։ Դրանով իսկ, փաստորեն, կարելի է վեր 

հանեք լեզվաբան ութ յան և նրա տարբեր բնազավաոներին պատ-

կանող հիմնական (аմիջուկայինя) տերմինները։ 

ԲԱՂԱԴՐՅԱԼ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ!- ԲԱՂԱԴՐԻՉՆԵՐԻ ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ 
ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

Բաղադրյալ տերմինների (ինչպես նաև բտրդ տերմինների) 

կաոուցվածքա֊ իմաստային առանձնահատկությունը կապված է 

նաև բաղադրիչների դերառնության բնույթի հետ։ Տերմինների գի-

տականությունն ապահովելու համար կարևոր նշանակություն ու-

նի ոչ միայն բաղադրիչների ձևերի ճիշտ ընտրութ յունր, այլև 

դրանց միջև շարահյուսական հարաբերությունների իրական ար-

տացոլումը։ Ուստի, այս առումով հետաքրքիր է պարզել, թե շա-

րահյուսական ի՞նչ կարգի հարաբերություններ գոյություն ունեն 

բաղադր յալ տերմինների բաղադրիչների միջև։ 

Հայտնի է, որ բաղադրյալ տերմինների հատկանշական գծե-

րից մեկը բաղադրիչների ան տ եղափո խելիոլթ յունն է։ Բաղադրիչ-

ները միմյանց^ հետ կապակցված են որոշակի հաջորդականու-

թյամբ (55,125)։ Սա ամենից առաջ պայմանավորված է հետևո-

ղական ստորադասության առկայությամբ (30,134)։ 

Նման կարգի տերմինների մեջ բաղադրիչների տեղափոխու-

թյունը կարող է առաջացնել դասակարգողական հատկանիշների, 

63 Ի դեպ՝, նման կարգի ընդհանուր բաղադրիչներով չեն կարող կազմվել 

տերմինաբանական բնորոշ շարքերւ 
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հասկացական հարաբերությունների, համակարգայնության, ճըշ-

գըրտոլթյան, ինչպես նաև բաղադրիչների քերականական կապակ, 

ցելիության խախտում , 

Բաղադրյալ տերմինների բոլոր տեսակները երկանդամ շա-

րահյուսական հարաբերություններ արտահայտող կառույցներ են, 

որոնց կազմում քերականական տեսակետից առանձնանում են 

գլխավոր և կախյալ (երկրորդական) բաղադրիչներ, Որպես կա-

նոն վերշին անդամն է հանդես դալիս գլխավոր բաղադրիչի դե-

րում, քանի որ հիմնականում դրա մեշ է կենտրոնացված տվյալ 

անվանման տերմինաբանական էությունը. Բնական է, որ այս 

կառույցների երկրորդական բաղադրիչները, ի տարբերություն 

գլխավորների, պետք է արտահայտեն ավելի նեղ իմաստային հա-

րաբերություն (անկախ բաղադրիչների՝ տերմինների և ընդհանուր 

գործածական բառերի պատկանելոլ հանգամանքից), 

Մեզ հետաքրքրողն այն է, թե՝ բովանդակության պլանում 

ի՛նչ կարգի հարաբերությունների յեշ են գտնվում գլխավոր և 

երկրորդական բաղադրիչները. 

Բաղադրյալ տերմինների բոլոր կառույցները, անկախ իրենց 

բաղադրիչների քանակից, գերազանցապես արտահայտում են 

լրացում և լրացյալի հարաբերություն (այսինքն, բնորոշը լրացա-

կան հարաբերությունն է ) , Եռանդամ և բազմանդամ բաղադրյալ 

տերմինների արտահայտած հարաբերությունների երկանղամոլ-

թյոլնը պայմանավորված է բաղադրիչների կա ռուցվածքա ֊իմ աս֊ 

տային հատկանիշներով։ 

Լրացական հարաբերությունը իրականում արտահայտվում է 

տվյալ լեզվին բնորոշ շարահյուսական առանձնահատուկ կապե-

րով։ Հայերենում բաղադրյալ լեզվաբանական տերմինների մեշ 

հիմնականում առկա են որոշչական (որոշիչ և որոշյալի) և հատ-

կացական հարաբերություններ, 

Դ. Ս. Լոտտեն խոսելով որոշչական հարաբերության մասին, 

ւգտնում է, որ այս դեպքում մեծ նշանակություն ունի այն հան-

գամանքը, թե բաղադրիչներից յուրաքանչյուրը (մանավանդ ո-

բոշիչը) ստացե՞լ է իր համապատասխան արտահայտման ձևը, 

թե՞ ոչ. Այլ խոսքերով այդ բաղադրիչը պետք է (Гառավել հստակ 

.արտահայտի հասկացության բնորոշման համար ընտրված 

հատկանիշըв ( 5 6 , 5 ) ։ 

Որոշչական հարաբերություն արտահայտող բաղադրյալ տեր-

միններից են՝ դիրքսւյին հնչ յունափոխություն, թեքական լեզու, 
՛գլխավոր նախադասություն, անկանոն հոլովում և այլն, 
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Փաստորեն այս կարգի տերմիններն արտահայտում են սե-

ռատեսակային կապեր։ Սրանց համար էականը այն է, որ 

ամբողջ տերմինով և որոշյալ բաղադրիչով բնորոշված հասկացոլ-

թյունը պատկանում է միևնույն դասակարգողական սխեմային։ 

Որոշիչ բաղադրիչը այստեղ միշտ բնորոշում է կամ պետք է 

բնորոշի տեսակային դասակարգողական հատկանիշ6*։ Որոշյալ 

բաղադրիչի կոնկրետացումը իրականացվում է որոշիչ բաղադրիչի 

միշոցով, որը որոշյալ բաղադրիչը հատկացնում է հասկացու-

թյունների համակարգին և հենց դրանով դասակարգում է նշա-

նակեին (45,84)։ 

Քննելով բաղադրյալ տերմինների տարբեր կառույցների մի-

շև առկա հարաբերությունների համ ահնարավոր տեսակները, 

յգարղվում է, որ գլխավորապես aորոշիչ֊որոշյալ հարաբերու-

թյունը նկատվում է այնպիսի տերմինների մեշ, որոնք արտա-

հայտում են տերմինաբանական տարբեր կարգի հասկացու-

թյուններ» (55,84)։ 

Հատկացական հարաբերություն արտահա յտող բաղադրյալ 

տերմիններից են՝ [եղվի կաոուցվածք, խոսքի մասեր, նախադա-
սության ա ն դ ա մ , ննչյունի երկարություն, վանկի կենտրոն ե այլն։ 

Ինչպես գիտության մյուս ճյուղերի, այնպես էլ լեզվաբա-

նական տերմինների բաղադրյալ կառույցների մեշ ամենից 

ավելի բնորոշը որոշչական հարաբերությունն է։ Վերջինիս կեն-

սունակությունը պայմանավորված է aածականների բառակազ-

մական շատ կենսունակ տիպերի իմաստային ճկունությամբ, 

այդ տիպերի միջոցով արտահայտված որակական և հարաբե-

րական հատկանիշների լայն ընդգրկմամբ» (53,145—155)։ 

Մասնագետները որոշչական հարաբերությամբ արտա-

հայտված երկանդամ բաղադրյալ տերմինները շարահյուսական 

մակարդակում դիտում են որպես միանդամ, քանի որ դրանց մեշ 

<rառաջին բառը միաձուլվում է երկրորդի հետ որպես մեկ ամբող-

Դ. Ս. Լոտտեն գտնում Լ, որ բացի սրանից գոյություն ունի նաև տերմին-

ների մի այլ տիպ, որում ակնառու կերպով ընդգծվում է ոչ այնքան սեռատեսա-

կային Հասկացությունների միջև եղած կապը, որքան դասակարգողական տարբեր 

սխեմաներին պատկանող Հասկացությունների միջև եղած կապը. Այսինքն, տվյալ 

դեպքում աոաջին պլանի ւէրա է մղվում ոչ թե ամբողջ տերմինի և որոշյալ բա-

ղադրիչի Հարաբերությունը, այլ ամբողջ տերմինի ու որոշիչ բաղադրիչի 

կամ էլ որոշյալ և որոշիչ բաղադրիչների միջև եղած Հարաբերությունները 

(54,745—746)։ 
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ջութ յուն» (36,44), Քանի որ հատկացական հարաբերություն ար֊ 

տահայտող տերմինների մեջ, լրացոլմ֊բաղադրիչը պահպանում" 

է իր անկախությունը, ուստի դրանք այս տեսանկյունից համար-

վում են երկանդամ կառույցներ։ 

Գիտական լեզվում շարահյուսական հիշյալ կառույցների 

կիրառության ժամանակ երբեմն անհրաժեշտություն է առաջա-

նում դրանք միմյանցով փոխարինել։ 

Չնայած որ տարբեր քանակի բաղադրիչներ ունեցող բա-

ղադրյալ տերմինների շարահյուսական կառուցվածքը միշտ էլ եր-

կանդամ է, բայց այնուամենայնիվ բացի երկանդամ տերմինն ե ֊ 

րից, մյուսների մեջ առկա են նաև շարահյուսական այլ հարա-

բերություններ։ 

Խորանալու դեպքում տերմինների այդ կա բդի կառույցներում 

կարելի է ի հայտ բերել ամենատարբեր բնույթի հարաբերություն-

ներ։ Պարզ է, որ այստեղ կխոսվի ամենատարածված և բնորոշ 

հարաբերությունների մասին։ Իսկ տվյալ դեպքում կարևոր է մի 

շարք տարբերիչ հատկանիշների ընտրությունը, որով և հնարավոր 

կլինի շարահյուսական հարաբերության մի տեսակը առանձնաց-

նել մ յուսից։ 

Քանի որ երկուսից ավելի բաղադրիչ ունեցող տերմինների 

մեջ ամենից ավելի տարածվածը եռանդամ բաղադրյալ տերմին-

ներն են, ուստի և ուսումնասիրությունը կատարենք այդ կարգի 

կառույցների հիման վրա65։ Օգտվելով Դ. Ս. Լոտտենւի նշանակում-

ներից, շարահյուսական մակարդակում եռանդամ բաղադրյալ 

տերմինների մեշ առանձնացնում ենք հետևյալ բաղադրիչները՝ 

ա) երկրորդային որոշիչ բաղադրիչ ( X ) , բ) առաջնային որոշիչ 

բաղադրիչ, որն իր հերթին որոշյալի հետ միասին բաղադրյալ կա-

ռույցներում կազմում է տերմինի որոշյալ մասը ( Y ) , գ) որոշյալ 

բաղադրիչ ( Z ) ։ 

Եռանդամ բաղադրյալ տերմինների բաղադրիչների միշև շա-

րահյուսական հարաբեբությոձների (հետևապես և շարահ յոլսա-

65 Նման հարցերին մանրամասն և հատուկ ուսումնասիրությամբ անդրադար-

ձել է Դ, Ա. Լոտտեն։ Տե՛ս 56։ Այստեղ որոշ չափով հետևելով Լոտտեին, առանձին 

դեպքում ցուց՛աբերում ենք այլ մոտեցումւ 
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կան կաղապարների ու տիպերի) առանձնացման ժամանակ նախ 

և առաջ հարկավոր է պարզել, թե երկրորդական բաղադրիչները 

ի՞նչ կերպ են կապակցվում (անմիջական-ոչ անմիջական) գլխա-

վորի հետ։ Կախյալ (որոշիչ) բաղադրիչների բնույթը պարզելոլ 

համար այս կարգի տերմ ինները անհրաժեշտության դեպքում 

թվում է, որ ավելի լավ կլինի վերլուծել ժամանակակից լեզվա-

բանության մեշ լայն տարածում գտած փոխակերպական եղան՚ա֊ 

կով (խոսքն այն մասին է, թե այդ որոշիչ֊բաղադրիչները հնա-

րավո՞ր է փոխարինել լեզվաբանական տերմինաբանության մեշ 

գոյություն ունեցող այլ անվանումներով)։ 

նման սկզբունքներով եռանդամ բաղադրյալ տերմինների մեշ 

հիմնականում կարելի է առանձնացնել շարահյուսական հարա-

բերությունների երեք ընդհանուր տիպ։ 

Շարահյուսական հարաբերությունների աոաջին տիպ. այս-
դեպքում առաջնային որոշիչ բաղադրիչը անմիջականորեն կա-

պակցված է գլխավորին, իսկ երկրորդային որոշիչ բաղադրիչը 

լրացնում է առաջնայինին։ Այսինքն, կարելի է ասել, որ երկրոր-

դային բաղադրիչը միջնորդավորված ձևով է կապված գլխավո-

րին կամ ավելի ճիշտ այն լրացնում է ամբողջ կառույցի որոշյալ 

մասին (առաջնային որոշիչ բաղադրիչին և գլխավորին), Այս կար-

գի շարահյուսական հարաբերությունը կարելի է արտահայտել 

հետևյալ կերպ՝ X — » ( y — » 2 ) Օրինակ՝ ե ո ա ս տ ի հ ա ն - ^ ( բ ա ղ ա -

ձայնական—« ֊համակարգ) : 

Պարզ է, որ շարահյուսական այս ընդհանուր կառույցում կա֊ 

րելի է առանձնացնել հարաբերությունների մի շարք մասնավոր 

տեսակներ։ 

ա) Եռանդամ բաղադրյալ տերմիններ, որոնց բոլոր բազադ֊ 

րիչների միջև էլ առկա է որոշչական հարաբերություն (այսինքն, 

ամբողջ կառույցը որոշչական է)։ Այսպես օրինակ՝ ե տ ս ւ ղ ա ս - > -

( դ ե ր բ ա յ ա կ ա ն - » - ղ ւ ս ր ձ վ ա ծ ) , ինչպես նաև՝ ե ն թ ա կ ա ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն 

նախադասություն, բ ա յ ա կ ա ն անդեմ ձե. և այլն։ 
բ) Եռանդամ բաղադրյալ տերմիններ, որոնց առաջնային 

որոշիչ բաղադրիչի և գլխավորի միշև առկա է հատկացական 

հարաբերություն, իսկ երկրորդային որոշիչ բաղադրիչը ամբողջ 

կառույցի որոշյալ մասի հետ կապված է որոշչական հարաբերու-

թյամբ։ Փաստորեն, կարելի է ասել, որ տվյալ դեպքում ամբողջ 

կառույցը դարձյալ որոշչական է։ Այսպես օրինակ՝ ե ր կ ր ո ր դ ա -

կ ա ն - » - ( ի ւ ո ս ք ի - » - մ ս ւ ս ե ր ) , ինչպես նաև՝ բ ա զ մ ա ն դ ա մ հ ո մ ա ն ի շ ն ե ր ] » 
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շ ա ր ք , բ ա ր դ ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն պ ա ր զ ե ց ո ւ մ , վ ե ր ա բ ե ր ա կ ա ն խ ո ս ք ի 

մ ա ս ե ր և այլն։ 

գ) Եռանդամ բաղադրյալ տերմիններ, որոնց բոլոր բաղադ-

րիչների միշև առկա է հատկացական հարաբերություն (այսինքն, 

ամբողշ կառույցը հատկացական է)։ Այսպես օրինակ՝ ս ւ ծ ա կ ա ն -

• է ե ր ի — ^ ֊ ( հ ա մ ե մ ա տ ո ւ թ յ ա ն — » - ս ւ ս տ ի ք ւ ա ն ն ե ր ) , ինչպես նաև՝ լ ե զ վ ի 

^ հ ա ղ ո ր դ ա կ ց մ ա ն ֆ ո ւ ն կ ց ի ա , հ ն չ յ ո ւ ն ի ա ր տ ա ս ա ն ո ւ թ յ ա ն տ և ո ղ ո ւ -

թ յ ո ւ ն , լ ե զ ո ւ ն ե ր ի խ ա չ ա վ ո ր մ ա ն տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ ն և այլն։ 

դ) Եռանդամ բաղադրյալ տերմիններ, որոնց ա ռաշն ա յին 

•որոշիչ բաղադրիչի և գլխավորի միշև առկա է որոշչական հարա-

բերություն, իսկ երկրորդային որոշիչ բաղադրիչը ամբողշ կառույ-

ցի որոշյալ մասի հետ կապված է հատկացական հարաբերու-

թյամբ։ Այս դեպքում էլ ամբողշ կառույցը արտահայտոսէ Է 

հատկացական հարաբերություն։ Օրինակ՝ պ ա տ հ ա ո ա կ ա ն ո ւ -

թ յ ա ն - է ֊ ( բ ա յ ա կ ա ն - » - կ ա ր գ ) , ին՛չպես նաև՝ ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն ե ր կ -

ր ո ր դ ա կ ա ն ա ն դ ա մ ն ե ր , ուրիշի ո ւ ղ ղ ա կ ի խ ո ս ք , լ ե զ ո ւ ն ե ր ի ձ1ձսբսւ-

ն ա կ ա ն դ ա ս ա կ ա ր գ ո ւ մ և այլն։ 

Շ ա ր ա հ յ ո ւ ս ա կ ա ն հ ա ր ա բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ե ր կ ր ո ր դ տ ի պ . այս 

դեպքում որոշիչ բաղադրիչներից յուրաքանչյուրը անմիշականո-

բեն Է կապակցված գլխավորին (որոշյալին)։ Այսպես, ա ր դ ի գ ր ա -

կ ա ն հ ա յ ե ր ե ն բաղադրյալ տերմինի մեշ հանդես եկող երկու որո-

շիչ բաղադրիչներն Էլ անմիշականորեն են կապակցված որոշյա-

լին, որի շնորհիվ Էլ այս կառույցը, կարելի Է արտահայտել լեզ-

վաբանական տերմինաբանության համակարգում եղած հետևյալ 

երկանդամ տերմիններով} ա ր դ ի հ ա յ ե ր ե ն և գ ր ա կ ա ն հ ա յ ե ր ե ն : 

Ուրեմն, նման կառույց ունեցող տերմ ինների բաղադրիչների 

միշև առկա շարահյուսական հարաբերությունը կարելի Է արտա-
Г \ 

հայտել հետևյալ կերպ՝ XtXjZee՛ 

.Օրինակ՝ ե տ ն ա լ ե զ վ ա յ ի ն շ փ ա կ ա ն բ ա ղ ա ձ ա յ ն , ինչպես նաև՝ 
I 

^ բ ա յ ա կ ա ն պ ա ր զ ս տ ո ր ո գ յ ա լ , բ ս ա ա կ ա զ մ ա կ ա ն ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն ձ ե -

• վ ո ւ յ թ ն ե ր և այլև։ Պարզ Է, որ շարահյուսական այս կառույցի հա-

մար ամենաբնորոշ հարաբերության տեսակը պետք Է լինի որոշ-

չականը։ . 

66 թանի որ նման կառույցներում հանդես եկող երկու որոշիչ բաղադրիչներն 

Էլ համարյա նույն արժեքն ունեն, ուստի դրանք պայմանականորեն նշանակում 

ենք J f j , J j և ոչ թե՝ X, yi 
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Քննությունը ցույց տվեց, որ հիշյալ կառույց ունեցող տ ե ր ֊ ֊ 

մինների երկու որոշիչ բաղադրիչներն էլ Հիմնականում հնարավոր 

է ազատ փոխակերպման ենթարկել (իհարկե, լեզվաբանական 

տերմինաբանության մեշ գոյություն ունեցող այլ տերմիններով): 

Այսպես, սւրդի գ ր ա կ ա ն հ ա յ ե ր ե ն տերմինի բաղադրիչներ՛ը կարելի 

է փոխարինել հետևյալ ս, երմիններով՝ ա ր դ ի հ ի ն հ ա յ ե ր ե ն և 

գ ր ա կ ա ն ц » խ ո ս ա կ ց ա կ ա ն հ ա յ ե ր ե ն : Նույն կերպ՝ բ ա ռ ա կ ա զ մ ա -

կ ա ն ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն ձ և ո ւ յ թ ն ե ր ՝ բ ա ռ ա կ ա զ մ ա կ ա ն շ շ բ ա ո ա հ ա ր ա - ՛ 

բ ե ր ա կ ա ն և ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն ՀՀ հ ի մ ն ա կ ա ն ձ և ո ւ յ թ ն ե ր և այլն ւ 

Շ ա ր ա հ յ ո ւ ս ա կ ա ն հ ՛ ա ր ա բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ե ր ր ո ր դ տ ի պ . այս 

դեպքում որոշիչ բաղադրիչները միասին են կապակցվում գլխա-

վորին (այսինքն, այդ բաղադրիչները ամբողշ կառույցի որոշիչ 

մասն են կազմում)ւ Նման հարաբերութ յունր պայմանականորեն 

կարելի է արտահայտել հետևյալ կերպ՝ (X—*Y)—*Zi Օրինակ՝ 

( չ ե դ ո ք - » - ս ե ո ի ) - > - բ ա յ , ինչպես նաև՝ ս ա տ ե մ խ մ բ ի լ ե զ ո ւ , մ ի ջ ի ն 

բ ա ր ձ ր ա ց մ ա ն հ ն չ յ ո ւ ն , բ ա ր ձ ր ա ս տ ի ճ ա ն ի ձ ա յ ն դ ա ր ձ , ա ռ ա ջ ն ա յ ի ն 

շ ա ր ք ի ձ ա յ ն ա վ ո ր , բ ա ց վ ա ն կ ի օ ր ե ն ք և այլն։ 

Օրինակներից երևում է, որ շարահյուսական նման կառույց 

ունեցող տերմինների համար բնորոշն այն է, որ կախյալ բաղադ-

րիչները միմյանց հետ կապակցվում են որոշչական, իսկ գլխա-

վորի հետ՝ հատկացական հարաբերությամբ։ Իհարկե, տվյալ դեպ֊ 

բում հնարավոր է, որ կախյալ բաղադրիչներն էլ կապակցվեն 

հատկացական հարաբերութ յամ բ։ Այսպես՝ ( խ ո ս ք ի - » - մ ա ս ե ր ի ) — » -

փ ո խ ա ն ց ո ւ մ , ձ ա յ ն ա վ ո ր ն ե ր ի ն ե ր դ ա շ ն ա կ ո ւ թ յ ա ն օ ր ե ն ք և այլն։ 

Շարահյուսական այս ընդհանուր կառույց ունեցող տերմին-

ների կախյալ բաղադրիչները չեն կարող առանձին կապակցվել 

գլխավորի հետ։ Այսպես, չենք կարող ասել ոչ «միշին հնչյունոչ-

էլ՝ aբարձրացման հնչյունյ> ( մ ի ջ ի ն բ ա ր ձ ր ա ց մ ա ն հ ն չ յ ո ւ ն ) : 

Բաղադրյալ տերմինների շարահյուսական հարաբերություն-

ների այս համառոտ քննությունից մի անգամ ևս գալիս ենք այն-

համոզման, որ ամեն դեպքում էլ բնորոշը և կենսունակը որոշ-

չական կապակցությունն է՝ թե' երկանդամ, թե ՚ եռանդամ բա-

ղադրյալ տերմինների մեշ, ինչպես նաև դրանց տարբեր կառույց-

ներում։ 

Բ Ա Ղ Ա Դ Ր Յ Ա Լ Տ Ե Ր Մ Ի Ն Ն Ե Ր Ի Տ Ր Ա Մ Ա Բ Ա Ն Ա Կ Ա Ն Կ Ա Ռ Ո Ի 8 4 Ա Մ * Ը 

Քանի որ գիտական տերմինների առանձնահատուկ կողմ երից 

մեկը հասկացության հետ եղած կապն է, ուստի հետաքրքիր է 
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•բաղադրյալ տերմինները վերլուծել տրամաբանական տեսանկյու-

նիցւ Այսինքն, պարզել, թե այս կարգի տերմինները ի՛նչպիսի 

կառուցվածք ունեն տրամաբանական տեսանկյունից (տերմինա-

վորված հասկացության տեսակները), ի՞նչ դեր ունի տերմինի 

հիմքում ընկած հասկացություններից յուրաքանչյուրը, ո՛՛րն է 

հասկացության բովանդակությունը և նման կարգի այլ հարցեր։ 

Ասվեց, որ բաղադրյալ տերմիններն անկախ իրենց կազմոլ-

մում եղած բաղադրիչների քանակից երկանդամ շարահյուսական 

Հարաբերություններ արտահայտող կառույցներ են։ Այսինքն, 

.որոշչային կապակցության կազմի մեշ մտնում են որոշյալ և որո-

շիչ բառեր։ Սրանցից յուրաքանչյուրին համապատասխանում է 

որոշակի հասկացություն, իսկ ամբողշ բառակապակցությանը՝ 

հասկացությունների կապակցություն։ Այսպես, բ ա յ ա կ ա ն 111ՈՈ-

ր ո դ յ ս ւ լ բաղադրյալ տերմինի բաղադրիչներից յուրաքանչյուրը 

բնորոշում է առանձին հասկացություն, այն է «բայականս և 

aստորոգյալս, իսկ տերմինն ամբողջությամբ՝ մի նոր հասկացու-

թյուն։ Ինչպես այս տերմինի, այնպես էլ բոլոր կարգի բաղադրյալ 

տերմինների որոշյալ բաղադրիչով ( ս տ ո ր ո գ յ ա լ ) բնորոշված հաս֊ 

{կացությունը հասկացությունների կապակցության («բաղադրյալ 

ստորոգյալս) հիմքն է, գլխավոր տարրը։ Որոշիչ բառով ( « բ ա յ ա -

կ ա ն » ) բնորոշված հասկացությունն արտացոլում է ինչ-որ հատ-

կանիշ։ Ընդունելով Ն. Մ. Գոգերի բնորոշումները, մենք ևս հաս-

՛կացություններից առաշինը կոչում ենք «հիմ ք ֊հասկացությունս, 

իսկ երկրորդը՝ «որոշիչ-հասկացությունս (12,50)։ Սրանք, փաս-

տորեն, սեռի և տեսակային տարբերության գործառությամբ 

.օժտված հասկացություններ են։ Հիմքը («ստորոգյալս) ցույց է 

տալիս որոշչային կապակցության մեշ արտացոլված դասը, իսկ 

մյուս հասկացությունը («բայականս) սահմանափակում է այդ 

.դասը, նրանից առանձնացնում է մեզ հետա քրքրողը (տվյալ 

.դեպքում՝ «բայականս և ոչ թե ասենք՝ «անվանականս)։ 

Բաղադրյալ տերմինների բովանդակության պլանի քննու-

թյունը ցույց է տալիս, որ դրանք կերտված են սեռային հասկա-

ցության հետևողական սահմ անափակմ ամբ։ Այսինքն, այս կա-

ռույցում յուրաքանչյուր նոր բաղադրիչ արտահայտում է տեսա-

Iկայթն Հասկացության գաղափար։ Այսպես, ը ն դ հ ա ն ո ւ ր պ ա տ մ ս ւ -

1կան ւ ն չ յ ո ւ ն ա փ ՚ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն տերմինը կերտված է հ ն չ յ ո ւ ն ա փ ո խ ո ւ -

թ յ ա ն տերմինի հիման վրա, վեր շինիս բովանդակության հետևո-

ղական սահմ անափակմ ամ բ։ 
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Բաղադրյալ տերմինների հիմքում ընկած հասկացություննե-

րի բովանդակությունը փոխվում է րստ հասկացության ծավալի և 

բովանդակության հակադարձ հարաբերության օրենքի։ Այսպես, 

պարզ է, որ նույնը չեն ս տ ո ր ո գ յ ա լ և բ ա յ ա կ ա ն ս տ ո ր ո գ յ ա լ տեր-

միններով բնորոշված հասկացությունների բովանդակությունը և 

ծավալը։ 

Հիմ ք-հասկացոլթյանր ավելացնելով մի ինչ-որ որոշիչ, ար-

դյունքում կունենանք նոր հասկացություն, որր միացնում է 

միայն այդ երկու կարգի հասկացությունների բովանդակության 

մեշ մտնող հատկանիշները։ Կապակցությանը կցելով նորանոր 

որոշիչներ, դրանով իսկ մենք ավելացնում ենք բաղադրյալ տեր-

մինների հիմքում րնկած ամբողշ հասկացության բովանդակու-

թյունը կազմող հատկանիշների քանակը։ Այսպես, aհնչյունи 

հասկացությանը կցելով մի շարք որոշիչներ (օրինակ՝ ձ ա յ ն ա վ ո ր 

ն ն չ յ ա ն , առաջնային շարքի ձայնավոր, վերին բարձրացման ա -
ուսջնսւ յին շ ա ր ք ի ձ ա յ ն ա վ ո ր ) , տեսնում ենք, որ անընդհատ ավե-

լանում է ամբողշ կապակցության բովանդակության մեշ մտնող 

հատկանիշների քանակր ( ձ ս ւ յ ն ս ւ վ ո Ր , ա ռ ա ջ ն ա յ ի ն շ ա ր ք ի , վ ե ր ի ն 

բ ա ր ձ ր ա ց մ ա ն ) : Եվ բազմանդամ բաղադրյալ տերմինների իմաստը 

ըմբռնելու համար, բնական է, որ ճիշտ պատկերացում պետք է 

ունենանք առանձին բաղադրիչների հիմքում ընկած հասկացու-

թյունների մասին։ Այսպես, հասկանալու համար ս տ ո ր ի ն բ ա Ր ձ -

րացման առաջնային շարքի փակ ձայնավոր կապակցությունը, 
նախ պետք է պարզել «վ։ակ ձայնավորս, а առա շնա յին շարքս, 

«ստորին բարձրացումս հասկացությունները բնորոշող տերմին-

ների իմաստը։ Այսինքն, տվյալ կապակցությունը պետք է են-

թարկել անմիշական բաղադրիչների վերլուծության։ 

Պարդ ընդարձակ նախադասություն , բ ա յ ա կ ա ն բաղադրյալ 
ս տ ո ր ո գ յ ա լ և այլ կարգի բաղադրյալ տերմինների կազմի մեշ 

մտնող որոշիչները բնորոշում են միմյանց հարաբերությամբ 

տրամախաչվող հասկացություններ։ Դրանցից յուրաքանչյուրը 

կապակցության՝ մնացած մասի հարաբերությամբ գլխավորապես 

նույն դերն է կատարում, ինչ որ հիմքի հարաբերությամբ։ Ընդ ո-

րոլմ, որոշիչներից յուրաքանչյուրի ծավալը մասնակիորեն է հա-

մատեղվում աոանձին կապակցության մնացած բաղադրիչներից 

յուրաքանչյուրի հետ։ 

Պարզ է, որ բաղադբ յալ տերմինների բաղադրիչների հիմ-

քում ընկած հասկացալթյյսննեբը պետք է ա ռաշին հերթին լինեն 
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համատեղելի, քանի որ <rանհամատեղելի հասկացությունները 

որոշչային կապով չեն կարող միանալ...ս (12,53)։ Ինչ վերաբե-

րում է անհամատեղելի հասկացությունների քերականական 

միացմանը, ապա այն հնարավոր է, որ իրականանա, բայց արդ-

յուքում կունենանք ոչ ճշգրիտ, ոչ իրական (կեղծ) հասկացու-

թյուն բնորոշող կապակցություն։ Բացի անհամատեղելի հասկա-

ցություններից, բաղագրյալ տերմինների բաղադրիչների հիմքում 

ընկած հասկացությունները չպետք է լինեն նույնական։ Հիմնա-

կան հասկացությանը ծավալով և բովանգակոլթ յամ բ նույնական 

որոշչի կցումը ո՛չ որևէ բան է առանձնացնում նրանից, ո՛չ էլ 

որևէ բան է ավելացնում նրան։ Փաստորեն, տվյալ դեպքում 

կունենանք կրկնաբանության տիպիկ նմուշ։ 

Այսպիսով, բաղադրյալ հասկացության ճշգրտության նախա-

պայմանը տրամաբանական երկու ընդհանուր սկզբունքների (հա-

կասությունից և կրկնաբանությունից զերծ լինելը) պահանշների 

պահպանումն է (12,56)։ 



ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՏԱՆԿ 
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